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1 INTRODUCTION

1.1 The Language and its Geographical Spread

Sadri is an Indo-European language of the Indic family. It is spoken by roughly
5,131,180 speakers'. Lewis (2009) estimated that the total number of speakers of
Sadri in 1997 was 1,970,000. Estimates based on the census of India 2001 puts the
number of speakers at 2,044,776. These figures, however, may be very inaccurate as
there are various dialects that are conflated and classified as Sadri. There is a similar
sounding language also called Sadri spoken in the tea gardens of Assam by labourers
(mostly belonging to ethnic Jharkhandi and Chhattisgarhi tribes) who migrated from
various areas of the Chotanagpur plateau region. However, it has been recognised as
a distinct language named Axomiya Sadri. There is often a tendency to conflate the
numbers with Hindi and to use the term Sadri to refer to related linguistic varieties,
some considered similar but independent languages. It is also mostly still a creolised
contact language for the tribes and the Hindi-Urdu speaking population in the areas
shared by the border districts of the Indian states of Jharkhand? (Simdega and Gumla
district), Odisha (parts of Sundergarh district), Chhattisgarh (parts of Balrampur and
Jashpur districts) and West Bengal (parts of Purulia district). The figures provided
above are estimates based on aerial surveys by researchers visiting the areas where
Sadri is spoken. Since it is also used mostly as a contact language, i.e., lingua franca

by most tribes, the approximation of the number of speakers further gets complicated.

There are many names listed by many studies on linguistic diversity in the region,
some as recent as 2009 which refer to a lot of these names (all of them different
linguistic varieties) as alternate names of Sadri (Lewis, 2009). These names differ
region wise. Some listed alternate names are: Ganwari, Chotanagpuri, Sadana,
Sadani, Jharkhandi, Nagpuria, Sadan, etc. Etymologically, Sadri means: 'belonging
to the town'. Grierson mentions that the name Sadri is also “used when an aboriginal
tribe abandons its own language and takes to an Aryan one” (Grierson, Linguistic

Survey of India, 1903). In more recent references by the speakers themselves and the

1 https://www.ethnologue.com/language/sck

2 Jharkhand was carved out of the state of Bihar in November 2000. However, the region
was known as Jharkhand even before it attained statehood.



population in the region, the name Sadri is more specifically used for the variant
predominantly spoken in the erstwhile Biru region in and around Simdega district,
where it has developed mostly as the L1, with an increased tendency of tribes to adopt
it as the main language due to its higher usability in the developing marketplace. The
name Nagpuria appears more as an umbrella term for connected dialects and varieties
without any specificity of region and distinction of contact language or L1. Ahmad
notes that speakers in the Birugarh region identify with the name Sadri. Language of
songs and literature, with minor linguistic differences, is categorised as Nagpuria
(Ahmad, 2015). The Sadri speaking area in the eastern India is encircled in the map

below.

INDIA
POLITICAL MAP

PAKISTAN
:::::

Map 1.1: India Political’

3 https://images-na.ssl-images-amazon.com/images/I/613XicWolyL.jpg



Nagpuri/Nagpuria enjoys the status of the second official language in
Jharkhand. There is demand to include Nagpuri in the eighth schedule of the Indian

constitution, a move opposed by many scholars and politicians.

In this study, Sadri as spoken in the region roughly demarcated as the erstwhile
Birugarh region in the south-eastern Chotanagpur plateau falling largely in the state
of Jharkhand has been taken into account. This region falls roughly in the district of
Simdega. Speakers in this region use the language largely as L1 or as their mother
tongue. The language here is standardised and has a varied grammatical structure.
Other connected varieties of Sadri (included under Nagpuria) include substantial
freedom to inclusion of Hindi, which L1 Sadri speakers would see as code mixing
and code switching. Henceforth in this dissertation, Sadri would mean the L1 variety
and Nagpuria would mean the general non-standardised varieties used as Lingua

Franca. The map below shows the location of Simdega district.

www.veethicom

Map 1.2: Simdega district*

While a brief sketch of Sadri/Sadani/Nagpuria exists, this work will serve as an in-

depth description of the language used as L1. Before I begin the description of the

4 www.veethi.com



language itself, I would like to provide information on the speakers of the language,
a brief history of language, the genetic affiliation of the language, previous work on
Sadri and closely related languages, and how this descriptive grammar fits into the

current scholarship.

1.2 The Sadri Speaking People

The name Sadri is not a loconym associated with a specific speaker group but it is
spoken by disparate adivasi or tribal groups and non-tribal groups of Aryan origin. In
the Birugarh region these comprise of adivasi tribes such as Khadiya, Oraon, Munda,
Ho, Gond, Chik Badaik, Birhor, etc. and non-adivasi groups such as Bhogta, Bhuia,
Ghansi, Dom, Chamar, etc.’ Most native speakers as a result comprise of the non-
tribal population living in the rural areas. The tribals use the language mostly as the
contact language or the lingua franca. These tribal groups which speak their own
indigenous languages belong to at least three distinct linguistic families, such as the
Austroasiatic, Indo-European and Dravidian family. Languages of the Munda group
of languages spoken by various tribal goups such as Ho, Santhali, Birhor and Mundari
belong to the Austroasiatic family. Languages like Kurukh, Rajmahalia, Mal
Pahariya, Malto and related varieties belong to the Dravidian family (Osada T. ,
2014). They are spoken by the Oraons and related Dravidian tribes. Vidhyarthi and
Upadhyay note that the Khadia tribes speak languages of the Khadia-Juang branch of
the Munda language. A subtribe speaks Khadia Thar which is an Indo-Aryan
language (Vidhyarthi & Upadhyay, 1980).

1.3 The Script and Literature

In the past Kaithi script was used to write Sadri. However, as the script has become
almost extinct with very few remaining practitioners of the script, the use of Kaithi
for Sadri has seen a steady decline to a point now where very few know of the script
even. In contemporary times, the script used is Devanagri. In the absence of
standardized Sadri the literature produced can at best be attributed to a general
Nagpuria language. Many Nagpuria magazines are also being published. In addition,

there is a Nagpuria music and film industry informally called Jhollywood.

5 https://jharnet.com/jharkhand-caste-list/



1.4 Lexicon

Since Sadri developed as a contact language, it does not have a chaste lexicon that
belongs exclusively to Sadri. The language thus borrows heavily from different
languages depending on the topic being expressed. The lexicon also varies according
to the ethnicity and religious identity of speaker groups. Thus, Sadri lexicon shows
influence of English as widely as it does Urdu. However, the major influence seen is

of Hindi.

1.5 Historical Background and Genetic Affiliation

The most prominent theory trying to explain the obscure origin of Sadri comes from
Grierson (1903) and Jordan-Horstmann (1969), who consider Sadri to have originated
as a dialect of Bhojpuri. Some Indian scholars like Tiwari (1960) too find merit in
this idea. Similarly, Suniti Kumar Chatterji classified Sadri as a Western-Magadhan
language along with Bhojpuri (Chatterji, 1926). Suggesting similar origin, some
scholars suggest that a sub branch of a Parakrit (vernacular) spoken in the region gave
rise to Sadri as a result of infusion of Austroasiatic and Dravidian elements. However,
there seems to be an agreement about the language having its origin as a variation of
Bhojpuri/Maithili that developed as a marketplace pidgin in the Chotanagpur plateau
where most of the tribal population was concentrated. Over a period of creolization
and standardization, most areas where the non-tribals and tribals live side by side, the
language has come to be adopted as a major second language with an increasing
tendency to be learnt as the L1. The increased interactions among the tribal and non-
tribal groups with intertribal marriages and consolidation of Hindu religious practices
and the advent of Christianity led to the increased importance of the contact language.
With the creolization of the language and adoption as L1 developed the grammatical
breadth of the language. Goswami (1976) gives a list of groups that use Sadri as the

second language and the groups that use it as L1.°

This theory has been debated by various scholars. The origin of the name Sadri might
hold some clues about the origin and development of the language. Navrangi argues
that the etymology of the alternate name of the language, Sadan, can be traced to the

old Indo-Aryan nisa:da, which refers to “ethnic group of Northeast India” (Navrangi,

6 See appendix2



1956). However, there is no ethnic group that can be clearly linked with the origin of
the language which is why its origin as a pidgin holds most significance. This does
not discredit the idea, following Navrangi, that Sadri originated as the language of the
Sadans: ancient people of Aryan race who lived among the non-Aryan tribes which
ultimately came to be adopted by various tribal groups as a common link language.

Approximately 90 such communities are referred to by the term adivasi’.

Following from the discussion above, the genealogical tree of Sadri can be traced as

follows:
MagadhiApabhramsa
Western Magadhan Central Magadhan Eastern Magadhan
Bhojpuri Magahi Maithili Oriya
NSW Bhojpuri  Khortha  Nagpuriya Bengali Axomiya
Sadri
Figure 1.1: Genealogical tree of Sadri (Ahmad, 2015).

1.6 Vitality

The EGIDS? for Sadri in its primary country is 3. It means that the language enjoys
wider use according to the ethnologue. An EGIDS of level 3 indicates that the
language has been developed to the point that it is used and sustained by institutions
beyond the home and community. This is however debatable as Sadri/Nagpuri is yet
to have an official grammatical documentation, an exercise that this work has

undertaken.

7 See appendix1 for a list of aboriginal communities (Adivasis) living in Jharkhand,
Chhattisgarh, and Odisha.

8 EGIDS stands for Expanded Graded Intergenerational Disruption Scale. It is a vitality
estimate for every identified language in each country where that language is spoken.



Figure 1.2 shows the place of Sadri within the cloud of all living languages. ®

However, it must be noted that this graph from the ethnologue does not represent the
L1 population which has been posited to use Sadri as opposed to the general Lingua

Franca which is Nagpuria as posited earlier.
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Fig 1.2: Sadri (Nagpuria) in language cloud'”

In terms of vitality, Nagpuria is not an endangered language and enjoys a substantially
large speaker base. Again, the data does not clearly indicate the vitality level of L1
Sadri. Based on the field work conducted for the dissertation, it is clear that the
language is gaining more speakers due to its better viability compared to the
indigenous tribal languages spoken within a specific tribe. Figure 1.3 shows the size

and vitality of Nagpuria.

9 Each language in the world is represented by a small dot that is placed on the grid in
relation to its population (in the vertical axis) and its level of development or endangerment
(in the horizontal axis), with the largest and strongest languages in the upper left and the
smallest and weakest languages (down to extinction) in the lower right. Sadri is shown as a
purple dot.

10 https://www.ethnologue.com/cloud/sck
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Fig 1.3: Size and vitality of Sadri (Nagpuria)

1.7 Previous Research

Owing to its confusing and numerous nomenclature and varying status as the lingua
franca, there is a considerable confusion about the language mentioned in various
texts purportedly describing Nagpuria. The present work is based exclusively on the
L1 variety, there is no detailed work available on the grammar. Over a period of time,
however, there has been a considerable work on the language owing to its strategic
importance in communication with diverse tribal and non-tribal groups in the region.
Barring a sketch grammar, these works, however, are descriptions of the language in
general and some are simple working grammars written in the tradition of Latin

grammars.

A book called 'Notes on the Ganwari Dialect of Lohardaga, Chhota-Nagpur' by E.H
Whitley, published in 1896 is presumably the first book to attempt to describe the
grammar (Whitley E. H., 1986). In another book 'Notes on Nagpuria Hindi',
published in 1914, Whitley presents an outline grammar to be used by British officials
and missionaries to communicate with the native populations in the area around

Lohardaga.!' The book demarcates the area as north west and south of Ranchi where

11 The district of Lohardaga originally included the areas which are now under Palamu
district. Later Palamu was separately given district hood and remaining areas retained in the
district of Lohardaga. Eventually, in 1899 the district was shifted from Lohardaga to Ranchi.
In 1983, Gumla containing the present district of Simdega was separated from Ranchi and
was made a district. In the same year the district of Lohardaga again came into existence after



the language could be understood. This is roughly the area where related varieties of
Nagpuria enjoy a speaker base. Similarly, a practical guidebook titled 'Language
Handbook - Sadani’, written by Rev. Henric Floor and published by the District
Labour Association, Kolkata in 1931 is a book to aid the British officials and
missionaries to interact with the labourers employed in the tea gardens of Assam.
These labourers were from different tribal groups of Jharkhand, Chhattisgarh and
Odisha, who were brought to the tea plantations in Assam as indentured labourers
where they still live today and speak a version of Sadri that has grown separately as
Axomiya Sadri. ‘A Sadani Reader' (1956) and '4 Simple Sadani Grammar' (1956) by
P.S.Nowrangi like the books by Father Whitley and Father Floor is for practical
purposes. These books, however, were the first books on Nagpuria written by a native
speaker. Another book by Nowrangi 'Nagpuriya Sadani Boli Ka Biyakaran',
published in 1965 describes Nagpuria in relation with other Indo-Aryan languages in
the proximity as well as gives a grammatical sketch in the Latin grammar tradition
(Nowrangi, 1965). 'English Sadri Dictionary', published in 1975, compiled by Rev.

Edgar Blain and is also for practical purposes.

Grierson in his Linguistic Survey of India gave an overview of Nagpuria while
classifying it as a “corrupt form of Bhojpuri”. Apart from delimiting the geographical
spread of the language, Grierson pegged the number of speakers at 5,94,257. He also
mentions the alternate names of Sadan and Sadri, apart from the now obsolete name
'Dikku Kaji' (the language of the Dikku or Aryans). This name was used by the Munda
people purportedly for Nagpuria. Grierson attributes the variations in Nagpuria as
divergences from Bhojpuri due to the fact that "Nagpuria has borrowed grammatical
forms from the neighbouring Chhattisgarhi of the east central provinces". He cites the
use of the definite suffix -har and plural suffix =mon as proof. The influence of the
other Austroasiatic and Dravidian languages that comprise the socio-linguistic

environment is not talked about.

U.N.Tiwari wrote about the origin of Nagpuria which he calls Sadani in his D.Litt.
dissertation titled 'The Origin and Development of Bhojpuri’, published in 1960
(Tiwari, 1960). He classifies Sadani as a dialect of Bhojpuri along with Northern

being separated from Ranchi. Later in 2001 the district of Gumla was divided and Simdega
for the first time came into existence as district. (District Simdega, 2021)
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Standard Bhojpuri, Southern Standard Bhojpuri and Western Standard Bhojpuri. This
is a view debated and denied by the Sadri speaking people who claim affiliation to
Odiya. Tiwari and Chatterji who briefly touch upon the topic in The Origin and
Development of the Bengali Literature are of the same view in this regard (Chatterji,
1926). Tiwari notes that Nagpuria is spoken in districts of Palamu and Ranchi. This
would correspond roughly to the present districts of Gumla, Simdega, Ranchi,
Lohardaga and Palamu in Jharkhand.

!

Jordan-Horstmann in 'Sadani: A Bhojpuri Dialect Spoken in Chotanagpur
investigate the grammatical structure of Nagpuria while making comparisons with
Bhojpuri. The book fails to acknowledge Nagpuria as an independent language
following Grierson (1903), Chatterji (1926) and Tiwari (1960) and classifies it as a
dialect of Bhojpuri. While detailed unlike previous works, their analysis is based
roughly on Northern Nagpuria as they rely on the data provided in Nowrangi’s ‘4
Simple Sadani Reader’ (Jordan-Horstmann, 1969). The book describes the phonetics
and phonology, and morphology of the language. The book also describes the

linguistic spread, and the linguistic classification.

Apart from the aforementioned works, Nagpuria in particular has been at the centre
of many studies, particularly in the areas of language convergence and contact
induced change. Abbi in her work titled ‘Languages of Tribals and Indigenous
Peoples of India, The Ethnic Space’ studied Indo-Aryan influence on a Dravidian
Language Kurukh and a Munda language belonging to the Austroasiatic language
Kharia (Abbi, 1997). Since Sadri is a lingua franca that has originated through Aryan
and tribal contact, this is an important study in the context of this present one. Osada
deals with general convergence tendencies of all three language families that interact
in the region. He takes note of shared traits, such as numeral classifiers, echo-word

formation and onomatopoeics (Osada T., 1991).

There exists a sketch grammar of Sadani/Sadri written by Savita Kiran and Dr. John
Peterson (Kiran & Peterson). Kiran has worked extensively in studying the
development of Sadri as a contact language between the Munda tribes and the Aryan
population. Her M.Phil. dissertation titled ‘Contact between Munda and Indic:
Development of Sadri as a Lingua Franca’ is unpublished and could not be accessed.

Savita Kiran, who is currently an Assistant Professor in the University of Delhi has
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worked on linguistic convergence and language contact among the languages and
tribal groups in the area. Dr. John Peterson, currently a professor in the University of
Kiel, has also worked on language contact and convergence of Munda languages. In
his paper 'Language contact in Jharkhand. Linguistic convergence between Munda
and Indo-Aryan in Eastern-Central India’, building on Abbi (1997) and Osada
(1991), Peterson traces back examples of contact and influence in Sadri to Munda
(Peterson, Himalayan Linguistics, 2010). His paper titled "Jharkhand as a "linguistic
area'- Language contact between Indo-Aryan and Munda in Eastern-Central South-
Asia'”? is an overview of linguistic convergences between the Munda and Indo-Aryan
languages. He discusses lexical borrowings into Munda from Indic and other
convergence of grammatical nature. In his paper 'From ‘‘finite” to “narrative”: The
enclitic marker =a in Kherwarian (North Munda) and Sadri (Indo-Aryan)' 3, he
focuses on the distribution of finite marker in Kherwarian and argues that it closely
resembles the distribution of =a marker in Sadri, which he regards as a 'marrative
marker'. He is of the opinion that this marker is a result of direct influence brought
into Sadri by L1 speakers of Kerwarian which is a North Munda language
(Austroasiatic). (Peterson, 2021).

All works described above are sketch grammars or works either of a guidebook nature
or draw data from earlier sources. I attempted to verify some data particularly from
Nowrangi’s Nagpuriya Sadani Boli Ka Biyakaran and Jordan-Horstmann’s 'Sadani:
A Bhojpuri Dialect Spoken in Chotanagpur’, but the speakers from Birugarh region
pointed out major difference in verbal inflections and some syntactic differences. This
may be due to a difference in the variety and uniqueness of linguistic atmosphere in
the Birugarh region. The speakers using it as L1 display greater variety and

sophistication in morphology, syntax, and pragmatics.

1.8 Typological Overview
Linguistic typology is the analysis, comparison, and classification of languages

according to their common structural features and forms. Determining the typology

12 Raymond Hickey (ed.), The Cambridge Handbook of Areal Linguistics. [Cambridge
Handbooks in Language and Linguistics.] Cambridge: Cambridge University Press.

13 Appeared in Advances in Munda Linguistics, a special issue of the "Journal of South
Asian Languages and Linguistics. 2015’


http://www.southasiabibliography.de/uploads/Peterson_MicroAreas_Jharkhand.pdf
http://www.southasiabibliography.de/uploads/Peterson_MicroAreas_Jharkhand.pdf

12

of a language using a cross-linguistic framework can help describe and compare
individual languages to find correlations between them (Vellupillai, 2013). The basic
word order, ie., the syntactic arrangement of the constituents, and the
morphosyntactic marking of the subject and the objects order of a language can be
used to determine and sometimes predict features of a language. This is based on the
idea that a particular order of the constituents has implications on certain other
features of that language. Based on the discussion above we can predict the ordering
of constituent pairs such as, the noun and the genitive marking, the noun and

adjectives, verbs and adpositions, etc. (Lehmann, 1973).

Sadri is a nominative accusative language with a SOV word order in simple
declarative sentences typical to Indic languages. However, due to the presence of
overt case and agreement markings, the scrambling of the word order is pragmatically
allowed. Nominals attach with verbs to function as predicates and attributive
adjectives. The attributive adjectives precede the noun. Nominalized forms are also
used in relative constructions. The relative clause usually precedes the noun it
modified, but this is not strictly followed and can be altered for pragmatic

considerations.

Asis typical of OV languages, Sadri has post-positions which follow the nouns. These
postpositions mark the grammatical relations on nouns. The genitive marker appears
before the governing noun. Agents of both transitive and intransitive verbs are
unmarked. Verbs bear agreement markers for tense, number and person. Other

markings on verb are of aspect, participle.

Other correlational features that are typologically indicative for an OV language are
that the question word does not come initially in the sentence, the standard of
comparison precedes the adjective, adverbials precede the verb, and the auxiliary
follows the main verb. Interestingly, atypical to OV language typology, in Sadri, the
negation function marker precedes the verb and the subordinator precedes the

dependent clause.

Typical to languages of the subcontinent, Sadri chains non-finite clauses together
under a single matrix verb. This process can be described as the possibility to

construct long sequences of foreground clauses with operator dependence, typically
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within the sentence. This phenomenon also described as clause-chaining is used

extensively in natural discourse of the L1 speakers of Sadri.

In terms of Morphological typology, Sadri tends to be quite less agglutinating than
other Indo Aryan languages, especially Hindi and Bhojpuri that its origin is closely
related to. There is a great tendency to use the syntactic route to express something
rather than using borrowed derivational morphology. With the newer generation there
is a greater tendency to use derivational morphemes of Hindi and Urdu origins.
Mostly Persian and Sanskrit prefixes and suffixes are used with the words of Persian
and Sanskrit origin respectively. These processes are not productive, limited to
borrowed words and dependent on the frequency of use among Hindi/Urdu speakers

in the area.

1.9 The Present Study and its Methodology

1.9.1 The Present Study and Scope of Research

As described in earlier sections, there are many dialectical variations of Sadri based
on the regions. The present study undertakes to document a descriptive grammar of
Sadri spoken as L1 in the Birugarh region. Elsewhere the language is used
predominantly as a lingua franca and does not have the sophistication in grammatical

structure pertaining to limited social scenarios in which it is used.

There are variations of register too depending on the interactions with other dominant
languages in the area. Predominantly, there are registers that show influence of Hindi,
Hindustani and Urdu. There is no clear basis of this variation but it can be roughly
characterised as generational, based on the medium of formal education received by
the speaker and influence of the other dominant language. In the present study,
variations in lexicon are not accounted for. However, phonological variations

depending on generational factors has been indicated where relevant.

1.9.2 The Data

For the purpose of this study, data was elicited during the period from June 2014 to
August 2016 from speakers in the Simdega district which, as mentioned earlier,
roughly corresponds to the erstwhile Birugarh region. The data was collected during
interview sessions with native speakers of Sadri. I chose only native speakers and

have brought variety in the data based on sex, and age too. However, the data
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comprises of speakers above the age of 15. I have myself gained some fluency in the
language in this process. Additionally, two of my data consultants could be reached
on phone in case additional data was required for deeper analysis or to corroborate

some peculiarities.

1.9.3 Methodology

I used both, direct elicitation method through questionnaires and discourse-centered
approach to gather data for the study. In the field sessions, I used the questionnaires
to directly elicit data, which also majorly provides the basis of my analysis and study.
At times, however, I took a discourse-centered approach to data collection too
depending on the social situation I met the consultant in. I found it to be very
beneficial. Apart from making the corpus rich and varied, the language sample I could
gather depicted objects and situations that were culturally relevant to the speakers.

Additionally, it made my data set lexically varied and rich.

I used the questionnaires created by Abbi specially designed for Indian languages
(Abbi, 2001) and questionnaires based on the 'standard structure of descriptive
linguistic studies questionnaire''* recommended by the Max Planck institute for
Evolutionary Anthropology, Leipzig. In the later stages of analysis most of my data
elicitation through the interview method was based on the questions in ‘The Lingua
Descriptive Studies Questionnaire’ developed by Bernard Comrie and Norval Smith

(Comrie & Norval).

The symbol system used to transcribe the language data is the IPA symbol system
after data elicitation concluded. For glossing, Leipzig glossing rules have been
followed. Those are the conventions for interlinear morpheme-by-morpheme glosses.
For the most part, the category label abbreviations used are also the standard
abbreviations developed and recommended jointly by the Department of Linguistics
of the Max Plank Institute for Evolutionary Anthropology and by the Department of
Linguistics of the University of Leipzig. (Comrie, Haspelmath, & Bickel, Leipzig
Glossing Rules)

14 downloaded from http://www.eva.mpg.de/lingua/
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1.9.4 Organisation of the Present Work

Chapter 2 describes the sound system of the language. This chapter begins with the
identification of sounds and their phonemic status in the language. To establish the
phonemic status of the sounds, minimal and sub-minimal pairs are provided.
Moreover, the distribution of sounds at syllable and word level is also discussed. This
chapter also investigates syllable structure and other phonological processes found in

this language.

Chapter 3 discusses the morphology of the language. This includes noun morphology,
verbal morphology, adjectives and adverbs. Copulas and postpositions are also
described. Noun morphology also deals with pronouns and nouns, and their behaviour
in the language. Verbal morphology consists of suffixes and prefixes which are
attached to the verbs, and their usage. There is also a brief discussion on adjectives
and adverbs in the same chapter. This chapter also concentrates on the derivational
morphology of the language. An attempt is made to understand the derivation of

various categories of function words through various derivational processes.

Chapter 4 gives an account of the syntactic structure of the language. This description
includes verbless predicates and verbal predicates. This chapter also focuses on
negative constructions, interrogative clauses and imperative structures. Complex

constructions are also included in this chapter.

Chapter 5 presents the conclusion of the thesis.
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2 PHONOLOGY

2.1 Introduction

This chapter discusses the phonology and phonetics of Sadri. The chapter aims to
delineate the syllabic segmentals and the non-syllabic segmentals, i.e., describing the
inventory of vowel and consonants used in the language. This discussion shall be
supported by and based on an enquiry into the phonemic status of the sounds. This
will be followed by the discussion on the phonotactics of the language that will
describe the distribution of phonemes and possible consonant clusters. There will also
be a discussion on how phones are put together to form syllables and the possible

syllable types.

2.2 Phonological Units (segmentals)
Sadri employs the pulmonic egressive airstream mechanism to produce all phonetic

segments.

2.21 Distinctive Segments

Following is the list of the distinctive segments in Sadri.

2.2.2 Syllabic Segments (vowels)
Any sound which occupies the nucleus of a syllable and is produced with a stricture
of open approximation (Carr, 2008). In Sadri there are eight oral monophthongs. They

are shown in the vowel chart below.

Front Central Back

Close 1 u
) | O

Close-
mid e 0
Open- 2
mid \ \
Open a

Fig 2.1: Vowels in Sadri
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There are three front vowels, one central and four back vowels. The oral
monophthongs contrast in position, roundness and height. Vowel length is not usually
phonemic. Minimal pairs are mostly seen involving direct loan words from Hindi.
However, vowel length can be manipulated for intonation. Vowels in Sadri are
described below. The list also presents vowel sounds in the word initial, medial and

final position.

Vowel Example Gloss
/i/ i ‘this’
bikh ‘venom’
n/ 1skol ‘school’
sgar ‘jackal’
almarr ‘cupboard’
v/ orid ‘black lentil’
kokor ‘dog’
blalv ‘bear’
h/ uth ‘get up’
Yul ‘plaited hair’
/el etwar ‘Sunday’
kes ‘hair’
apne ‘he (honorific)’
/a/ amba ‘mango’
karga ‘black’
/o/ okil ‘lawyer’
boka ‘stupid (male)’

kado ‘mud’
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/a/ adza ‘brother-in-law’
harha ‘hyena’
goga ‘beloved’

Table 2.1: Vowels and minimal pairs

2.2.2.1 Nasalization

Speakers may nasalize some front vowels when appearing before alveolar and
retroflex stops and flaps. However, this is not phonemic. Such allophones can be
found in free variation among vowels other than the ones mentioned below, which
show a phonemic contrast. Free nasalization of front vowels is a regional variation
and not dialectical. Vowel nasalization may also occur when they appear before nasal
consonants and nasal vowels. Again, this is based more on the age group of the
speakers. Older speakers have an increased tendency to nasalize the front vowels and

vowels appearing before nasal consonants.

Some oral and their corresponding nasal vowels exhibit phonemic contrast. This
contrast was seen among pairs of local and loan words. The following minimal pairs
are some examples. Here the oral and the nasal vowels contrast to show the

distinctiveness caused by nasalization.
/u/ uf" ‘arise’ /it/ iaf" ‘camel’

/o/ kota ‘ration’ /0/ kota ‘dog (male)’

2.2.2.2 Velarisation

There is a tendency to velarise the open vowel in some speakers. It was found that
speakers in closer proximity to Indo-Aryan languages do not velarise the open vowel
while the ones who either speak Munda as their first language or interact with native
Munda speakers more, exhibit this tendency in greater measure. The distinction is not

phonemic in nature but can be used for emphasis.
k'ap /K'a%  ‘grabbing by trying to cover it with one’s fingers’
tag/ a% ‘tight’

2.2.2.3 Rounding



19

Sadri speakers, particularly the older speakers, have a tendency to round the schwa
/o/ in monosyllabic words. This seems to be an influence of Bhojpuri and other Bihari

dialects of Hindi. This is, however, not phonemic and purely a matter of style.

2.2.3 Diphthongs

Sadri allows only two-vowel clusters or diphthongs. Diphthongs are vowels whose

quality changes during their production (Katamba, 1996).

Barring the front closed unrounded vowel, all other participate in diphthongization as

the initial vowel. Eleven diphthongs have been identified in Sadri. They are given

below:

Diphthong Examples Diphthongs Examples

/ev/ kev ‘anyone’ /eo/ seo ‘apple’

/au/ Yaur ‘rice’ /ar/ ain ‘bring’

/ae/ peenkr ‘one- /oa/ dzoal  ‘mature’
serving’

/oa/ bokva  ‘stupid’ /o1/ farr “four’

/a0/ kaoleds  ‘college’ /av/ saub ‘everyone’

o1/ domn ‘wet- /ao/ blao  ‘price’
field’

Table 2.2: Diphthongs in Sadri

2.2.4 Borrowed Vowels and Diphthongs

Owing its origin as a contact language, Sadri has a strong history of borrowing words
but fitting them into its own phonological paradigms. Such assimilations are not
distinctive for all speakers, and pronunciation may depend on various sociological
factors. One must keep in mind that many such loan words enter Sadri through local
dialects of Hindi where modifications to the quality of the sound must already have
been made. Thus, /5/ and /e/ from English may exist in free variation with /20/ and

/ee/ respectively.

2.2.5 Non-Syllabic Segments (Consonants)
Sadri has 32 consonants as shown on the IPA consonant chart below. Some work on

the consonant system has been done by Monika Jordan-Horstmann (1969). However,
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some discrepancies were noticed considering the dialectal variation. Changes were
also made on the basis of observations on dialectal and regional variations. The list

below represents the consonants found in Sadri used as first language.

Bilabial | Dental | Alveolar | Retroflex | Palatal Velar Glottal
Plosive p b |t d t d k g
aspirated pt bt | b db [ kgt
Nasal m n IJ
Trill r
Flaps I
aspirated o
Affricate g d3
aspirated " dst
Fricative S h
Approximant w J
Lateral 1

Fig 2.2: Consonants in Sadri

2.2.5.1 Plosives

Sadri has all unvoiced plosives, voiced plosives, unvoiced aspirates and voiced
aspirates of the labial, dental, retroflex and velar group. The following table presents
an attempt to list out consonants of Sadri with examples from minimal pairs or near

minimal pairs. Non-phonemic segments have also been discussed.

Plosive Explanation and occurrence

/p/ labial unvoiced plosive
e.g., pul ‘bridge’, dipa ‘elevation’, d3"ap ‘cover’,

/p"/ labial unvoiced aspirate
e.g., p'ul ‘flower’, kop"r ‘notebook’, kap” ‘cough’

/b/ labial voiced plosive
e.g., bul ‘roam’, bais ‘twenty-two’, kobi, ‘cauliflower’, soub
‘everyone’

/b labial voiced aspirate

e.g., b'ola ‘to forget’, b'ars ‘water buffalo’, b'ads ‘vegetable’,
saub” ‘everyone’



Vi

Vi

/d/

/d

i/

/1

/d/

q

/k/

/K

9/

/g

21

dental unvoiced plosive
e.g., tar ‘wire’, pat:al”’ ‘leaf plate’, sut ‘to sleep’

dental unvoiced aspirate
e.g., I'ar1 ‘plate’, pat"-al ‘stone’, rat" ‘the rath festival’

dental voiced plosive
e.g., dan ‘gift’, adr ‘ginger’, kand ‘cry’, kanda ‘sweet potato’

dental voiced aspirate
e.g., d"an ‘paddy’, kand"a ‘shoulder’, gand" ‘smell’

retroflex unvoiced plosive
e.g., far ‘to set aside with a stick’, far ‘high field’, kafal ‘cut (PST)’,
sat ‘shirt’

retroflex unvoiced aspirate
e.g., {"ar ‘stand (IMP)’, f'epr “1id’, kaf"al ‘jackfruit’, f"1ha ‘reserved
space’

retroflex voiced plosive
e.g., dalr ‘basket’, domkads ‘traditional dance’,

retroflex voiced aspirate
e.g., d"alr ‘slope’, ¢"oka ‘boulder’,

velar unvoiced plosive
e.g., kail ‘tomorrow’, kvkor ‘dog’, nimak ‘salt’

velar unvoiced aspirate
e.g., ktet ‘field’, b"ok’sl ‘hungry’, dzak" ‘vegetable trellis’

velar voiced plosive
e.g., gorna ‘store to ripen a fruit’, agua ‘representative’, nag

‘cobra’

velar voiced aspirate
e.g., g"orna ‘enclosure’, pag'a ‘rope’, mag" ‘name of a month’

Table 2.3: Plosives and their distribution

15 The colon symbolises gemination of the consonant
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2.2.5.2 Nasals

There are three nasal consonants. They are all voiced and can occur in all positions.

Nasal

/m/

/n/

m/

Explanation and occurrence

bilabial voiced
e.g., ma ‘mother’, mora ‘earthen granary’, fomras ‘guava’, nam
‘name’

alveolar voiced,
e.g., na ‘negative particle’, nala ‘canal’, kand ‘cry’, d*an ‘paddy’

velar voiced nasal: occurs word medially before velar stops or at the

coda position
e.g., ayul ‘finger’, ray ‘colour’,

Table 2.4: Nasals and their distribution

2.2.5.3 Trill, Flaps, and Lateral

Sadri has voiced and aspirated trill. The aspirated trill is rarely found and appears to

be a borrowing. The lateral can occur at all positions. The retroflex voiced and

aspirated flap occurs in medial and final position.

Consonant

v/

/rt

/

/Y

n

Explanation and occurrence

alveolar trill
e.g., reksa ‘rikshaw’, bara ‘twelve’, tar ‘wire’

alveolar aspirated trill
e.g., barta ‘boar’

retroflex voiced flap
e.g., goral ‘buried’, #"oyr ‘girl’, tar ‘palm tree’

retroflex aspirated flap
e.g., gor'a ‘deep’, mer" ‘boundary of a field that stops water’

alveolar voiced lateral
e.g., lal ‘red’, kalat ‘to turn’, d3"ol ‘cobweb’

Table 2.5: Trills, flaps, laterals and their distribution
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2.2.5.4 Affricates
The affricates are represented by all voiced, unvoiced and aspirated consonants of the

palatal series. They occur in all positions.
Affricate Explanation and occurrence

Vil palatal unvoiced
e.g., fomokan ‘tick’, matfa ‘scaffold’, pay ‘tive’

Vi palatal unvoiced aspirate
e.g., f"egr1 ‘goat’, mayrr ‘fish’, gay" ‘tree’

/d3/ palatal voiced
e.g., dzama ‘all’, badza ‘music’, ladz ‘shyness’

/dz"/ palatal voiced aspirated
e.g., ds'imak ‘sprinkle’, gands’v ‘name of a caste’, sad3” ‘to put
inside’

Table 2.6: Affricates and their distribution

2.2.5.5 Fricatives
The fricatives include voiceless alveolar and glottal consonant. There is no restriction

of position where they can appear.

Fricative Explanation and occurrence

/s/ alveolar unvoiced
e.g., sods" ‘straight’, p’okso ‘brittle’, kes ‘hair’

/h/ glottal unvoiced, e.g., hdsowa ‘sickle’, mdhowa ‘mahua flower’,
lah ‘lac’

Table 2.7: Fricatives and their distribution

2.2.5.6 Approximants

Approximants or semi vowels are voiced. In Sadri the category is represented by a
bilabial and palatal consonant. The bilabial was not observed to occur in the initial
and final position. The words where it occurs were observed to have been recent
borrowings from Indo-Aryan. In the borrowed words, in the initial and final position,
the approximant is replaced by the vowel /o/. The palatal voiced approximant /j/ has

no such restriction.
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Approximant Explanation and occurrence

w/ bilabial voiced approximant
e.g., maowadr ‘maoist’

Vi% palatal voiced approximant
e.g., jaid ‘remembrance’, maija ‘girl child’, mad; ‘mother’

Table 2.8: Approximants and their distribution

2.2.5.7 Consonant length

Long or double consonants occur only in the word medial positions. The following
consonants occur with length: /k/, /g/, /t/7, /d/, /d/, /t/, 1/, /p/, /b/, /n/, /m/, /1/, and /s/.
In the examples of long consonants given below, for clarity they are shown as

double letters as opposed to the IPA notation:

Geminate Example with gloss
/bb/: [bb] dibba ‘box’
/pp/: [pp] lappa “yo yo’
/tt/: [tt] mottr ‘soil’
Vi lottr “fruit fly’
/dd/: [dd] gaddr ‘bundle’
/dd/: [dd] t/addar ‘sheet’
/kk/: [kk] tfokka ‘wheel’
/99/- [99] sugga ‘parrot’
/nn/: [nn] tfonna ‘limestone’
/mm/; [mm] dzsamma ‘everything/every’
/11/:[11] d'vlla ‘dust’
/ss/- [ss] k"asst ‘he goat’

Table: 2.9: List of geminates
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Long consonants are preceded by short vowels.

Geminates are rare in root words but can be seen to occur when verb stems ending
with plosives form perfective participles. The stem final stop sound is geminated.
Older and rural speakers tend to exhibit this process, while there is an increasing

tendency among the younger speakers to not geminate the stem final stop.

sutt-al ‘sleep-PFV’
pakk-al ‘ripe-PFV’
brt/"/"-al ‘collect-PFV’

Gemination is not productive in Sadri. The phonemic nature of geminates depends

on the phonemic nature of the loans in Hindi.

2.3 Phonotactics

2.3.1 Distribution of Non-syllabic Segments
The following table lists down the restrictions in the occurrence of phonemes

position-wise:

2.3.1.1 Word-final Consonants
All consonant segments except approximant /w/, glottal /4/ and retroflex /¢/ and

aspirates /¢"/ and /r"/ can be found word finally.

2.3.1.2 Word-initial Consonants
All consonant segments except nasal /7/, aspirate /7"/, and approximants /w/ and /j/

can occur word initially.

2.3.1.3 Word-medial Consonants

The retroflex /q/ and its aspirate /" were not found to occur word medially.

The restrictions in the occurrence of consonants have been presented in tabular form

below:
Word initial Word medial Word final
y/ /d/ /d/
e /qP/ /d"/

/w/ e
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N/ Iwl/
/h/

Table 2.10: Restriction in occurrence of consonants

The semi vowel /w/ gets vocalised to /o/ in the word initial and final position.

2.3.1.4 Allophones

The unaspirated voiced and unvoiced bilabial stops exist in free variation with their
aspirated counterparts in the word final position. Similarly, unaspirated unvoiced
retroflex and velar stops are allophonic with their aspirated variety in the word final

position.

2.3.2 Consonant Clusters
Consonant clusters are generally rare in Sadri. They occur predominantly in words

of Indo-Aryan origin.

2.3.2.1 Distribution

Word initial consonant clusters and word final consonant clusters are very rare among
native speakers. Influence of standard Hindi can be observed in Sadri literature and
among educated speakers where there is a greater tendency to incorporate Hindi
pronunciation; the degree may vary. Predominantly, the rural uneducated speakers
break the word initial CC cluster through various epenthetic processes. The process

has also been discussed in the section on syllables.

CC sequences are permitted word medially where it is a result of the schwa syncope '®

rule. This process itself is a borrowing from Hindi which comes into Sadri along with
the loan words. The process results in the occurrence of syllable-final and syllable-

initial clusters.

There are some restrictions in the formation of consonant clusters as follows:
(1) two aspirated consonants do not combine to form a consonant cluster,
(i1) /%/ is not combined to form a consonant cluster,

(i)  /d/ does not occur as the second member of a consonant cluster.

16 schwa syncope or schwa deletion: In Indo-Aryan languages the schwa ('a') implicit in
each consonant of the script is obligatorily deleted at the end of words and in certain other
contexts for intelligibility and unaccented speech.
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Examples of the consonant clusters are given below. These clusters can be classified

into following subclasses:

C (stop) + C (stop), e.g., nagdr ‘cash’, sapt'a ‘stick/staff’, nakta ‘chipped’
C (stop) + C (liquid), e.g., agla ‘former’, bidzlr ‘electricity’, bagra ‘more’
C (stop) + C (fricative) e.g., naksa ‘map’

C (fricative) + C (stop) e.g., moskil ‘difficult’

C (liquid) + C (nasal) e.g., hardr ‘turmeric’, halka ‘light’

C (liquid) + C (liquid) e.g., horla ‘a species of bird’

C (nasal) + C (stop) e.g., kanda ‘tuber’, amypa ‘a tropical fruit’

C (liquid) + C (nasal) e.g., a/na ‘cloth stand’, sorna ‘a religious group’

C (obstruent) + C (nasal) e.g., sad'na ‘a kind of vegetable’, b"21igna ‘nephew’
C (nasal) + C (nasal) e.g., ayna ‘courtyard’

C (nasal) + C (fricative) e.g., amsr ‘dried raw mango’, ansa ‘frustration’

The combinations given above were found in the corpus. However, this list is not

exhaustive of all possible combinations.

Tripartite combinations are not possible in Sadri.
2.3.3 Distribution of Syllabic Segments

2.3.3.1 Word-final Vowels
With the exception of the long vowels /i/ and /u/, and /a/ all vowels occur freely in

word-final position.

2.3.3.2 Word-initial Vowels

There is no restriction on the occurrence of the word-initial vowels.

2.3.3.3 Sequences of Vowels
The sequences of dual vowels have been described in the section on diphthongs. It

must be noted that Sadri does not allow sequence of three vowels.
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2.4 Syllable Structure

2.4.1 Canonical Syllable Type
The syllables can be made of an optional onset and coda, and a nucleus. Therefore, it

shows the possibility of all four variants of minimal possible syllable structures.

Possible syllable structure Example
A% i ‘this’

Ccv ka ‘what’
VC an ‘bring’
CcvC kes ‘hair’

Table 2.11: Possible syllable types

It should be noted that vowel-initial syllables are found only in the initial position of

words.
VC.CV am.ba ‘mango’

Since word initial and final consonant clusters are rare in Sadri, due to the tendency
of speakers to insert a schwa /a2/even in loan words, there are, however some loan

words as spoken by younger speakers that show CC cluster in the onset position. E.g.
CCvC prem ‘love’

The present corpus too suggests that only one consonant is allowed in the beginning

of the word initial syllable.

CC clusters are not found in the word final syllables. In some loan words where the
preceding syllable does not have aspirated consonants in the coda position, syllabic

consonants are seen. If this condition is not met, schwa /2/ insertion takes place E.g.
CVC.C mas.t ‘nice’
CvCvce sak’at ‘hard’

The CC cluster word medially are not part of the same syllable. There was no
evidence of clusters of more than two consonants. Thus, CCVC is the only one

complex syllable structure found other than the minimally possible ones.

CCVC prem ‘love’
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2.4.2 Assignment of Medial Clusters to Syllables
The medial consonant clusters are assigned to syllables according to the following
rule. The first consonant of the medial cluster is assigned to the preceding syllable

and the second consonant goes with the following syllable.
In the following examples, the syllabic boundary is marked with a dot:

nag.dr ‘cash’
b1g.na ‘nephew’
The assignment of medial units to syllables does not depend on the morphological

structure.

2.4.3 Word Structure

Words may be monosyllabic, disyllabic, or polysyllabic in Sadri depending on the
number of syllables occurring in a word. Depending on the occurrence of a consonant
sound in the coda position of word final syllable words can be referred to as open
syllable words (ending without coda) and closed syllable words (ending with a coda)

Let us consider the following words: (a dot signifies the syllable boundary)

Monosyllabic

Open

A" u ‘that’

Cv ka ‘what’
Closed

VC an ‘bring’
CvC mas ‘meat’
Disyllabic

Open

V.CV ala ‘come (2PL)’
Ccv.Ccv am.ba ‘mango’
CvVC.CvV bag.ra ‘more’
Closed

V.CVC e.kan ‘now’
VC.CVC al.gal ‘tilted’

CV.CVC ke.k"on ‘when’
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CVC.CVC pak.k'an ‘rock’
Table 2.12: Word types based on syllable structure

Following a similar pattern there can be multiple probable concatenations of the basic
possible syllables to form words that are polysyllabic. Polysyllabic words are mostly

concatenated verbs and words that are products of derivational morphology.

2.5 Suprasegmental Features

2.5.1 Nasalization
All Sadri vowels can be nasalized. It is distinctive and therefore nasalisation is

phonemic. Refer to section 0 for more detail and examples.

25.2 Length

Length of vowels and consonants can be contrastive, hence are phonemic.

There are three pairs of short and long vowels that exhibit contrastive length: /7/ and
/i/; /v/ and /u/;, and /a/ and /a/. The contrast is not found in other vowels. The following

words illustrate the length contrast:

lik" “write-2SG.IMP’ lik" ‘lice eggs’
suta ‘sleep-2PL.IMP’ suta ‘thread’
nas ‘vein’ nas ‘destruction’

For discussion on consonant length, refer to section 2.2.5.7.

2.5.3 Stress
Stress does not create phonemic contrast in Sadri. Phonetically, words are stressed

for emphasis only.

Length and pitch are the phonetic correlates of stress. Usually, unstressed syllables

lack length and a high pitch.
The placement of phonetic stress is based on some rules:

1. Stress is connected to syllable weight. There are three measures of weight:
light (syllables ending in a lax, short vowel), medium (syllables ending in a
tense, long vowel, or a lax, short vowel followed by a consonant), and heavy
(others). Where one syllable has greater weight than the others, stress is placed

on the heavier syllable. e.g., k"2 ‘was ‘hunger’, parr ‘'war ‘family’
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2. When a syllable begins with a long vowel, stress is placed on it. e.g., "1skvlya

‘that who goes to school’

3. Usually, the syllable preceding the consonant cluster gets stress. e.g., ‘nagdr

‘cash’

The stress pattern in Sadri needs further investigation.

2.5.4 Intonation
In Sadri, intonations have syntactic rather than emotional content. There are four

major types of intonational patterns:
(1) high-fall Y (2) high-rise —”
(3) rise-and-fall ] Ny (4) mid-level —*

Statements have a high-fall intonation pattern. Intonation peaks are positioned on the
penultimate word or on the negative particle if there is one.
1. moy héwa ni dzamo
ISG there NEG Go-FUT

T will not go there’

2. sonu bhaMa-l-he
Sonu food eat-IPFV-PRS.3SG

'Sonu is eating food’

Yes-no questions and tag questions have a 'high rise' intonation.

3. o) dzama g'ar  sap'a kar-b-g/%a
2SG all house clean do-FUT-2SG Q

‘Will you clean the whole house?'

Information questions, like question word questions, feature rise in intonation on the

question word. The intonation falls gradually afterwards.
4. o] kall kohya \ b"at kta -l-e
2SG yesterday when  food eat-FUT-2SG
‘When did you eat food yesterday?'
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Commands and imperatives generally follow the mid-level intonational pattern.
—
5. tohre=mon pop'-a
2PL read (IMP.2SG)
‘You (PL) read’

2.5.4.1 Contrastive and Emphatic Intonation

The constituent to be emphasized or the focus of contrast is subject to stronger than
average stress. The element to be contrasted carries a slightly higher stress than the
emphasized segment. Any of the elements can receive contrastive stress in the
following sentence depending on the degree of emphasis. In the following examples,

underlining indicates a high degree of stress.

6. u bartya oadmi  heke
3SG good man be-PRS

‘He is a good man’

7. to]  kitab bet/
2SG book (ACC) sell-IMP
“You sell books’

In the emphatic sentences such as (7) the vowel length of the stressed constituent is
increased depending on the degree of emphasis to be expressed. The contrastive
intonation on the other hand in (8) involves a much higher degree of stress on the

segment £0].

2.6 Morphophonemics

2.6.1 Alternations

Morphophonemic alternation refers to a process whereby sounds undergo changes
when in juxtaposition with other sounds within a word. The following processes
operate to effect such changes in vowel and consonant sounds in the native and

borrowed vocabulary.

Vowel Alternations

The long vowel /a/ of the verb root becomes the short /z/ when the causative suffix

/a/ 1s added to the verb root.
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kKa + a = khya

take CAUS cause to take

Vowel shortening

The long vowel /i/ of the verb root becomes the short /7 when the causative suffix /a/

is added to the verb root.

pi + a = pra
drink CAUS cause to drink

Nasalisation
Vowels may become nasalized before a nasal consonant. However, this is not
distinctive. It is observed that vowels can be nasalized when occurring before and

after glides. This process is allophonic.

barta ‘good’ == bop'a

Consonant Deletion

The dental /#/ of the imperfective participle gets aspirated and the glottal /4/is deleted

when the auxiliary [40] and its forms occur in the sentence.

k'a-t he = klathe

eat-IPFV  PRS.3SG is eating

Consonant addition

When verb roots ending with vowel sounds are causativised by adding the causative
suffix /-a/ a glide/semi-vowel is added in between. It is shown in the examples

below.
pi + a = pra
drink CAUS cause to drink

le + a = lewa

take CAUS cause to take

kKa + a = khya

eat CAUS cause to eat
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wash

+

a

CAUS

d'owa

cause to wash

34
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3 MORPHOLOGY

3.1 Introduction

This chapter contains for the most part a detailed discussion on the morphological
structure of different word classes in Sadri language. The discussion comprises of the
inflectional and derivational forms of various lexical and grammatical word
categories. Word classes described include nouns, pronouns, adjectives, verbs,
postpositions, adverbs, particles, determiners, conjunctions, interjections, etc. The
chapter from time to time shall also discuss some syntactic strategies that were seen

to have come in order with some morphological processes.

3.2 Pronoun
Sadri pronouns are inflected for number and case and show proximity and various
honorific levels. Broadly, there are seven classes of pronouns in Hindi: personal,

demonstrative, relative, possessive, reflexive, interrogative, and indefinite.

3.2.1 Personal Pronouns

Pronouns in the direct and oblique cases are given below:

Direct case

Person Singular Plural

1st Person maoj hamre=man / hame=man
2nd Person

Familiar 0] tohre=mon

Honorific raore ravre=man

3rd Person

Proximal i i=maon

Distal u u=man

Honorific apne apne=man

Table 3.1: Pronouns in the direct and oblique cases
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The 37 person honorific is used sporadically. When used by wives, it is taken in a

specific definite sense meaning to refer to their husbands. In the plural sense and in a

generic and non-definite context, it is used to express high regard for specific persons.

The first person and second person pronouns have two stems. The unmarked form is

different from the genitive and dative form for the 1st person singular and 2nd person

familiar, and the genitive form is different from the unmarked form for 2nd person

honorific.

Marked

Person

1st Person

2nd Person
Familiar
Honorific
3rd Person
Proximal
Distal

Honorific

Dative

Singular

moke

Loke

rovre-ke

i-ke
u-ke

apne-ke

Plural

homre=mon-ke

Ltohre=mon-ke

roore=mon-ke

i=mon-ke
u=mon-ke

apne=moan-ke

Genitive

Singular

mor

roor

i-kor
u-kor

apne-kor

Table 3.2: Pronouns with dative and genitive case

Plural

homre=mon-

ok

tohre=mon-ak

roore=mon-ok

i=mon-ok
u=mon-ok

apne=mon-ak

Pronouns for other cases are marked by the relevant postposition following the

genitive forms of the pronoun, for example, mor mé (LOC), mor se (ABL), etc.

3.2.2 Demonstrative Pronouns

Demonstrative pronouns have the same form as the 3rd person personal forms.

The forms in the direct case are given below:
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Direct
Singular Plural

Proximal i i=man
Distal u u=mon
Marked

Dative Genitive
Person Singular Plural Singular Plural
Proximal i-ke i=mon-ke i-kor i=moan-ak
Distal u-ke u=man-ke u-kor u=mon-ak

Table 3.3: Demonstrative pronouns in direct case and marked form

Other cases are marked by appropriate postpositions following the genitive form. For

example:

Ablative: i-kor se

Locative: i-kor mé

3.2.3 Reflexive Pronouns
These pronouns are anaphoric which must be co-referential with another nominal
within the same clause. In other words, they substitute a noun or pronoun which is

the logical subject of the sentence.

In Sadri, reflexive pronouns have the following forms.

Direct Dative Genitive
Singular Plural Singular  Plural Singular  Plural
apne apne- mon  opne-ke  opne=mon-ke  apon apne=maon-

kar
Table 3.4: Reflexive pronouns in direct case and marked form
Other cases are marked by appropriate postpositions following the genitive form.

3.2.4 Relative Pronouns
Sadri has one relative pronoun: dze. The reflexive pronouns have the following

forms:
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Direct Dative Genitive
Singular Plural Singular Plural Singular  Plural
dze dze- man dze-ke dze=mon-ke dze-kor  dze=man-kor

Table 3.5: Relative pronouns in direct case and marked form

Other cases are marked by appropriate postpositions following the genitive form.

3.2.5 Interrogative Pronouns

Sadri has two basic interrogative pronouns in both singular and plural: /ke/ ‘who’ (for
human entities) and [ka] ‘what’ (for non-human entities). /ka/ is the neutral form
used to form interrogative sentences. [ke/ is the direct/nominative form. The dative
form and genitive form are made by attaching the postposition [ke]/ and [kor]

respectively. Other cases are marked by postpositions following the genitive forms.

3.2.6 Indefinite Pronouns
There are two indefinite pronouns in Sadri: keu ‘someone/somebody’ and kono

‘something’. keu is used for human entities and korno is used for non-human entities.

3.3 Noun

A noun is a member of a syntactic class that includes words which refer to people,
places, things, ideas, or concepts. Nominals may act as any of the
following: subjects of the verb, objects of the verb, indirect object of the verb, or
object of a preposition (or postposition) (Givon, 1984). They have a specific

distribution, and perform specific syntactic functions (Crystal, 1980).

This section will discuss the types of nouns, inflections, and means used to express

syntactic and semantic functions of noun phrases.

3.3.1 Types of Nouns

Abstract noun
An abstract noun is a noun that denotes something viewed as a nonmaterial referent.
It is a noun denoting a state or property that cannot be seen, touched, etc. (Crystal,

1980).

Sadri Gloss
prem ‘love’

k'ost ‘happiness’
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bat'a ‘pain’
k'awas ‘hunger’
adzadi ‘freedom’

These nouns in Sadri do not attach to plural marker, quantifiers and demonstratives.

They however take case markers.

Collective noun

A collective noun is a noun that refers to a group of entities that may be considered

either as individuals or as one larger entity (Crystal, 1980).

Sadri Gloss

parrwar ‘family’

barton-bason ‘utensils’

mawesI ‘cattle’

tflegri-gorou ‘all animals in a farm or a collection’
bart"kr ‘assembly’

pontlit ‘group of headmen’

A lot of common nouns of the same semantic fields are used together to form
collective nouns similar to the example of #/7egri-gorv. These nouns take all noun
markers such as number, case, demonstratives and definite-indefinite markers and

quantifiers.

Common noun

It denotes the class of animate and inanimate entities.

Sadri Gloss

admi ‘man’

buda ‘plant’

morg1 ‘chicken’
goru ‘bovine cattle’
basan ‘utensil’

These nouns take all noun suffixes and markers.
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Proper noun

Nouns that refer to names of individuals both animate and inanimate, place or a set

of things that are unique in a given context are proper nouns (Brown & Miller, 2013).

Sadri Gloss

sarhol ‘name of a festival’
kordeg ‘name of a place’
manal ‘Tuesday’

somra ‘Name of a man’
mag" ‘Name of a month’

These nouns do not allow plural markers and definite and indefinite function markers
in their environment. Other markers, function words and morphemes such as case and

demonstratives are allowed.

Countable noun

Nouns that denote both animate and inanimate individual entity that can be counted

are called countable nouns (Brown & Miller, 2013).

Sadri Gloss

ta ‘cups of tea’
bilavtr ‘tomato’
admi ‘man’

goru ‘cow’

tebol ‘table’

These nouns allow the number, definite-indefinite, case, demonstrative function in

their environment.

Uncountable noun/mass noun
Nouns of which any quantity is treated as undifferentiated unit rather than discrete
elements are mass nouns or uncountable nouns. These nouns cannot be counted

(Brown & Miller, 2013).

Sadri Gloss
tlay ‘tea

mas ‘meat’
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d'vka ‘wind’
raud ‘sunshine’
dzomal ‘forest’

Some nouns such as tfae ‘cups of tea’ or ‘tea’ are used in both countable and
uncountable forms. However, owing to the difference in their morphosyntactic and
semantic behaviour it is best to consider them as different lexical items.

Uncountable/mass nouns do not allow plural function in their environment.

3.3.2 Means Used to Express the Syntactic and Semantic Functions of Noun
Phrases

In Sadri, postpositions, suffixes for case, and derivational processes such as gender

and number express the syntactic and semantic functions. In unmarked case

constructions, where definite inanimate objects do not distinguish themselves from

subjects in terms of case-marking, the word order plays a syntactic role. Sadri

masculine and feminine nouns are unmarked for number. Refer to 0 for more detail.

The paradigms of #"ora ‘boy’ and #7or1 ‘girl’ given below illustrate the role of suffixes

and postpositions to convey different cases:

Masculine: tf"ora ‘boy’

Cases Noun Postposition
Direct #"ora @
Oblique Yora ke (accusative/dative)

se (locative/instrumental)

-ok/kar (Genitive)
Vocative e: y"ora re
Feminine: tf"op1 ‘girl’
Cases Noun Postposition
Direct yort D
Oblique yorr ke (accusative/dative)

se (locative/instrumental)
-ok/kar (Genitive)
Vocative e./age yorr ge
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Table 3.6: Case suffixes

The vocative morphemes [e:/ and [age] precede the nouns and are exclusive
distribution with /re] and /ge]. The vocative paradigm exists only for {+ human}

nouns.

From the above paradigms, it is clear that Sadri lacks bound case suffixes barring the
Genitive case (-ak attaches to nominal in their concatenated plural form). Thus, nouns
are inflected only for gender. Inflected nominals are followed by postpositions to

indicate various relationships between the noun phrases and the verb phrases.

3.3.2.1 Gender

Sadri does not have grammatical gender. However, natural sex is recognized through
gender/sex-specific words such as: ajo ‘mother’, baba ‘father’, mdya ‘baby girl’,
babu ‘baby boy’, kara ‘male buffalo’, b51s ‘she-buffalo’. In these cases, it can be

said that Sadri marks sex/gender lexically.

Common animate nouns show sex distinction rather than gender distinction. In the
absence of pronominal gender and gender markings on the VPs, especially the noun-
verb agreement, Sadri can be considered as a rather genderless language. This can be

seen as an influence of the Dravidian group of languages, such as Uraon and Pahadia.
Some observations:

1. Inanimate nouns are sex neutral.

2. The default sex for common nouns is male.

3. However, the default sex of common nouns is also governed by the more

useful sex, e.g., goru ‘common noun cow/cow (F)’ vs bail ‘0x’.
4. There is a reluctance to form female forms of common nouns unless
specificity is required.

5. Where specificity is required, commonly unmarked irregular forms/sex-
specific words are more common. These irregular forms appear to be

borrowings from other languages.
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Though the gender of a large number of inanimate nouns can be predicted by their
endings, there are no hard and fast rules for assigning the genders. The gender
formation involves only suffixation. We can make some general observations as

follows:

1. The female noun for men of a profession or social group and/or their wives are
formed by attaching -an. In case of stems ending with vowels -a and -1 the vowel

/a/ 1s elided.

Male Female

pandit 'priest’ panditain 'priestess/priest's wife'
lohra 'blacksmith'’ lohram 'blacksmith-F/his wife'
monidzar 'manager’ monidzaramm 'manager-F/his wife'
malr ‘gardener’ malmn ‘gardener-F/his wife’

2. The corresponding female noun will end in -1 if a male non-human noun ends with

a vowel:
Male Female
kota 'dog’ kotr 'bitch'
bandra ‘'monkey’ bandrr  'female monkey'

3. The corresponding female noun will end in -1 in case of male attributive noun.

Male Female
kandro  ‘boy who keeps crying' kondrr  'girl who keeps crying'
bandra ‘'monkey' bandrr  'female monkey'

4. If the male noun is monosyllabic and ends with a consonant, the female noun is

derived by attaching -ni.

Male Female
ser 'lion' ser-nr  'lioness'
ath 'camel’ df'-nr 'female camel’

sgar  'jackal' syar-ni  'female jackal'
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3.3.2.2 Number
Sadri has two numbers: singular and plural. Both singular and plural number are
unmarked. Plural is indicated by the clitic -man. This attaches to the last constituent

of the noun phrase.

Singular Plural

Yaowa kid' Y"oowa=mon 'kid-PL'

1skolpa-y"aowa  ‘kid that goes to i1skolya 'kids that go to
school’ Yaowa=mon school'

tfora tfoyt ‘boy and girl’ tfora tfoyr=mon ‘boys and girls’

gotek laowa ‘INDF-kid' gotek y"oowa=mon 'INDF-kids'

There 1s no number agreement with numerals. Nominals do not inflect for number in

any morphosyntactic environment.

The suffix =man can attach to names of people to signal the meaning ‘and the like’
or to indicate affiliated or connected people such as a group of friends or family. For

example:
sonv=man ‘Sonu’s family/Sonu and his friends’

The plural suffix can be seen attached to adjectives which is actually a result of the

redundancy of the noun due to the familiarity of the context.

b"kva tfora=man ‘stupid boys’

b'akoa=moan ‘stupid ones’

3.3.2.3 Case

Case is the system of marking dependent nouns for the type of relationship they bear
to their heads (Blake, 2001). It expresses the semantic and syntactic function of NPs
in a clause. In other words, case is the morphosyntactic categorization of noun phrases

that is imposed by the structure within which the noun phrase occurs (Payne, 1997).

The subject of the intransitive verb is treated the same as the subject of a transitive
verb. It is thus a Nominative-Accusative case system (Dixon, 1994). The nominative,
also called direct case is unmarked. Subjects in Sadri can be marked for various other

cases. Refer to section 3.2.1 on non-nominative subjects for more on this topic.
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In Sadri case-clitics/postpositions (further study required) express the syntactic and
semantic functions of noun phrases. Case clitics are morphemes that have the
syntactic characteristics of a word, but depends phonologically on another word or
phrase. They are added to noun stems or nouns affixed for definiteness and number.

For more on postpositions refer to section 3.5.

Case clitics and postpositions do not bring morphophonemic changes in the stem of
a noun. Followed by postpositions, they indicate various relationships between the

noun phrases and the verb phrases.

Following are the case forms and the respective markers:

Case Marker Type

1. Nominative ¢ --

2. Accusative ke postposition

3. Dative ke postposition

4. Genitive =ak/kar clitic/postposition
5. Locative mé postposition

6. Ablative se postposition

7. Instrumental se postposition

Table 3.7: Case and morphological type of markers

3.3.2.4 Definiteness and Specificity
Numerals followed by classifiers -go, and -f"o mark indefiniteness and also signify

generic entities. The classifiers -go and -f%o are used interchangeably.

(1) ek-go Yora
one-CLF boy
'A boy/one boy'

The classifier gog-ek is used to refer to indefinite but specific entities which is not
relevant.
(2) got-ek frora
certain-one boy

'A certain boy'
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The possessive pronouns, demonstratives and aggregatives which are derived from

cardinal numerals are used to mark definiteness and specificity. Relative pronouns

like /d3e] and its marked forms are used to indicate specificity.

(3)

(4)

(3)

u yora...
3SG boy
'That boy...'

dogo  fora...

both  boy

'Both the boys...

dze  f'ora...

that  boy

"That boy who...

3.3.2.5 Classifiers

A classifier is a word or affix that accompanies nouns and can be considered to

categorize a noun depending on the type of its referent. In Sadri, these classifiers

accompany a noun and generally reflect some kind of conceptual classification of

nouns in a grammatical context. Sadri has a small number of classifiers and they

majorly show definiteness and specificity of a noun referent in an NP. The Sadri

classifiers are given below:

_go
_l‘ho
go[-
-d3’an

Used to mark indefinite generic entity
Used to mark indefinite generic entity
Used to mark specific entity (name not relevant)

Used for human indefinite generic entity

Table 3.8: Classifiers and their function

Following are some sentences to show the use of these classifiers:

(6)

ek-go
one-CLF

Jora
boy

'A boy/one boy (indefinite)'
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(7) ek-t"o Y"ora
one-CLF boy
'A boy/one boy (indefinite)'

(8) got-ek Yora
certain-one boy

'A certain boy (specific)'

-d3"an is a used to indicate the sematic class of [+human]. It also means that the

entity is indefiniteness and generic.

(9) tlair-ds'on bart-al  aha€
four-people sit-PFV  COP.PRS.SG
“You sold the book’

Further discussion can be found in the previous section on definiteness and

specificity.

3.3.3 Noun Substitutive

There are some substitutives used in place of proper nouns in Sadri. These are used
with vocatives; question words such as ka ‘what’, kahd ‘where’, with [ne] in question
tags. /ne] is used as an interjection and is the assimilated form of the negative particle
[ni] and the vocative [e]. The substitutive /na/ is used for male, /ge] for female, /d31]
as masculine unfamiliar, /bada/ as polite masculine unfamiliar and /badi] as polite

feminine unfamiliar.

3.3.4 Noun Derivation

Nouns may be derived from other nouns, adjectives and verbs. In this process certain
Morphophonemic changes can take place. It should be noted that the derivational
morphology is not very uniform and productive. Both roots and derivatives seem to

be borrowed directly from the source languages.

3.3.4.1 Nouns from Nouns

It is common to see Persian and Sanskrit prefixes and suffixes and they are used with
nouns of Persian and Sanskrit origin respectively. Derived nouns in use in Sadri are
borrowed directly along with the main noun forms. Some of these borrowed nouns

have undergone sound changes. Most remain unchanged.
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The following common prefixes are used to form nouns from nouns:

be- ‘without’ —this prefix is of Persian origin and is used with words of Persian origin.
saram ‘shame’ besaram ‘shameless’

matlab ‘meaning’ bematlob ‘meaningless’

bad- ‘bad/without’ —this prefix is of Persian origin and is used with words of Persian

origin.
tomidz ‘manner’ badtomidz ‘manerless’
tfalon ‘conduct’ badtflon ‘characterless’

na- ‘not’ —this prefix is of Persian origin and is used with words of Persian origin.

leek ‘ideal’ nalcek ‘non-ideal’
ap- ‘without’ —this prefix is of Sanskrit origin and is used with words of Sanskrit
origin.

man ‘respect’ apman ‘disrespect’
dor- ‘bad’ —this prefix is of Sanskrit origin and is used with words of Sanskrit origin.

dasa ‘state’ dordasa ‘bad-condition’

ko- ‘bad’ —this prefix is of Sanskrit origin and is used with words of Sanskrit origin.

korom ‘deed’ kokorom ‘bad-deed’

an- ‘bad/mot’—this prefix is of Sanskrit origin and is used with words of Sanskrit
origin.

hont ‘fate’ anhoni ‘bad-fate/disaster’
so- ‘good’—this prefix is of Sanskrit origin and is used with words of Sanskrit origin.

karam ‘deed’ sukarom ‘good-deed’

The following suffixes are used to form nouns from nouns:

-1 ‘agentive/possessive’ — it expresses possession, agency pertaining to words

borrowed from Sanskrit and Perso-Arabic sources.

tel ‘oil’ telr ‘one who extracts
oils’

-aha/-ahr ‘attributive’ — it expresses an attribute of a person. It attaches to abstract

nouns. It creates pejorative nouns out of words of both Sanskrit and Persian origin.
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dzalon ‘jealousy’ dzalontahi (F) ‘jealous one’
dzalontaha (M)
sundar ‘beautiful’ sundrahi

‘the beautiful

one’

-dar ‘owner’ —this suffix is not productive and appears only with Persian/Urdu loan
words. It produces common nouns.

dzomin ‘land’ dzamindar ‘landowner’
dokan ‘shop’ dokandar ‘shop owner’

-gor ‘dealing in’ —this suffix again is not very productive appears only with
Persian/Urdu loan words. It produces common nouns.
dzado ‘magic’ dsadogar ‘magician’

-1 ‘attributive/ownership’ —this suffix creates abstract nouns out of common nouns
derived using the processes mentioned earlier.
dzomindar ‘landowner’ dzomindarr ‘landownership’
dzadogar ‘magician’ dzadogarr ‘magicianship’

-war/-rja ‘affiliated to/given to’ —the suffix -war is usually attached after place name

with two syllables to signal affiliation; the suffix -7ja is attached to place names of
more than two syllables.

mata ‘intoxication’ matwar
ar'ay

‘drunk/drunkard’
‘wholesale market’

ar’atija ‘marketeer’

-1 ‘diminutive/female’ —this suffix creates common nouns invoking a diminutive

sense of a bigger entity. The stem final vowel is dropped.
tf5uk

‘market square’

tfduki ‘verandah bed’
tokra ‘piece’ tokrr ‘rag’
bilar ‘cat (M)’ bilar ‘cat (F)’

-am ‘female’ —this suffix is used to denote professions and expresses the meaning of
either 'female professional' or 'wife of a professional'.
lohra ‘ironsmith’ lohrain ‘ironsmith (F)
/ironsmith’s wife’
daktar ‘doctor’

daktoraimn ‘doctor (F)
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/doctor’s wife’

-ra/~era ‘profession’ —this suffix is used to derive nouns denoting either relation or

profession.
sap ‘snake’ sapera ‘snake-charmer’
loha ‘iron’ lohra ‘ironsmith’

3.3.4.2 Nouns from Adjectives
- ‘stative’ —this is the most prominent suffix to derive abstract nouns from

adjectives. This derivation is Persian in origin and works on adjectives of Persian

origin.
lamba ‘long’ lombai ‘length’
k'us ‘happy’ k'usi ‘happiness’

-pan/-as ‘stative’ —this suffix is also used to derive abstract nouns from adjectives. It
seems that this suffix is used when formation of abstract nouns using -i is blocked
due to the derivate of the former already taking another meaning, which is usually
that of a common noun. This derivation is Persian in origin and works on adjectives

of Persian origin.

k"atta ‘sour’ k'atai  ‘souring agent’ k'aftapan/  ‘sourness’
k'atas
h < 2 Ny (3 b h < 9
mif'a sweet mif"ai  “sweetmeats mittapan/  ‘sweetness
mittas

-ta ‘-ness’ —this suffix is of Sanskrit origin and is used with words of like origin.
bises ‘special’ bisesta ‘specialty’

gomb'ir ‘serious’ gomb'irta ‘seriousness’

The suffix -ko(M) is used to form nouns from adjectives that signal endearment and
used as proper nouns mostly.
lal ‘big’ lalko ‘red one’

mot “fat’ motko ‘fat one’

3.3.4.3 Nouns from Verbs

Suffixation is the most used device to derive nouns from verbs.
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The most productive suffix which derives nouns from verbs is -ek 'INF'. It derives

gerundive nouns from verb.

dza ‘go’ dza-ek ‘going’
sut ‘sleep’ sut-ek ‘sleeping’
bul ‘roam’ bul-ek ‘roaming’

The suffix -an is used to form abstract nouns from verbs.

mil ‘meet’ milon ‘meeting’
tfal ‘walk’ tfolon ‘manner/tradition’
de ‘give’ den ‘giving’

The suffix -an when attached to causative forms or inherent causative verbs gives rise
to nouns describing an action or common nouns. The short vowel is transformed into

long open vowel a.

mila ‘cause to meet’ milan ‘tally’

tfala ‘cause to walk’ tfalan ‘releasing receipt’
dewa ‘cause to give’ dan ‘gift’

tfor'a ‘cause to climb’ tortan ‘climbing path’

The suffix -na is used to form nouns of instrumentality. It takes the form -#r to signal

diminutiveness along with instrumentality.

bel-ek ‘to roll bread’ belna ‘rolling pin’
tfal-ek ‘to sift’ tfalnr ‘seive’
tfil-ek ‘to peel’ tfiln1 ‘peeler’
baif"-ek ‘to sit’ bait'ni ‘meeting’

The suffix -7 is a nominalizer and yields abstract nouns when attached to causative
nouns used to signal procedural abstract noun. The same derived noun can also have

an extended stative abstract meaning.

tfor'a ‘cause to climb’ tortar ‘upward incline’/
‘process of climbing’
bana ‘make’ banar ‘making charge’ /

‘process of making’
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g'era ‘get surrounded’ g'erar ‘circumference’ /
‘process of
surrounding’

dzora ‘get added’ dzorar ‘construction’ /
‘process of

constructing’

The suffix -t is used to make nouns that mean outcome of an action.

g'or ‘return’ gorts ‘change in return’
dzal ‘burn’ dzaltr ‘loss of material in
making’
par ‘happen/to lie part ‘sustenance in
down’ business’

The suffix -a is a nominaliser used to form abstract nouns. To compare with the

causative forms, refer to the examples above.

gher ‘surround’ glera ‘circle’
dzor ‘add’ dzora ‘pair’
k'el ‘play’ ktela ‘game/drama’

The suffix -wa forms abstract nouns from causatives. These abstract nouns signal a

trait.
barta ‘cause to grow’ bar'awa ‘instigate/encourage’
dik’a ‘cause to see’ diktawa ‘show off’

The suffix -ok is used to signal the doer or place where the verb habitually takes place.
lik" ‘write’ lek"ak ‘writer’

beet" ‘sit’ beet"ak ‘drawing room’

The suffix -a2ona is used to form nouns meaning ‘means to do’.

3

mayra put’ mayaona ‘stand’

b

k'eloona ‘play’ k*elaona ‘toy

The suffix -u yields nouns from psych verbs that express patient or experiencer.

b

kand ‘cry kandro ‘crying one’
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Zero morphemes and vowel alterations sometimes yield nouns from verbs.
Zero morpheme
mar ‘hit’ mar ‘beating’

kartfa ‘spend’ kartfa ‘expenditure’

Vowel alteration

tfal ‘come’ tlal ‘gait’
mil ‘meet’ mel ‘similarity’
moy ‘turn’ moy ‘corner/turn’

3.3.5 Syntax of Derived Nouns and Non-derived Nouns

There is no difference in the syntactic properties of nouns derived from verbs
compared to non-derived nouns. Derived nouns are marked for number and case.
They govern the shape of the modifier and verb agreement. They take all the

arguments of the verb they are derived from.

3.3.6 Noun Compounds
Noun compounds are headed by a noun, which is the final member of the group. The
first member may be a noun, an adjective, or a participle and may be declined for

number and case. A postposition is attached to the final member of the compound.

3.3.7 Noun-Noun Compounds

3.3.7.1 Copulative Compounds

Semantically-related nouns can form what is called copulative compounds or co-
compounds. Nouns do not behave as independent constituents, i.e., they do not bear
markers separately for number. The postposition attaches to the second noun. The

order of nouns is mostly fixed. The meaning is not very different from that of the

constituent nouns.
bap-maée ‘parents’
dal-b'at ‘food’

Sometimes copulative compounds project a sense of the whole or a superordinate
class the individual nouns may belong to. They are then called superordinate

compounds.
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tel-pant ‘oil-water’ ‘essentials’

gor-hat" ‘leg-hand’ ‘body’

3.3.7.2 Reduplicated Compounds
Reduplicated compounds express exhaustive meaning. In Sadri the first noun is
marked with the emphasis marker -e.

glor-e glar ‘every house’

pani-e pani ‘water (everywhere)’

3.3.7.3 Partially Duplicated Compounds
In these noun compounds, also known as an echo-compound, the second member is
formed by changing the initial letter of the first member. The initial sound is
changed into /o/ in the echo noun and if followed by another vowel the following
vowel is deleted. The compounds usually represent the meaning of ‘so on and so
forth’.

kam-om ‘work and so on’

brha-vha ‘marriage and so on’

3.3.7.4 Modifier-noun Compounds
In these compounds, the first noun member acts like a modifier or source and the
second member acts as the main noun.

tapa-sayr ‘printed-sari’

dal-tijon ‘lentil-curry’

3.4 Determiners
A determiner is a word or affix that belongs to a class of noun modifiers that expresses

the reference, including quantity, of a noun (Crystal, 1980).

Sadri has the following types of determiners:

3.4.1 Demonstratives

These words are used to indicate the entities being referred to and to distinguish those
entities from others. In Sadri the demonstratives are deictic in nature and refer to the

proximity of the referent to the referrer.
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3.4.1.1 Proximal Demonstratives
The 3 person proximal pronoun /i/ is the proximal demonstrative. It indicates that
the thing referred to is close to the speaker. The plural is formed by affixing the plural

marker =mon.

3.4.1.2 Distal Demonstratives
The 3™ person distal pronoun /u/is the distal demonstrative. It indicates that the thing
referred to is far from the speaker. The plural is formed by affixing the plural marker

=moan.

3.4.2 Quantifiers
In Sadri the quantifiers are dependent on nouns that indicate the quantity of a noun in

a vague manner. Some examples are:

Determiner Gloss
saub ‘Al
tonr-moni ‘Some’
katr-kun ‘little’
drere-moni ‘A lot of’

3.4.2.1 Numerals
A numeral is a word class designating numbers or related to specifying quantities and

any other countable divisions. There are several types.

3.4.2.2 Cardinals
These are words denoting the number of things referred to. In other words, cardinal

numbers are used in counting, showing how many objects are specified.

There are two sub-groups:

3.4.2.21 Simple Cardinals:

These are independent numerals. Cardinal numbers from ‘one’ to ‘nine’ are in this

category.
Cardinal Numeral Gloss
ek ‘one’
dou ‘two’
Lin ‘three’

tfarr ‘four’
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Various other cardinals too are independent and not derived. They are given below:

Cardinal Numeral Gloss

sat" ‘sixty’

sattor ‘seventy’

asSI ‘eighty’

nabbe ‘ninety’

hazar ‘thousand’

lak" ‘hundred-thousand’
karor ‘10 million’

arab ‘1 billion’

3.4.2.2.2 Compound Cardinals:
They are formed by adding or multiplying the simple cardinal numbers with various

suffixes and prefixes for denominations of decade, hundred, thousand, etc.

These are of three types:

1. Additive compounds: These are formed by adding the simple numerals from
one to nine to the decade suffix /~dah] which is expressed as /-rah/ in all
environments except after high back round vowel where it is expressed as /-
dah/ and mid back vowel where it is expressed as /-lah/. The form for 11 is

distinct. It is 1ga-rah.

Other tens too take part to form respective compounds from tens + one till

tens + eight.

The numeral eighty-nine and ninety as an exception to the subtractive

compounding are formed by additive process shown in the table below.

All numerals after 100 are formed by this process.

Cardinal Numeral Gloss

tfou-doh four + ten = ‘fourteen’
so-lah six + ten = ‘sixteen’

te-roh three + ten = ‘thirteen’

ek- tis one + thirty = ‘thirty one’
naw-asi nine + eighty = ‘eighty nine’

nina-nabbe nine + ninety = ‘ninety nine’
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2. Subtractive compounds: Forms of ten+9 till 79 are formed by prefixing [on-]

to the next decade marker.

Cardinal Numeral Gloss

On-nIs ‘nineteen’

on- is ‘twenty-nine’
on- hattor ‘seventy-nine’

3. Multiplicative compounds: These compounds are formed by compounding

simple cardinals with each other.

The tens till 50 are formed by compounding the decade suffixes, such as, /do-

/, /bi-/, /ti-/, /tfal-/ and /patfa-/ with the tens suffix /-s/.

Cardinal Numeral Gloss
Li-s three X ten = ‘thirty’
patfa-s five X ten = ‘fifty’

3.4.2.3 Ordinals
Ordinals with some exceptions are formed by suffixing /-wd] to numerals. The

exceptions are given below:

Ordinals Gloss
pahila “first’
dosara ‘second’
lsra ‘third’
tfoutha ‘fourth’
t"att"a ‘sixth’

3.4.2.4 Fractionals

Fractionals are forms such as the following:

Fractionals Gloss

der” ‘one and half’
ad'a ‘half’

sawa ‘one and a quarter’
paon ‘three quarters’
d"ar ‘two and half’

sar’e ‘half added to’
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They are used with measure words as well as numerals.

3.4.2.5 Restrictives
In Sadri restrictives are formed by suffixing /-e/ on the numerals and measure words.

For example:

Restrictives Gloss

dor-e ‘only two’
tin-e ‘only three’
hadzar-e ‘only thousand’

3.4.2.6 Multiplicatives

Multiplicatives are formed by suffixing /-gona] to numerals. For example:

Multiplicatives Gloss

do- gona ‘two times’

Ln- gona ‘three times’
hadzar- gona ‘thousand times’

3.4.2.7 Aggregatives

Aggregatives are formed by suffixing [-o] to the numerals. For example:

Aggregatives Gloss
dor-jo ‘both’
tn-o ‘all three’
hadzar-o ‘thouands’

Aggregatives of measure words are formed mostly by reduplication with the insertion
of the linker -e- between the reduplicated forms. The linker can be dropped. Numerals

too take part in this process but it is optional.

Aggregatives Gloss

hadzar-hadzar ‘thousands’

bor-e-bora ‘sacks full of something’
doram-e-doram ‘drums full of something

3.5 Postpositions
Postpositions establish the relationship between a nominal and other entities. This is

based on the relationship of case as discussed in the previous segment. Postpositions
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have a semantic function too. For instance, they signal relationships of benefaction,

possession, manner, location, instrumentality, etc.

Sadri nouns and pronouns are in their unchanged root form when followed by a
postposition. The postpositions are not affixed; the genitive marker /-ak/ being an

exception.
The postpositions do not inflect and remain invariant.

Sadri has a small number of simple postpositions and a larger set of complex

postpositions.

3.5.1 The Postposition [ke]

The accusative and dative postposition /ke/ marks the indirect and direct objects.

The postposition marks accusative case on direct objects when it is animate or definite

inanimate entity. However, it is optional if the object is definite inanimate.
(10) sonv dipa ke haka-l-ak
Sonu Deepa ACC call-PST-3SG

‘Sonu called Deepa'

(11) toy korsr  (ke) sap'a kor-b-e
2SG chair (ACC) clean do-FUT-2SG

‘You will clean the chair'

(12) gorv=mon sonuv kor dan  (ke) Kk'a-e ge-l-aé
cow-PL Sonu GEN paddy ACC eat-LNK go-PST-3SG
'The cows ate Sonu’s paddy’

The accusative postposition does not occur when the accusative case is unmarked,

i.e., when the DO is indefinite inanimate

(13) toy kitab bet/-l-e
2SG book (ACC) sell-PST-2SG
‘You sold books’
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However, if the postposition occurs in the same syntactic environment in a
transitive/causative sentence, it signals definiteness of the DO. Thus, in case of

inanimate nouns, ke acts as a definitizer.

(14) 1oy kitab ke bet/-I-e
2SG book ACC sell-PST-2SG
‘You sold the book’

The postposition marks the dative case on the indirect object of a transitive verb.

(15) moy ram ke tifth lik"-at ho
1SG Ram DAT letter (ACC) write-IPFV PRS.ISG

‘I am writing a letter to Ram’

The postposition /ke/ marks the dative case in case of conjunct verbs falling in the
category of psyche predicates (abstract noun + verb). These verbs are also referred to

as stative-inchoative verbs.

(16) sonuv ke pyas lag-l-ak
girl DAT thirst feel-PST-3SG
‘Sonu felt thirsty'

However, the postposition does not mark the dative case when the indirect object

belongs to a complex intransitive verb.

(17) sonuv kor  kes sodz"  ho-1 dza-1
Sonu GEN hair(DAT) straight be-LNK go-FUT-3SG

‘Sonu’s hair will get straight’

The postposition ke also marks the completion of an action in the construction verb-

LNK + ke. In this situation it functions as a coverb.

(18) sonv k'a-e ke dza he
Sonu eat-LNK DAT.CVB go PRS.1SG

‘Sonu has gone after eating'

Due to the influence of standard Hindi, there is a tendency to use ke with time
adverbials among young speakers. However, such constructions are seen as impure

constructions. In case of name of days, ke is used to denote specificity.
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(19) sonuv sonitfor ke awrt
Sonu Saturday DAT come-FUT-3SG

‘Sonu will come on Saturday'

3.5.2 The Postposition [se]
In Sadri the postposition /se/ can have multiple semantic functions. It is used to mark
Instrumental case. It indicates that the noun is the instrument by which the subject
accomplishes an action. In other cases, the postposition has an ablative function
where it is used to mark removal / movement away from something, specifications,
price, or measurement, etc.
Ablative
The postposition has ablative function when it indicates mutual association, starting
point in movement and comparison, duration, etc.
Association
(20) sonu maija se dzagro-t  he
Sonu girl child ABL fight-IPFV PRS.3SG
‘Sonu is fighting with the girl’
Movement
(21) moj simdega se gomla dza-t ho
ISG Simdega ABL Gumla go-IPFV PRS.1SG
‘I am going to Gumla from Simdega’

Starting point in comparison

(22) age sal  se bar'ya p'asil  ho-1 he
former year ABL good crop be-LNK PRS.3SG
‘The crop is better than last year’s’
Duration
(23) dan  tforr dmm  se rak'-al  ahe
paddy four day ABL put-PFV PRS.3SG
‘The paddy has been lying for four days’

Instrumental
The postposition has instrumental function in cases where it indicated causality,

instrumentation, agency, etc.
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Causality

(24) pani ni par-ek se  plasil so-1-k" ge-l-ak
water/rain  NEG be put-INF INS crop dry<LNK> go-PST-3SG
‘Due to not raining/watering, the crops dried up’

Instrumentation

(25) sonv tayr se  kath plar-l-ak
Sonu axe INS firewood tear-PST-3SG
‘Sonu cut firewood with an axe'
Agency
(26) sonu pani  se  b'mndz ge-l-ak
Sonu water INS wet go-PST-3SG

‘Sonu got wet with water’

3.5.3 The Postposition [mé]
The postposition mé is used to denote location, duration, price, difference etc. Some
examples:
Location
(27) tomras tebuvl mé  rak"al  ahe
guava table LOC put-PFV PRS.3SG
‘The guava is kept on the table’

(28) tomras dz'ola mé  rak-al  ahe
guava bag LOC put-PFV PRS.3SG
‘The guava is kept inside the bag’

As seen from the examples above, Sadri does not exclusively mark the spatial position
of the object of the postposition in the location until it is needed to be specified. In
that case complex postpositions with the genitive within AdvP is used. This has been

discussed in the previous section.

Duration / point in time

(29) gayr do ghonta mé  a-l-ak
vehicle two hour LOC come-PST-ISG.PFV

‘The vehicle came in two hours’
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Price
(30) tomras tf"s0 rupga  mé  kin-I-0
guava six rupee(s) LOC buy-PST-1SG

‘I bought the guava for six rupees’

Belonging

(31) u mon mé  sonuv rehe
3SG PL LOC Sonu PST.3SG

‘Sonu was among them’

Difference
(32) u mon mé  sonuv bes rehe
3SG PL LOC Sonu better PST.3SG

‘Among them Sonu was better’

Manner

(33) u man hija b3hdt  moskil mé  a-e roh-2é
3SG PL  here very difficulty LOC come-LNK PST.3PL
‘They had come here in/with great difficulty’

3.5.4 The Postposition [kar]

The postposition /kar/, the genitive postposition, is used to denote the relationship
between a noun and pronoun with other nouns and pronouns. It is used to express the
semantic functions of possession, relationship, belonging, purpose, trait, worth, etc.

It functions mostly as an adnominal postposition. Some examples:

Possession
(34) sonuv kor  luga
Sonu GEN apparel

‘Sonu’s clothe(s)’

Relationship
(35) sonv kor  ajo

Sonu GEN mother

‘Sonu’s mother’



64

Belonging, source and origin
(36) bast kor  edmi
Village GEN man

‘My village’s man’

Subject of an action

(37) sonv kar  goit"
Sonu GEN talk/idea

‘Sonu’s idea’

Object of an activity
(38) sonv u kor  1dzat kor-l-ak
Sonu 3SG GEN respect do-PST-3SG

‘Sonu showed respect to him/her’

Worth
(39) tlarr ropya kor  tomras
four rupees GEN guava

‘Guava worth four rupees’

The postposition kar takes part in compound adverbial conjunctions and pseudo-

nouns.

(40) tomras [aavp [PP febol kor] opre] rak"™al  ahe
guava table GEN above put-PFV PRS.3SG
‘The guava is kept above the table’

(41) [np[pPu kor] goif'ya-ek] se  moke bes  lag-l-ak
3SG GEN talk-INF INS 1SF.DAT good Feel-PST-1SG
‘Due to her talking (with me), I felt good’

The form /-ak/ is used to mark the same relationship and attaches to nouns which are
in their concatenated form or not in their root form. kar is not bound by this rule and

can occur as an alternate form in place of /-ak/.

(42) tloowa=mon kor  padtar



Child-PL GEN education

‘Children’s education’

(43) tfoowa=mon-ak pad'ar

Child-PL-GEN education

‘Children’s education’

3.5.5 The Postposition [le]
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Purpose is expressed by the infinitive verb followed by the postposition /le/.

(44) sonv sabdsi kin-ek

badzar ge-l-ak

Sonu vegetables buy-INF for market go-PST-3SG

‘Sonu went to the market to buy vegetables(s)’

3.5.6 Compound Postpositions

Compound postpositions are formed by combining mostly the postposition [kar/ with

other words. Unless needed for emphasis, the postposition /kar] is dropped. The

postposition /[se/ takes part too but the number is very limited.

The following table lists down these compound postpositions and their gloss:

Postposition
kor le/legin
kar sane
kar rup

kor se

kar age
kar b'itre
kar patf'e
kar vpre
kar pase
kar pahile
kar t/"alte
kor lcek

kor sat'e
kar samne

kor hija

Gloss
for/purpose
comitative

in form of/essive
from/due to

in front of
inside
behind/afterwards
above

near

before

due to

suitable

together

in front

in someone’s address
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kar bate towards

kar done movement towards
kar thn near

kar dzarson like

kar dzeg'a in place of

mé se out of/among/partitive

Table 3.9: Compound postpositions

3.6 Adjectives

Traditionally, adjectives are known as words that act as modifiers of noun or noun
phrase. Semantically, those words that change/add to the meaning or information
given by a noun, noun phrase or its referent are called adjectives. However, this is a
very loose definition and does not keep out words of various other categories, most
importantly determiners. In Sadri, almost all pronouns can act as traditional

adjectives.

According to Haspelmath, “adjectives are sometimes like function words in that they
form a rather small, closed class. For instance, Tamil (South India) and Hausa
(northern Nigeria) have only a dozen adjectives. [...] Many languages appear to lack
adjectives entirely, expressing all such properties and concepts by words that look

like verbs or like nouns” (Haspelmath, 2001).

In Sadri, unlike Hindi, adjectives are not inflected for gender and number. For

example:
bay t/"ora/ tf"or1 ‘big boy/girl’
pyar gart ‘yellow vehicle’
sondoar tf"oya/ tf"oy1 ‘beautiful boy/girl’
sodz" gat/ ‘straight tree’

3.6.1 Types of Adjectives
Morphologically, adjectives are primarily of two types:

Simple adjectives

These adjectives exist in their root lexical form

pyar ‘yellow’
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sodz" ‘straight’
sundor ‘beautiful’
Derived adjectives

These adjectives are derived from other parts of speech. For more see 3.6.4

Noun hos ‘consciousness’ >  behos ‘unconscious’
Adverb nadsdik ‘near’ = nadsdiki ‘close’
Verb (participle) kat ‘to cut’ = kagal ‘cut/chopped’
Agentive | postpositions upre ‘3SG DIS’ =  upre-ola  ‘one  on
participle top/one above’
Noun bastr “village’ =  basti-ola ‘one from
(my) village’
Verb kat-ek ‘cut-INF’ = kag-ek-ola ‘the one used
to cut’
Adverb kail ‘tomorrow’ =  kail-ola  ‘one from
tomorrow’

Table 3.10: Derivation of adjectives

3.6.2 Degree of Adjectives
Adjectives in Sadri participate in periphrastic comparative and superlative

constructions.

Superlative and comparative degrees of qualities are denoted with the help of the

postposition [se/ attached to the noun or pronoun with which the comparison is made.
The comparative construction is of the following form:
Compared entity + standard of comparison + se + adj + copula

(45) mor dtan  u-kor dhan  se bes  ahe
ISG.POSS paddy 3SG-GEN paddy ABL good PRS.3SG
‘My paddy is better than his paddy’

Superlative involves comparison with all. It has the following form:

Compared entity + sob ‘all’ + se + adj + copula
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(46) mor dhan  sab se bes  ahe
ISG.POSS paddy all ABL good PRS.3SG
‘My paddy is the best’

3.6.3 Classes of Adjectives
Adjectives can be grouped into several sub-classes on the basis of their syntactic

properties, internal composition, and semantics.

Attributive and Predicative
Based on the occurrence of adjectives in specific syntactic positions, i.e., whether it
can precede a noun, or function as a complement to a linking verb, or occur in both

positions, adjectives can be categorized as attributive or predicative.

Attributive adjectives in Sadri precede the noun as pre-modifiers. For example:

bay t/"ora/ t/*or1 ‘big boy/girl’
pyar gart ‘yellow vehicle’
sondor tf"oya/ tf*oyr ‘beautiful boy/girl’
sodz" gatf ‘straight tree’

Those that can function only as complements of a linking verb are called predicative,

or post-modifiers. For example:

(47) d'an  bes  ahe
paddy good PRS.3SG
‘This paddy is good’

Based on internal composition, adjectives can be classified as basic, derived and
complex adjectives:

Simple and derived adjectives have been discussed earlier as morphological types.

Complex adjectives are the ones that have preceding sub-modifiers such as morok”

‘very’, tonr ‘small’, katr ‘little’, etc. For example:

morok" sondar t/"op1 ‘very beautiful girl’
tonr bay kagat/ ‘a little sized paper’
katr kon tlavr ‘a little rice’

Pronominal Adjectives
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Adjectives are also derived from the proximate, distal, relative, correlative and

interrogative pronouns. They are given below:

Type Quantity
Proximal aIsan ‘like this’ etna ‘this much’
Distal WaISon ‘like that’ otna ‘that much’
Relative dzaisan ‘of the type of”  dzetna ‘as much as’
Interrogative kaisan ‘of what type’  ketna ‘how much’

Table 3.11: Pronominal adjectives

Almost all pronouns can function as adjectives. The demonstrative points out at
persons and objects. For example:
itflorr ‘this girl’

u gorv ‘that cow’

Possessive pronouns are used to specify and to show relationship. For example:

ukar tfforr ‘his/her daughter’

mor gorou ‘my cow’

Relative and Indefinite pronouns also function as adjectives. For example:

dze tf"or1 ‘the girl who’

kono kitab ‘some book’

3.6.4 Derivation of Adjectives

Sadri has a relatively smaller number of basic adjectives as compared to Hindi and
Urdu. Derived adjectives are often direct loans and Sadri has a tendency to not
productively use the derivational pathway. Various syntactic and pragmatic structures
are used to express meanings otherwise fulfilled by derived adjectives. Genitive

postposition kar and ola constructions are used mostly for this purpose.

3.6.4.1 Adjectives from Nouns

Majority of derived adjectives fall under this category.

The adjectivization is mostly suffixal. Various derived adjectives of Persian origin
are used but they are direct loans, i.e., the affixation shown in these words are not

productive at all. Following are some examples:
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1d3at ‘honour’ berdzat ‘without respect’
sal ‘year’ salana ‘yearly’

dos ‘blame’ nirdos ‘blameless’

mol ‘value’ anmol ‘priceless’

nam ‘name’ badnam ‘infamous’

dor ‘fear’ nidar ‘fearless’

dzohar ‘poison’ dzahrila ‘poisonous’

The suffix -a is used to derive adjectives that signal relation or possession.
moail ‘dirt’ moaila ‘dirty’
dzot" ‘lie’ dzoft'a ‘liar’

The suffix -war/~-rja ‘affiliated to/given to’: the suffix -war is usually attached after
place name with two syllables to signal affiliation. To specify female gender -warimn/-
jarm is attached. The suffix -7ja is attached to place names of more than two syllables.
To specify female gender -nr is attached. These derivatives are primarily adjectives

but the human noun they qualify can be redundant. However, other non-human nouns

cannot.
kesa ‘Kesa’ keswar ‘from Kesa’
lohardaga ‘Lohardaga’ lohardagrya ‘from Lohardaga’
kesa ‘Kesa’ keswarm ‘from Kesa (F)’
lohardaga ‘Lohardaga’ lohardagni ‘from Lohardaga (F)’

The suffix -rja is used to derive other adjectives that signal relationship or affiliation.
1skol ‘school’ 1skolya ‘belonging to school’
sasta ‘cheap’ sastohija ‘of shoddy kind’

The suffix -in also signals relationship.
nimak ‘salt’ namkin ‘salty’
sauk" ‘taste’ sauk’in ‘tasteful/stylish’

Adjectives derived using the suffix -7 have a meaning of ‘pertaining to something’.

barsat ‘rain’ barsatr ‘rainy’

pahay “hill” pahayt ‘hilly’
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dan ‘wealth’ dani ‘wealthy’

anreds ‘Englishman’ anredsr ‘English’

The suffix -1k also derives adjectives meaning ‘pertaining to’.

mas ‘month’ masitk ‘monthly’
baras ‘year’ barsik ‘yearly’
samadsz ‘society’ somad3zik ‘social’

The suffix -ahi(F/N)/-aha(M) signals attributive relationship.

ek ropra ‘one rupee’ ek ropyaht ‘one rupee value’

dzalon ‘jealousy’ dzalontaha ‘jealous’

The suffix -ka (M)/-ki (F) 1s used to make adjectives which express agency or
experiencer. They are used as nouns when the qualified noun is rendered redundant.

The male form is the default one.

bar ‘big’ barka ‘big one/big boy’

t/"ot ‘small’ tf"otka ‘small one/small
boy’

bar ‘big’ barkr ‘big girl’

/"ot ‘small’ t/"otkt ‘small girl’

The suffix -u expresses agency or experiencer.

badzar ‘market’ badzarv ‘from market’

The participial marker -al/-al attaches to abstract nouns of experience to yield

adjectives that express experiencer.

brokh ‘hunger’ brukhal ‘hungry’
tfot ‘hurt’ tfotal ‘hurt’

The postposition ola when attached to nouns gives rise to complex attributive
adjectives. However, the main noun is mostly redundant. Hence these adjectives can
be used as nouns independently. ola is productive with grammatical categories other
than nouns such as adjectives, adverbs, pronouns, verbs. It is a very productive device

for forming agentive, experiencer, and instrumental nouns from nouns. In sentence
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(48) the noun derived through this process is used as an adjective while in sentence
(49) it is used as a noun. In sentence (50) the noun is derived from the infinitive form

of the verb.

(48) i dod" ola dektfi  heke
3SG milk owner wok PRS.3SG

‘This is a wok for milk’

(49) dod" ola ards i a-l-ak
milk owner today NEG come.PST.3SG

‘The milk-man did not come today’

(50) i disa-ek  ola ledra heke
3SG lay-INF owner thick cloth PRS.3SG
“This is a thick cloth for laying’

3.6.4.2 Adjectives from Verbs

Participialisation

The perfective participle can function as adjectives. In Sadri the participle does not
inflect for number and gender.

sut ‘sleep’ sutal ‘sleeping’

< T~

mil mix milol ‘mixed’

In case the verb is causative, the -a/ suffix is realized as -al.
dewa ‘cause to give’ dewal ‘given (by somebody
asked to give)’

mila ‘cause to mix’ milal ‘mixed (by someone)’

3.7 Verb
A verb comprises of a verb stem and the inflections. The morpheme that contains the
lexical information of the verb is the stem. Sadri verbs inflect for person, number,

tense, aspect and mood.

Verb stems generally do not appear without inflections. Verbs in the direct imperative
form appear to be bare verb stems. However, this is debatable. See discussion on

imperative mood.
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This section discusses the types of verbs found in Sadri. First, a discussion on the two
classes of verb stem will take place and the following subsections will outline the
morphemes affixed to the verb stem. Sadri verbs do not have prefixes. It must be

noted that not all morphemes are available simultaneously.

3.7.1 Semantic Categories of Verbs
Various semantic categories of Sadri verbs can be understood through the following

distinctions:

3.7.1.1 Stative vs Inchoative vs Dynamic/Active

Verbs that take dative subjects and most intransitive verbs fall in the category of
stative or inchoative. Transitive verbs are mostly active. However, intransitive verbs
indicating motion are stative in nature. The table shows the different stative,

inchoative and active forms derived from the same stem.

Stative Inchoative Active
pakal ‘to be ripe’ pak-ek ‘to become ripe’  paka-ek ‘to ripen’
pata ho-ek ‘to know’ pata kor-ek 'to find'

The active/dynamic conjunct verbs are turned into stative verbs or psyche predicates,
and inchoative verbs by substituting the vector verbs ho-ek ‘to be’, and aw-ek ‘to

come’ in place of kar-ek ‘to do’ respectively (Ahmad, 2015).

3.7.1.2 Volitional vs Non-volitional
Verbs can be seen as volitional and non-volitional. Verbs can be inherently volitional
and are derived too. Causativisation transforms non-volitional verbs into volitional

(Ahmad, 2015).

Non-Volitional Volitional

hads-ek ‘to get nervous’ hadsa-ek [1% causal] ‘to make somebody nervous’

3.7.1.3 Affective vs Effective

Verbs fall into two categories depending on their description of the state of the
subject. Verbs are affective if they describe the physical or psychological state of the
subject and effective if they describe the action done by the subject. Affective verbs
comprise of a subcategory of reflexive verbs which denote self-action. All inherent

effective verbs are transitive.
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To derive affective verbs, the morpheme /-a/ is suffixed to the inherent effective
verbs. The [-a/ marker should not be confused with the homophonous first causal
marker, which in a completely opposite manner, upon affixation, increases the

valence of the verb (Ahmad, 2015).

The effective verb #ag-ek ‘to cheat’ can be turned into affective verb by suffixing [-

a]. t"ag-a-ek ‘to get cheated’ is affective.

The derived affectives are unaccusative in nature i.e., the subject of these verbs are
actually their objects. Such verbs are also called inherently passive verbs (Carnie,

2012).

3.7.2 Verb-stem Classes

The basic form of a verb is called the verb stem. This can be inflected for aspect,
tense, mood, person, number and honorificity. There are two classes of verb stems:
transitive and intransitive. Transitive verbs take more than one argument, while the

intransitive verbs take only one argument.

3.7.2.1 Transitive Stems

These verbs take more than one argument. Verbs mostly denoting actions and
processes fall under this category. In Sadri, the subject is not mandatorily marked.

The direct object is marked only if it is an animate or definite inanimate entity.

Some examples of Sadri transitive stems are given below:

Stem Gloss
hera ‘lose’
disa ‘lay out’
k"ol ‘open’
lik" ‘write’

Some examples are given below:
(51) sonv tf"at-ke disa-1-ak

Sonu.NOM grass mesh-ACC lay out-PST-3SG

‘Sonu laid the grass mesh '
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(52) sonu tloowa-ke  hera-l-ak
Sonu.NOM child-ACC lose-PST-3SG
‘Sonu lost the child'

3.7.2.2 Intransitive Stems
The class of stems which are intransitive includes verbs with a single argument. They
do not take a direct role. This argument functions as its grammatical subject. The

subject is in direct case.

Some examples of Sadri intransitive stems are given below:

Stem Gloss
bera ‘get lost’
g'usak ‘crawl’
gir “fall’
sut ‘sleep’

(53) sonuv bera-l-ak
Sonu get lost-PST-3SG

‘Sonu got lost'

(54) tfloowa g'usak-el
Child crawl-PRS.1SG
‘The child crawls'

3.7.2.3 Di-transitive Stems
Verbs like: de ‘give’, beds ‘send’ take three arguments with the subject in the
unmarked nominative case, direct object in accusative and the indirect object in dative

casc.

(55) sonu morja-ke tlavr de-l-ak
SonuNOM girl child-DAT rice. ACC give-PST-3SG

‘Sonu gave rice to the girl child'



76

(56) sonu marjd-ke tlavr bleds-1-ak
Sonu.NOM girl child-DAT rice. ACC send-PST-3SG

‘Sonu sent rice to the girl child'

3.7.3 Types of verbs
Sadri verbs can be divided into two types, based on their morpho-semantic

complexity: Auxiliary verbs and Main verbs.

3.7.3.1 Auxiliaries
While a main verb provides meaning or semantic content about the effect/action

expressed, the auxiliaries provide only grammatical information or are used as

vehicles of grammatical expression (Payne, 1997).

3.7.3.1.1 The Verb ho-ek ‘to be’

The forms of the verb 4o ‘be’ function as auxiliaries in the present tense form. It is a
helping verb that occurs with the main verb in present tense constructions. All other
forms of the verb are linking verbs in nature and have been discussed later on in a
separate section. The forms of the auxiliary are portmanteaus of number, person and

present tense.

Person Singular Plural
I ho hi

2nd (intimate) his ha
2nd (polite) ha ha

3rd (intimate) he haé
3rd (polite) haé haé

Table 3.12: Forms of the auxiliary [/40]

The following sentences show the various forms of the present tense auxiliary in

usce.

(57) moy tlavr kin  ho
ISG rice buy PRS.1SG

‘I have bought rice'



(38)

(39)

(60)

(61)

(62)

(63)

(64)

(65)
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home-man tlavr kin  hi

IPL rice buy PRS.IPL
‘We have bought rice'
1oy tlavor  kin his

2SG  rice buy PRS.2SG

“You have bought rice'

tohre-man tlaor  kim  ha
2PL rice buy PRS.2PL
‘You (PL) have bought rice'

rauvre tlaor  kin ha
2SG.POL rice buy  PRS.ISG
‘You (POL) have bought rice'

rauvre-man tlavr  kin ha
2SG.POL-PL rice buy PRS.IPL
‘You (POL.PL) have bought rice'

sonv  tlavr kin  he
Sonu rice buy PRS.3SG

‘Sonu has bought rice'

sonu-man tlavr kin haé
Sonu-PL rice buy PRS.3PL

‘Sonu and others have bought rice'

apne tlavr kin  hoé
3SG.POL rice buy PRS.3PL
‘He (POL) bought rice'
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(66) oapne-mon tlaor kin haé
3SG.POL-PL rice buy PRS.3PL
‘He (POL) and others have bought rice'

3.7.3.1.2 The Verb rah-ek ‘to stay’

The various forms of the verb rah-ek ‘to stay’ have grammaticalized as auxiliaries.
They are used as past tense auxiliaries in the default form. They are tense marked for
future when used as future tense auxiliaries. The future tense forms are used to
indicate the presumptive. This seems to be a borrowing from Bhojpuri where forms
of the verb rah are seen to work as the past tense copula (Shukla, 1981). It is described

as a feature of Bihari and eastern Hindi dialects (Mesthrie, 2004).

The following table lists down the past and future tense forms of the auxiliary

respectively.

Person Affirmative
Singular Plural

I roho rihr
2nd (intimate) rahis roha
2nd (polite) raha raha
3rd (intimate) rehe rohoé
3rd (polite) rohaé rahaé

Table 3.13: Past tense forms of the auxiliary [ra/]

The following sentences show the various forms of the past tense auxiliary in use.

(67) moj tlavr kin  roho
ISG rice buy PST.ISG
‘I had bought rice'

(68) home-mon tlavr kin rihi
1PL rice buy PST.1PL
‘We had bought rice'



(69)

(70)

(71)

(72)

(73)

(74)

(75)

(76)

79
1oy tlaor  kin  rahis
2SG  rice buy PST.2SG

“You had bought rice'

tohre-mon  tlavr kin  raha

2PL rice  buy PST.2PL
‘You (PL) had bought rice'
rauvre tlavor  kin roha

2SG.POL rice buy PST.2SG
‘You (POL) had bought rice'

raure-man tlaor kin raha
2SG.POL-PL rice buy PST.2PL
‘You (POL) and others had bought rice'

sonv  tlavr kin  rehe

Sonu  rice buy PST.3SG

‘Sonu had bought rice'
sonuv-man tlaor kin rohaé
Sonu-PL rice buy PST.3PL

‘Sonu and others had bought rice’'

apne tlavor kin rohaé

3SG.POL rice buy PST.3PL

‘He had bought rice'

apne-man tlavr kin rohaé
3SG.POL-PL rice buy PST.3PL

‘He (POL) and others had bought rice'
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Person Affirmative

Singular Plural
I rohmo rohab
2nd (intimate) rahbe rahba
2nd (polite) rohba rohba
3rd (intimate) raht rahbaé
3rd (polite) rohbaé rohbaé

Table 3.14: Future tense forms of the auxiliary [rah]

The following sentences show the various forms of the future tense auxiliary in use.

(77)

(78)

(79)

(80)

(81)

(82)

moj tlaor  kin rohmao
ISG  rice buy  FUT.ISG

‘I will have bought rice'

home-man  tfavr kin  rahab

1PL rice buy FUT.IPL
‘We will have bought rice'

1)} tlavr kin rahbe
2SG rice buy FUT.2SG

“You will have bought rice'

tohre-man tlavr kin rahba
2PL rice buy  FUT.2PL
‘You (PL) will have bought rice'

rauvre tlavr kin rohab
2SG.POL rice buy FUT.2SG
‘You (POL) will have bought rice'

raure-man tlavr kin rohba
2SG.POL-PL rice buy FUT.2PL
‘You (POL) and others will have bought rice'
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(83) sonu tlaor kin rohr
Sonu rice buy FUT.3SG

‘Sonu will have bought rice'

(84) sonuv-man tlavr kin rohbaé
Sonu-PL rice buy FUT.3PL

‘Sonu and others will have bought rice'

(85) apne tlaor  kin  rohbaé
3SG.POL rice buy FUT.3PL

‘He will have bought rice'

(86) oapne-mon tlavr kin rohbaé
3SG.POL-PL rice buy FUT.3PL
‘They (POL) and others will have bought rice'

3.7.3.2 Main Verbs

Main verbs can be divided further on the basis of the number of arguments they take,
and their syntactic function. Broadly, the types of main verb are the copula,
intransitive verbs, and transitive verbs. The process of causativisation has been

discussed separately in terms of the effect it has on the valency of the verb involved.

3.7.3.21 Copula

A copula or a linking verb is any morpheme (affix, particle, or verb) that joins, or
couples, two nominal elements in a predicate nominal construction. It marks the
clause as a predicate nominal and often carries the tense/aspect and other information

necessary for predications in the language (Payne, 1997).

By this definition, there are three such roots in Sadri. Forms of the verb 4o ‘be’ and
roh ‘stay’ are used to link a subject with the complement. The verb /o has
grammaticalized to express present tense exclusively while the Ilatter is
grammaticalized to express past tense in the default form. The rah verb expresses

future tense only when marked for it. See section 3.7.4.3 for future tense markers.
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The forms of /ag ‘seem/feel” verb are used only in negative present tense. These forms

have been discussed in detail in the subsequent sections.

3.7.3.2.1.1 The Verb ho-ek ‘to be’

The ho verb carries the grammatical information of tense, aspect, person and number.
The prefixing of the ak lends an aspectual sense of perfectness while the hek form
expresses the perfective aspect. These two different forms express location/existence

and attribution/identity respectively.

The table given below respectively show the forms of the copula in the perfective

aspect in the affirmative sense.

Person Affirmative

Singular Plural
I heko hekr
2nd (intimate) hekis heka
2nd (polite) heka heka
3rd (intimate) heke hekaé
3rd (polite) hekaé hekaé

Table 3.15: Forms of the hek-V in perfective aspect

The following sentences show the various forms of the sek-V copula in use.

(87) moy mok'ya heko
1SG headman PRS.1SG

‘T have been the headman'

(88) home-man hosgar hekr
1PL clever PRS.1PL

‘We have been clever/alert'

(89) 1o mok'ya hekis
258G headman PRS.2SG

‘You have been the headman'
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(90) tohre-man hosgar heka
2PL clever PRS.2PL

‘You (PL) have been clever/alert’

(91) raore mok'ya heka
2SG.POL headman PRS.25G
‘You (POL) have been the headman'

(92) rovre-mon hosyar heka
2SG.POL-PL clever PRS.2PL
‘You (POL) have been clever/alert'

(93) sonv muok'na heke
Sonu headman PRS.3SG

‘Sonu has been the headman’

(94) sonuv-man hosyar hekaé
Sonu-PL clever PRS.3PL

‘Sonu and others have been clever/alert'

(95) oapne mok'ya hekaé
3SG.POL headman PRS.3PL

‘He has been the headman’

(96) apne-mon hospar hekaé
3SG.POL-PL clever PRS.3PL
‘They (POL) have been clever/alert'

The table given below respectively show the forms of the copula in the perfect aspect

in the affirmative sense.

Person Affirmative
Singular Plural

st aho ahi



2nd (intimate) ahis aha
2nd (polite) aha aha
3rd (intimate) ahe ahoé
3rd (polite) ahaé ahaé

The following sentences show the various forms of the ah-V copula in use.

97)

98)

99)

(100)

(101)

(102)

(103)

Table 3.16: Forms of the aA-V in perfect aspect

moj]  mok'ya aho
ISG  headman  PRS.1SG

‘I am the headman'

home-man  hosyar ahi
1PL clever PRS.1PL

‘We are clever/alert'

1oy mok'ya ahis

2SG headman PRS.2SG

‘You are the headman'

tohre-mon hosyar aha
2PL clever PRS.2PL
‘You (PL) are clever/alert’

raovre mok'ya aha
2SG.POL headman PRS.25G
“You (POL) are the headman'

raure-man hosyar aha
2SG.POL-PL clever PRS.2PL

‘You are clever/alert'

SOnu mok'ya heke

Sonu headman PRS.3SG
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(104)

(105)

(106)
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‘Sonu is the headman’

sonu-man hosyar ahaé
Sonu-PL clever PRS.3PL

‘Sonu and others are clever/alert'

apne moklya  ahaé
3SG.POL headman PRS.3PL

‘He is the headman’

apne-mon hosyar — ahaé
3SG.POL-PL clever PRS.3PL
‘They (POL) are clever/alert'

It must be noted that the forms expressing the negative in the perfective and perfect

aspect vary. The negative form is derived by prefixing na- to the verb lag ‘seem/feel’.

The verb /ag when used as a lexical verb takes the usual /ni] as the negation marker

(see section 4.6.3). The negative forms for perfective and perfect aspect are given

below in the tables below.

Person Negative

Singular Plural
I nalago nalagr
2nd (intimate) nalagis nalaga
2nd (polite) nalaga nalaga
3rd (intimate) nalage nalagaé
3rd (polite) nalagaé nalagaé

Table 3.17: Negative forms of the copula in perfective aspect
Person Negative
Singular Plural

I nak"o nak'r
2nd (intimate) nak's nak’a

2nd (polite) nak’a nak’a



3rd (intimate) nak’e

3rd (polite) nak'sé
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nok’sé

nok’sé

Table 3.18: Negative forms of the copula in perfect aspect

Another way to describe the difference between the two forms is expressed through

describing their telicity. Form of hek-V are telic and ah-V are atelic. That being said,

these two forms, both in the affirmative and negative are seen to be used

interchangeably in the younger generation. A tendency of deeming constructions with

the improper form ungrammatical is higher in older speakers.

3.7.3.2.1.2 The Verb roh-ek ‘to stay’

The various forms of rah ‘stay’ are used as a linking verb in simple predicative

sentences. In other constructions it is used as an auxiliary. The forms of ra/ in future

tense signal the relationship of presumption. The past tense form signals attribution

or past identity.

For forms of ra/ see section 3.7.3.1.2

The following sentences show the various forms of the past tense copula in use.

(107)

(108)

(109)

(110)

moj mok'ya roho

1SG  headman PST.1SG

‘I was the headman'

home-man  hosgar — rrhi

1PL clever PST.1PL
‘We were clever/alert'

1oy mok'ya rohis
2SG headman PST.2SG
“You were the headman'

tohre-mon hosyar raha

2PL clever PST.2PL

‘You (PL) were clever/alert’



(111)

(112)

(113)

(114)

(115)

(116)

The following sentences show the various forms of the future tense copula in use.

(117)

(118)

raure mok'ya raha
2SG.POL headman PST.2SG
‘You (POL) were the headman'

rauvre-man hosyar raha

2SG.POL-PL clever PST.2PL
‘You (POL) were clever/alert'

sonuv mok'ya rehe
Sonu headman PST.3SG

‘Sonu was the headman’

SOnuU-man hosyar rohaé
Sonu-PL clever PST.3PL

‘Sonu and others were clever/alert'

opne mok'ra rohaé
3SG.POL headman PST.3PL

‘He was the headman’

apne-man hosyar rohaé
3SG.POL-PL clever PST.3PL
‘They (POL) were clever/alert'

moj mok'ya rohmo
1SG headman FUT.1SG
‘I will be the headman'

hame-man hosgar  rahab
1PL clever FUT.1PL

‘We will be clever/alert’
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(119) toy mok'ya rahbe
2SG headman FUT.2SG

‘You will be the headman’

(120) tohre-mon hosyar rahba
2PL clever FUT.2PL
‘You (PL) will be clever/alert’

(121) raovre mok'a rohab
2SG.POL headman FUT.2SG
‘You (POL) will headman have bought rice'

(122) ravre-man hosmyar rohba
2SG.POL-PL clever FUT.2PL
‘You (POL) and others will be clever/alert’

(123) sonv mok'ya rohr
Sonu headman FUT.3SG

‘Sonu will be the headman'

(124) sonv-mon hosyar rohbaé
Sonu-PL clever FUT.3PL

‘Sonu and others will be clever/alert'

(125) oapne mok'ya rohbaé
3SG.POL  headman  FUT.3PL
‘He will be the headman'

(126) opne-mon hosyar rohbaé
3SG.POL-PL clever FUT.3PL

‘He (POL) and others will be clever/alert’

The constructions of negative sentences using rah verb are formed by the usual

sentential negation method. See section 4.5.3.1.
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3.7.3.3 Intransitive Verbs

Discussed in the section on verb stem classes. See 0

3.7.3.4 Transitive Verbs

Discussed in the section on verb stem classes. See 3.7.2.1

3.7.3.5 Di-transitive Verbs

Discussed in the section on verb stem classes. See 0

3.7.3.6 Causatives
Languages use causativisation as an operation to increase the number of essential
arguments of the predicator. It is also called increasing the valency of the verb

whereby upon causativisation the derivative needs one more argument. (Payne, 1997)

In Sadri it is normally the causer which is the new argument and that becomes the
new subject. The causee which is the argument that actually does the action in a
causativised sentence remains the same in both derived and the underlying sentences.
It indicates that a subject either causes someone or something else to do or be

something or causes a change in state of a non-volitional event.

Sadri verbs have two causal forms. Generally, but not across the board, 1% causative
is formed by suffixing /-a/ and the second causative is formed by suffixing /[-wa/.

The two causal forms of the verb /ik" ‘write’ is given below as example:

Verbs Causative 1 Causative 2
lik" lik-a lik"-wa
‘write’ ‘cause X to write’ ‘cause X to cause Z to write’

Following sentences show causativisation at work:

(127) maoy it lik"-1-0
1SG letter write-PST-1SG

‘I wrote a letter’

(128) sonuv  mor-se tith  lik'-a-l-ak
Sonu  1SG-INST  letter write-CAUS 1-PST-3SG

‘Sonu made me write a letter’


https://en.wikipedia.org/wiki/Valency_(linguistics)
https://en.wikipedia.org/wiki/Volition_(linguistics)

90

(129) sita  sonu-ke mor-se it lik"-a-1-ak
Sita Sonu-ACC  1SG-DAT letter write-CAUS 1-PST-3SG

‘Sita made Sonu make me write a letter’

Sadri affective and effective verbs react differently to the process of causativisation.

Intransitive, transitive and ditransitive verbs take part in this process and it is fairly

productive process. Intransitive verbs first undergo transitivisation

Both affective transitive and intransitive verbs have both causal forms. Inherent

effective verbs that are transitive and di-transitive have only the second causal form.

Verbs (Affective) Causative 1 Causative 2

lik" ‘write’ lik'-a  ‘cause X to [lik"-wa  ‘cause X to cause Z to
write’ write’

Verbs (Effective)

disa  ‘lay’ disa-wa  ‘cause X to cause Z to

2

lay
Ahmad (2015) notes down some morphophonemic alternations triggered by the

causative affixation.

e Verb stems which have long vowels in the roots are shortened upon
causativisation. For example: sik-ek 'to learn' becomes sik’-a-ek [1st causal]

and sik"-wa-ek [2nd causal].

e Verb roots ending with long front vowels have their vowels shortened and are
suffixed with -ja instead of -a. For example: pr-ek 'to drink' becomes prja-ek

[ st causal], si-ek 'to sew' becomes sya-ek [1st causal], etc.

e In verb roots with open vowel, upon causativisation the front open vowel
changes to front close vowel. E.g., la-ek 'to bring” becomes /ija-ek [ 1st causal]

upon causativisation.

3.7.3.7 Complex Verbs
Based on their internal complexity and the nature of the parts of the whole verb, Sadri

verbs can be classified into compound and conjunct verbs. In addition to the simple,
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one-word verbs discussed so far, there are verbs which are morphologically complex

in structure. These verbs are made of more than one word.

3.7.3.7.1 Conjunct Verbs
Conjunct verbs or light verbs are formed by combining a nominal entity, such as a
noun or an adjective and a verb. Only abstract nouns take part in the conjunct verb

constructions.

The verbs taking part in this process are called verbalizers or light verbs. These light
verbs are limited in number in Sadri. The most common verbs found in conjunct verb
construction are, mil 'find/get', kor 'do', lag 'feel', a 'come', ho 'be', and de 'give'. There
is no such limitation on the nominals. Some semantic factors and morphosyntactic
factors appear to govern the occurrence of particular verbalisers with particular

nominals, but it is not predictable and requires further study.

All Nominal + Verb sequences cannot be considered as conjunct verbs. According to
Mohanan, 1994, apart from analysing the semantic bleaching of the verb, the valency
of the verb is key in understanding the difference between a N+V conjunct verb and
an argument+verb sequence. In a non-complex verb sequence, the theta roles and
structural case are assigned to arguments. When this is met, structurally, the N+V
sequence is not a conjunct verb sequence. However, recent research (Das, 2018) has
further exemplified the case relations in conjunct verb and answers the complexity
presented by some conjunct verb through the analysis of thematic roles assigned by
the complex predicate. Das argues that the difference in case marking assigned by the
conjunct verb compared to the case assigned by the light verb if it acted as a lexical
verb can be answered by considering the conjunct verb as one unit that assigns its
own thematic roles which are different from those typically assigned by the light verb.
(Das, 2018) The case markers on the arguments of the conjunct verb are a result of
the thematic roles assigned by the complex predicate. However, he goes further to say
that the structural case of the light verb still needs to be satisfied. In case it does not
coincide with any of the case markings licensed by the complex predicate, the
structural case is assigned to the nominal in the N+V complex. This, in Hindi, can be

seen when the verb agrees with the gender of the nominal of the conjunct complex.

The nouns and adjectives occur in their root form. The verb bears grammatical

function markers such as tense, person, number, and honorificity, i.e., the lexical verb
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takes all the markings of a finite verb. Following are some examples of conjunct

verbs:

(130) mor tlavr klarab ho-l-ek
ISG.POSS rice spoilt be-PST-3SG
"My rice has got spoilt'

(131) dza-ek bera  ds'st kor-b-e
go-INF during haste do-FUT-2SG
'Make haste when going’

Verbs like lag 'feel', ho-ek 'to be', a-ek 'to come', etc. are used to form psyche

predicates which require subjects in dative case.

(132) sonuv ke pyas lag-l-ak
Sonu DAT thirst feel-PST-3SG
'Sonu felt thirsty'

Note that the use of the verb kar ‘do’ affects the transitivity of the verb complex. It
gives rise to periphrastic causative verbs as discussed in the previous section.

Compare the following sentences:

(133) dsama g'ar  sop'a ho-l-ak
all house clean be-PST-3SG

‘The whole house is clean’

(134) toy dzama g'ar  sap'a kor-b-e
2SG all house clean do-FUT-2SG

‘You will clean the whole house’

Sentence 50 with the verb in conjunct construction is causativised and hence needs

one more argument as compared to 51 with auxiliary.

3.7.3.7.2 Compound Verbs
Compound verbs are a combination of two lexical verbs. The first verb, i.e., V1, is the
main verb which is sometimes also called the polar verb. The second verb, i.e., V2, is

referred to by various terms such as explicator, operator, vector verb or the light verb.
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In modern linguistics, the term light verb is used more often which will be used in

this study too.

The V2 takes all markers of grammatical function such as aspect, tense, mood, number
and person distinction in the constructions where the compound verb is used as a

finite verb.

In the compound, the light verb loses its semantic features. It thus loses any ability to
add to or modify the meaning of the polar verb. (Nash & Samvelian , 2016) The V2

only lends aspectual meanings to the main verb.

The main verb in Sadri is affixed with the stem linker [-e] that is realized in the

following forms:

e In verb stems ending with a close and close-mid back vowel, the linker is a
suffix /-1/.

e In stems ending with vowels, other than the ones mentioned in the previous
clause, the linker is suffixed as /-e/.

e Stems ending in a consonant have the linker infixed as /-1-/ preceding the final

consonant.

Ahmad (2015) argues that it is the erstwhile conjunctive participle marker which now

functions as a linker in complex verbs.
Sentences below exemplify the compound verbs and the alternations of the linker:

(135) dsama k'althan sap"a ho-1 dza-@-1
All barn clean be-LNK go-FUT-3SG

'Whole barn will be cleaned up'

136) dza-ek patf"e ninda-e le-b-e
3 -
go-INF after sleep<LNK> take-FUT-2SG

'Sleep after reaching'

(137) basaan mo<r>ndz de-b-e
utensils wash<LNK> give-FUT-2SG
‘Wash the utensils'
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In the data set collected, Sadri was found to have a very small number of light verbs.

They are: a ‘come’, dza ‘go’, le ‘take’, and de ‘give’.

Not all light verbs occur with all main verbs. Below is a discussion on the main verbs

these light verbs occur with, and the semantic import of the compound thus created.

a ‘come’: this light verb signals the aspectual meaning of motion oriented towards

the speaker which is completed. It occurs with intransitive verbs indicating motion.

(138) sonuv ket se tfo<r>l a-l-ak
sonu field ABL move<LNK> come-PST-3SG

‘Sonu came from the field’

dza ‘go’: this light verb signals the aspectual meaning of motion oriented away from
the speaker and a completed or certain action. It occurs with intransitive verbs
indicating motion away from the focal point. With transitive verbs it signals a

complete but abrupt or hurried action.
(139) sonuv ket bot tfo<r>l ge-l-ak
sonu field towards move<LNK> go-PST-3SG

‘Sonu went towards the field’

(140) sonuv bat k'a-e dza-¢-1
sonu food eat<LNK> go-FUT-3SG
‘Sonu will eat the food’ (abrupt)

le ‘take’: this light verb suggests a completive but a habitual aspectual meaning which

can signal uncertainty. With intransitive verbs it also has a self-benefactive sense.

(141) sonuv  b'at poka-e le-1-ak
sonu  food  cook<LNK> take-PST-3SG

‘Sonu cooked the food’ (completive and self-benefactive)

(142) sonv=moan b'at k'a-e le-en
Sonu and his people food  eat<LNK> take-PRS.PL

‘Sonu and his group (friends/family) eat food’ (habitual and uncertain)
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(143) sonv  su<r>t le-1-aok
sonu eat<LNK> take-PST-3SG

‘Sonu slept’ (completive and self benefactive)

de ‘give’: this light verb may signal a completive change in state and sudden action.
With transitive verbs the action can also be directed towards the benefactory other

than the subject. With intransitive verbs it can express an action for other’s benefit.

(144) sonuv  b'at paka-e de-l-ok
sonu  food cook<LNK> give-PST-3SG

‘Sonu cooked the food’ (completive for other’s benefit)

(145) sonov sU<r>t de-1-aok
sonu sleep<LNK> give-PST-3SG

‘Sonu slept’ (sudden action)

3.7.3.8 Other Complex Verb Forms

In Sadri there can be a series of three verbal elements forming a complex verb form.
One way to do it is with the use of an auxiliary in addition to Vi and V2. Similar to
two-verb compounds, the V1 is the main verb and the V2 is the light verb that imparts
aspectual meaning to the compound verb. The auxiliary bears the tense, agreement
markers. This construction is usually seen with the past tense auxiliary which in this
situation signals perfect aspect additionally to the one signalled by the V2. For
example, in the sentence below, the V2 signals completive sense and the auxiliary

signals perfect aspect.
(146) moy tlavr kla-e le-e roho
ISG rice eat-LNK take-LNK  stay.PST.1SG

‘I had eaten the rice (completed self-benefactive action)’

Contrast sentence (146) with (147) and (148).

(147) moy  tlavr k'a-e le-I-0
ISG rice  eat-LNK  take-PST-1SG

T ate the rice (perfective + self-benefactive)'
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(148) moy tlavr k'a-e roho
ISG rice eat-LNK stay.PST.1SG
'T had eaten the rice (perfect)’'

Sentence (147) is in perfective aspect while (148) Is in perfect aspect. Both these
senses are shown in the Vi+V2+Aux construction which shows an action that is
complete and in favour of the doer.

The following sentences show the same construction with an intransitive verb.

(149) moy su<r>t dza-e roho
ISG sleep<LNK> go-LNK stay.PST.1SG
‘I had fallen asleep’

(150) moy su<r>t roho

ISG sleep<LNK> stay.PST.1SG
‘I had fallen asleep’

3.74 Tense

Tense encodes the information about the time an event took place with respect to the
time when it is communicated. In this regard, tense can be seen as a deictic category
(Lyons, 1968). Givon argues that tense is "the systematic coding of the relation
between two points along an ordered linear dimension of time" (Givon, 2001). On the
other hand, Comrie defines it as "the grammaticalised location in time" (Comrie,
1985). It is clear from the discussion that tense is concerned only with the encoding
of the relationship between the time of occurrence and utterance and not the manner

in which the action was done or a state was achieved.

Sadri has a past vs non-past tense system. The time of occurrence is treated as the
point of departure for any description of an event. The tenses having a marking
through a morpheme are the simple present, simple past and simple future. These

markings are carried either by the main verb, light verb, the auxiliary or the copula.
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3.7.4.1 Present Tense
The present tense in Sadri is used to signal an ongoing action in real time, a repeated

or characteristic action, or a habitual action. It is also used when expressing a fact.
The present tense in Sadri is unmarked.

(151) moj badzar dza-on
ISG market go-PRS.1SG
‘I go to the market’

The following table shows the present tense portmanteau in the given grammatical

scenarios:
Person Singular Plural
Ist -on -1l
2nd (intimate) -IS -wal
2nd (polite) -1/ -wal
3rd (intimate) -el -en
3rd (polite) -en -en

Table 3.19: Forms of the present tense portmanteau

Present tense is also marked by the auxiliary [40] and the inflected copular forms of
hek-V and ah-V.
(152) moy badzar dza-t ho
ISG market talk-IPFV PRS.1SG

‘I am going to the market’

(153) moy barth-al  aho
I1SG sit-PFV  PRS.1SG

‘I am sitting’

(154) mor satkil  badzar mé  heke
ISG.POSS bicycle market LOC PRS.3SG
'My bicycle is in the market'
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3.7.4.2 Past Tense
The past tense expresses an ongoing action in the past or an action accomplished in

the past.

Past tense is marked by the morpheme /-/-/ and the auxiliary raoh ‘to stay’ and its
inflected forms periphrastically. The morpheme [-1-] marks the tense on main verbs
and the light verbs. Elsewhere the verb rah marks past tense only when overt tense
marking is not present. However, it must be noted that the past tense marker is

optional when using the verb rah.
The following sentence is an example of a sentence in simple past.

(155) u=mon badzar ge-l-2é
3-PL  market talk-PST-3PL
'They went to the market'

The forms of simple past are given below:

Person Singular Plural
Ist V-I-6 V-l-1
2nd (intimate) V-l-e V-l-a
2nd (polite) V-l-1 V-I-a
3rd (intimate) V-1-ak V-l-a¢
3rd (polite) V-1-a¢ V-I-aé

Table 3.20: Forms of simple past

3.7.4.3 Future Tense
The future tense expresses an action that hasn’t occurred yet or a state that has not yet

been attained.

In Sadri, future tense is marked by the morpheme /-b-/.

The forms of verbs in the simple future forms are given below:

Person Singular Plural
Ist V-m-u V-b-@
2nd (intimate) V-b-e V-b-a

2nd (polite) V-b-a V-b-a
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3rd (intimate) V-0-1 V-b-2é
3rd (polite) V-b-aé V-b-a2é

Table 3.21: Forms of simple future

(156) moj badzar dza-m-u
ISG market go-FUT-1SG
‘I will go to the market’
In construction involving a participle, the past tense morpheme attaches with the

auxiliary rah ‘stay’.

(157) u=mon badzar dza-t roh-b-a2é
3-PL  market go-IPFV FUT-3PL
'They are going to the market'

3.7.5 Aspect

The term 'aspect' shows the perspective taken on the internal temporal organisation
of the situation such as manner or status of the completion. It thus shows the
difference with which one can describe the internal temporal constituency of a

situation.

Holt describes aspect as “different ways of conceiving the flow of the process itself”
(Holt, 1943). Comrie defines aspect as “different ways of viewing the internal

temporal constituency of a situation” (Comrie, 1976).

In Sadri the only grammatically marked aspects are imperfective and perfective.

Other aspects are marked periphrastically.

3.7.5.1 Imperfective Aspect

Imperfective aspect is a grammatical aspect that expresses an event or state, with
respect to its internal structure, instead of expressing it as a simple whole. (Comrie,
1976a) It is used in to describe iterative, progressive/ongoing, habitual action, etc.

These events could occur in the past, present, or future.

Actions and states, in Sadri, are expressed in the imperfective aspect by an
imperfective participle formed by suffixing the aspectual marker /-£/ to the main verb.
Verb stems ending with a vowel are suffixes with /-¢/ and stems ending with a

consonant is suffixed with /~a¢/.
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The imperfective participle is followed by an auxiliary which marks person, and

number in finite clauses.

(158) u=mon badzar dza-t haé
3-PL  market go-IPFV PRS.3PL
'They are going to the market'

(159) u=mon badzar dza-t rohaé
3-PL market go-IPFV PST.3PL

'"They were going to the market'

(160) u=mon badzar dza-t roh-b-a2é
3-PL  market go-IPFV FUT-3PL
"They would be going to the market'

3.7.5.2 Perfective Aspect

According to Comrie (1976), “the perfective denotes a situation viewed in entirety as
an unanalysable whole without any consideration of its internal temporal structure. In
the perfective, we describe a situation as taking place within a single undivided
moment without considering its internal temporal structure. Such an event has a well-

defined end point, i.e., it has a temporal boundary and is located in the past”.
Perfectivity in Sadri is marked by the /-/-] morpheme which also marks past tense.
There are two forms:

Simple Perfective:

(161) u=mon badzar ge-l-2é
3-PL  market go-PST.PFV-3PL
"They went to the market'

Presumptive Perfective:
(162) u=mon badzar ge-1 ho-b-a2é
3-PL market go-PFV stay-FUT-3PL

"They would be gone to the market'
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The suffix -2/ or -/ is used to form perfective participles. However, unlike the
imperfective, the perfective aspect does not use the participle except for adjectival

function.

(163) pak-al amba bes  rehe
ripe-PFV  mango good PST.3SG

'The ripe mango was good'

3.7.5.3 Other Aspects
Aspects such as, Indefinite aspect, Habitual aspect, Progressive aspect, and Perfect

aspect are not marked discretely.

3.7.5.3.1 Indefinite Aspect
The indefinite aspect or simple aspect does not express information about the
completion of an action or about the action being a habitual. It is used to denote

factuality. Simple predicative sentences are indicative. An example is given below:

(164) kret tlakar heke
field wide 3SG.PRS
‘The field is wide’

3.7.5.3.2 Habitual Aspect
This aspect denotes actions which occur habitually where the action is performed by

the subject as a usually or customarily (Dahl, 1985).
Present habitual sense can be derived from sentences in simple present.

(165) moy badzar dza-on
ISG market go-IPFV
T go to the market'

Past imperfect as exemplified by sentence (166) shows past habitual aspect.

(166) moj badzar dza-t roho
ISG market go-IPFV PST.1SG

T used to go to the market'
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(167) moj agesal badzar dza-t roho
ISG lastyear market go-IPFV PST.1SG

T used to go to the market last year'

(168) moy kail badzar dza-t roho
ISG yesterday market go-IPFV PST.1SG

'T was going to the market yesterday'
This structure can show progressive aspect too. The context in (167) makes it clearer.

Presumptive habitual is shown using FUT tense in the auxiliary.

(169) moy badzar dza-t roh-m-u
ISG market go-IPFV stay-FUT-1SG

'T would be going to the market'

3.7.5.3.3 Progressive Aspect

The progressive aspect is indicated by the following form:
Imperfect participle + auxiliary

For example:
(170) u badzar dza-t he
3SG market talk-IPFV PRS.3SG
'She/he is going to the market'

The progressive aspect is signalled only when the imperfect participle is given a time

reference by the tense markers. (See counterfactual aspect).

3.7.5.3.4 Perfect Aspect

Both perfective and the perfect denote the completion of an action. However,
according to Comrie (1976), they are different. Although, in Indo-Aryan linguistics
there is a tendency to conflate the two aspects, Comrie is of the opinion that
“perfective, differently from perfect, denotes a situation viewed in entirety as an

unanalysable whole without any consideration of its internal temporal structure”.

The perfect aspect is used to indicate a situation or action that has occurred prior to
the time under consideration. It often shows the resulting state rather than the

action/occurrence itself. The perfect aspect is concerned with the relationship
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between the action or state being described and another time reference, i.e., the time
of consideration. Mostly, perfect denotes a lingering relevance while perfective

doesn’t. In a way perfect aspect invokes the past to describe a present situation.

The difference between perfect and perfective will be clear from the sentence below
which is in perfective aspect. Note that the sentence above indicates a lingering

relevance of the action:

(171) u kitab  pap'-l-ak
2SG book read-PST;PFV-2SG

'He went to the market’
The perfect aspect is expressed by the following form:
Stem+linker + auxiliary/light verb

For example:

(172) u kitab  pa<r>p' he
2SG book read <LNK> PRS.2SG
'He has read the book’

(173) u kitab  pa<r>p! rohr

2SG book read <LNK> stay.FUT.2SG
'He will have read the book’

Inceptive aspect is marked by the light verb (V2) /ag 'begin' and completive aspect is
signalled by the light verbs and /e 'take'.

3.7.6 Mood

Modality is the linguistic mechanism that is concerned with the encoding of
information regarding the status of the proposition described by the event (Palmer,
2001). Mood describes the speaker's attitude toward a situation, including the
speaker's belief in its reality, or likelihood. It sometimes describes the speaker's

estimation of the relevance of the situation to him/herself (Payne, 1997).
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Sadri expresses five moods: Indicative, Imperative, Subjunctive, Counterfactual and
Presumptive. Out of these, only imperative and subjunctive are marked on the verb.

Others are marked/marked periphrastically.

3.7.6.1 Imperative

The imperative mood is used to ask an action to be done as a command or a request.
It can also convey a warning and a prohibition too. The imperative sense is restricted
to the future tense. It cannot refer to actions in the present or past tenses. Additionally,
as it denotes a warning, command, request, etc., it is mostly used with the second
person. Since the subject thus is clear due to the grammatical environment, the subject

can be easily dropped.

Imperative mood is marked by the morpheme /-o/. It is overtly marked when the
subject is 2nd person familiar. The imperative marking undergoes a phonological

change due to the person and number/honorific marker.

(174) oy  badzar dza-o
2SG market go-IMP.2SG

"You, go to the market!'

(175) tohre=mon badzar dza-wa
2PL market go-IMP.2PL

"You all go to the market!'

Periphrastically, imperative mood is expressed by a simple third person future
sentence. The negation, however, distinguishes the difference between the indicative
sense and imperative sense. For example, sentence (176) can be used both in the
imperative and indicative mood. However, the negation of the imperative takes a

different morpheme /-na/ instead of the regular /-ni/.
(176) toy  badzar dza-b-e
2SG market eat-FUT-1SG

"You will go to the market'

(177) to7  badzar ni dza-b-e
2SG market NEG eat-FUT-1SG
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"You will not go to the market’

(178) toy  badzar na dza-b-e
2SG market NEG.IMP eat-FUT-1SG

"You shall not go to the market!'

3.7.6.2 Subjunctive
Subjunctive denotes a mood of verbs expressing what is imagined or wished or seen

as a possible event.

Subjunctive mood is a status of non-assertion of the proposition described by the
event (Palmer, 2001). According to Lunn (1995), “a proposition is worthy of non-
assertion when: (1) the speaker doubts its veracity, (2) it is unrealised or (3) it is
presupposed. As opposed to it, a verb in indicative mood is the one which was

asserted”.

The suffixes that mark the subjunctive mood on the verb are given in the table below:

Person Singular  Plural
Ist -0 -1

2nd (intimate) -IS -wa
2nd (polite) -1 -wa
3rd (intimate) -e -€

3rd (polite) -€ -é

Table 3.22: Forms of the subjunctive marker

(179) mor Wta  heke ki moj  badzar dza-6
ISG.POSS wish PRS.3SG COMP 1SG market go-SBJV;1SG
'T wish that I could go to the market'

Sentence (179) exemplifies subjunctive mood in a sentence.

3.7.6.3 Other Moods

Indicative, counterfactual and presumptive moods are expressed periphrastically.

3.7.6.3.1 Indicative
In Sadri, indicative mood is signalled by the verb in root form followed by the tense

aspect, and agreement markers.
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(180) sonuv badzar dza-t he
Sonu market go-IPFV PRS.3SG

‘Sonu is going to the market’

The indicative can occur with verbs in habitual aspect, imperfective

aspect/progressive aspect, and perfective aspect.

3.7.6.3.2 Counterfactual

Counterfactual aspect is described as the aspect that tells that the validity of one event
is based on another event. It indicates a hypothetical state of affairs that depends on
a different event or set of circumstances that could have taken place earlier to the time

of utterance.
The counterfactual form is as follows:
Imperfective participle + person and number.

Counterfactuals have no tense marking. In the presence of the imperfective, it

automatically gives the sense of hindsight.
(181) sonv  badzar  dza-t-ak
Sonu  market  go-IPFV-2SG

‘Sonu could be going to the market’

3.7.6.3.3 Presumptive Mood

Presumptive is a grammatical epistemic mood. It denotes the speaker's attitude or
judgement about a claim or proposition that ‘it might be expected to happen or have
happened’. Other similar ideas such as, concern, indifference, or curiosity can also be

expressed.
The presumptive mood has the following form:

verb stem + aspect/ linker + ho-FUT-Agreement.

The presence of imperfect and perfective aspect marker signals the presumption of an

ongoing action and a state of concluded event that is yet not complete.
(182) u badzar dza-t ho-@-1

3SG.DST market eat-IPFV be-FUT-3SG
'He would be going to the market'
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(183) u badzar ge-I ho-@-1
3SG.DST market eat-PFV be-FUT-3SG

'He would be in the market'

On the other hand, the use of the stem linker in place of the aspect markers signals a

completed/concluded action.

(184) u badzar dza(-e)  ho-0-1
3SG.DST market eat-IPFV be-FUT-3SG

'He would have gone to the market'

3.7.7 Infinitive

The infinitive marker in Sadri is /-ek]/. It attaches to the verb stem.

Infinitives can be used as nouns. However, they have the properties of an abstract

noun both semantically and morphologically as they do not take the plural suffix.

(185) badzar dza-ek ahe
market go-INF PRS.3S5G

'T have to go to the market'

They are also used as adjectives.

(186) sout-ek loga maya-1 heke
sleep-INF garment keep-PFV PRS.3SG
‘The sleeping suit has been kept’

Adjective can be derived too from infinitives by attaching the agentive participle or
the adjectiviser [ola]
For example:

sut-ek ola lvga ‘cloth(es) to sleep’

betfek ola lvga ‘cloth(es) to sell’

d"ap-ek ola lvga ‘cloth(es) to cover’

3.7.8 Non-Finite Forms

3.7.8.1.1 Imperfective Participle

The imperfective participle is of the form:
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verb stem+ /-]

They are used as adverbs of manner and duration.

(187) u tfal-at - tfal-at badzar  paho<r>tf ge-l-ak
ISG walk-IPFV-walk-  market reach<LNK> go-PST-2SG
IPFV~DUR

'He reached the market by walking continuously’

3.7.8.1.2 Perfective Participle
The perfective participle is of the form:

verb stem+ /-]

When the verb stem ends with a consonant, the vowel /2/ is inserted to maintain the

syllable structure that does not allow a CC cluster at the word end.
Perfective participles have both adverbial and adjectival use.

maya-1 lvga ‘kept cloth’

kat-al amba ‘cut mango’
They function as the adjectival complements of the copula.

(188) amba kat-al ahe
mango(s) cut-PFV PRS.3SG

'Mangoes have been cut’

3.7.8.1.3 Conditional Participle
Conditional participle is of the following form in Sadri:

verb stem+ [-le]
(189) o)  ge-le u-kor bad u a-l-ak
2SG go-COND 3SG-GEN after 3SG come-PST-3SG

'She/he came only after you went'

3.7.8.1.4 Conjunctive Participle
Conjunctive participle is of the following form in Sadri:

verb stem —linker + [-ke]

Conjunctive participles are used to conjoin two different events/actions performed by

the same subject. The verb that is marked with the participle occurs before the other
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temporally. The verb marked with the non-finite form does not take any TAM

marking, which is then borne by the verb of the second clause.
For example:

(190) u glor poho<r>tf* ke btat  k'a-l-ok
3SG market reach-LNK CVB food each-PST-3SG

'He reached home and ate food’

Conjunctive participle constructions have multiple functions. They are used to form

manner, temporal, causal, antithetical and concessive adverbials.

As manner adverbials, sentences with conjunctive participles can be used to signal
manners of action. Note that sentences (191), (192) at the same time has a temporal
or sequential meaning. The manner adverbial function is more pronounced in
sentence (193). This means that in conjunctive participle constructions, the action that

happened first must be described first.
(191) u ba<r>th ke bat  k'a-l-ok
3SG sit-LNK  CVB  food each-PST-3SG
'He ate food sitting’

(192) sonuv badzar dza-e ke tel kin-l-ak
3SG  market go-LNK CVB oil buy-PST-3SG

‘Sonu went to the market and bought oil’

(193) sonuv bado<r>k ke k'et  ge-l-ak
3SG  hurry-LNK CVB field go-PST-3SG
'He ate food sitting’

When the main clause is negated then the construction with conjunctive participle

attains a concessive meaning.

(194) u gotya  ho-1 ke brha mé I ge-l-ak
3SG relative be<LNK> CVB marriage LOC NEG go-PST-3SG

"Y ou must come only after eating’
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When the main verb has a verb that describes change of state, the participial

construction can attain a causal meaning.

(195) sonuv bast tyon k'a-e ke brmar pap-l-ak
Sonu stale curry eat-LNK CVB sick  lie-PST-3SG

‘Sonu fell ill after eating stale curry’

Constructions with conjunctive participles can attain antithetical meaning if the

subordinate clause is negated.

(196) sonuv badzar ni dza -e ke ket  ge -l-ak
Sonu market NEG go-LNK CVB field go-PST-3SG

‘Sonu went to the field instead of going to the market’

3.7.9 Voice

3.7.9.1 Passive
In Sadri, passive constructions are made in two ways. First and the most common

method of passive construction has two steps:

1. The subject of the active sentence is followed either by the instrumental

postposition se.

2. (a). For past tense: the perfective participle of the main verb is used with the
light verb d3a ‘go’. The light verb bears the tense and number and person

agreement.

(b). For present progressive tense: the perfective participle of the main verb is
followed by the imperfective participle of the light verb and the present tense

auxiliary ho ‘be’ which takes the agreement markers.

(c). For past progressive sense: the perfective participle of the main verb is
followed by the imperfective participle of the light verb and the past tense

auxiliary rah ‘stay’ which takes the agreement markers.
Examples to show the above rules at work respectively are given below:

(197) mor-se loga d'o-1 ge-l-ak
1SG.POSS-INS cloth wash-PFV  go-PST-3SG
‘Cloth was washed by me’
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(198) mor-se loga d'o-1 dza-t he
I1SG.POSS-INS cloth wash-PFV  go-IPFV PRS.3SG
‘Cloth is being washed by me’

(199) mor-se loga d'o-1 dza-t rehe
ISG.POSS-INS cloth wash-PFV  go-IPFV stay.PST.3SG
‘Cloth was being washed by me’

It is important to note that since only the object is not case marked in the transitive
construction, it is the only capable argument to trigger agreement. Thus, the light verb
bears the 3SG mark. On the other hand, in the intransitive construction the default

3SG is visible.
Note that passive sentences in Sadri bear a connotation of capability.

Both transitive verbs and intransitive verbs can be passivized in Sadri. The examples
above show the passive construction with transitive verb g’o ‘wash’. The sentence

below shows passive construction with an intransitive verb pay” ‘study’.

(200) o-kor se  par'-al dza-el
2SG-POSS INS study-PFV go-PRS.3SG
Lit: ‘Reading happens by him'

The agents in transitive passive are dropped generally to give a passive reading rather
than denoting capability. The intransitive passive denotes capability only. Compare

sentence (200) with (201).

(201) loga dro-1 ge-l-ak
cloth wash-PFV  go-PST-3SG
‘Cloth was washed by me’

For the second method see 0. Section 3.6.10 shows the process in brief.

3.7.10 Means of Decreasing the Valency of a Verb
Transitive verbs in Sadri can be turned into intransitive verbs by attaching the suffix

-a to them. Only inherent effective verbs take part in this process.

Transitive Verbs Intransitive Verb

t"ag-ek ‘to cheat’ t"ag-a-ek ‘to get cheated’
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kat-ek ‘to cut’ kat-a-ek ‘to get cut’
kin-ek ‘to buy’ kin-a-ek ‘to get bought’
lik'-ek “to write’ lik'-a-ek ‘to get written’

3.7.11 Derivation of Verbs

3.7.11.1 Verbs from Nouns
Forming conjunct verbs and verbalization of NPs through light verbs is one of the

most productive methods of forming verbs. See section 3.7.3.7.1.

An example NP verbalization is given below:
(202) dzone-tone kar  gorf" kor-ek
nowhere GEN talk do-INF
‘to blabber/to gossip’

Adding the -a/~ja suffix to abstract nouns yields verbs. These then take part in

compound verb constructions.

Nouns Verb

pasaind ‘liking’ pasainda ‘to like’
nind ‘sleep’ ninda ‘to sleep’
ladz ‘shyness’ ladza ‘to feel shy’
askat ‘laziness’ askata ‘to get lazy’

3.7.11.2 Verbs from Verbs
Causativisation using the suffix -a is the most productive process of forming verbs

from other verbs. See 3.7.3.6

Forming complex verbs by verb serializing is another productive way of in Sadri.

See 3.7.3.7.2

In addition, intransitive verbs are formed from transitive verbs. See 3.7.3.4

3.7.11.3 Verbs from Other Categories

Same as using nouns, Conjunct verbs can be formed using adjectives. See 3.7.3.7.1

Suffixing -a to adjectives yields verbs. The adjectives ending with the open vowel
don’t undergo any change. These verbs thus formed take part in compound verb

constructions after being marked by the stem linker -e/-1.
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Adjectives Verbs

gorm ‘liking’ gorma ‘to like’

narm ‘sleep’ narma ‘to sleep’

tfikan ‘smoothness’ tfikna ‘to smoothen’

b'kva ‘stupid’ bakva ‘to lose mind’
3.8 Adverbs

Words that function as a modifier or a classifier to an adjective, a verb and sometimes

another adverb are called adverbs.

Adverbs in Sadri can be classified on the basis of their internal composition into basic

adverbs, derived adverbs, phrasal adverbs, and reduplicated adverbs.

3.8.1 Basic Adverbs
These adverbs function as modifiers of a verb syntactically and are morphologically

invariable. Some examples are:

Adverbs of location, such as Arja ‘here’, howa ‘there’,

Adverbs of direction, such as hne ‘this side’, hone ‘that side’,

Temporal adverbs, such as ek”an ‘now’, dzek’sn ‘whence’, tok’an ‘then’, aidsz ‘today’,

Adverbs of degree, such as morok" ‘many/much’

Adverbs of manner, such as aste ‘slowly’, d3"sf ‘quickly’, tole ‘afterwards/then’,

pat/’e ‘later’, etc.
These adverbs are pure underived words that do not have root forms from other word

classes.

3.8.2 Derived Adverbs
Most adverbs in Sadri are derived from other word classes such as noun, pronoun,

adjective, or verb.

3.8.2.1 Adverbs Derived from Nouns and Pronouns

Some nouns are used with quantifiers as adverbs.

(203) moy i kitab tlarr dimn pa<r>ph ho
ISG this book four day(s) study<LNK> PRS.1SG
'T read this book for four days’
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Postpositional phrase
Most adverbs derived from nouns are of the following form:
Noun + postposition

e.g., brthan ke ‘in the evening’, b'itor mé ‘inside’, d3at le ‘quickly’, tanr se ‘with an

b

axe

Postposition incorporation

Temporal adverbs formed by this process have a more assimilated form where the
consonant of postposition is elided. E.g., brhane ‘in the evening’, b’itre ‘inside’.
However, it must be noted that this form has an element of emphasis. In situations
where the emphasis must not be present consciously, the non-assimilated form is

used.

Adverbs or adverbials are derived from the demonstrative, interrogative and relative

pronouns. They are given in the table below:

Time Place Manner Direction
Proximal ek’an hyja i lek"an hine
Distal Lok"an howa u lek’sn hone
Interrogative kak’an koha ka lek’an kone
Relative dzak’an dzohd dze lek’an dzone

Table 3.23: Adverbs derived from pronouns
There exists a corresponding directional form fone. However, this form does occur
independently and is part of fixed compound adverb dzane- tone ‘in all direction’.

Other adverbs derived from pronouns are emphatic relative adverbial, kahra

‘when(ever)’, d3ahyja ‘then(condition)’, fohya ‘then (condition fulfilled)’.

3.8.2.2 Adverbs from Adjectives
Like nouns, quantitative adjectives function as adverbs in postpositional phrases with

the locative postposition mé.
e.g., etna mé ‘this much’, otna mé ‘that much’.

Some adjectives of quality are used adverbially without any overt derivation:
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(204) u kar  betr morok"  sondar  b'at  paka-el
3SG GEN daughter very beautiful food cook-3SG
'His/her daughter cooks very well’

3.8.2.3 Adverbs from Verbs

Adverbs are formed from verbs mostly through participialisation. Both present and
past participles function as adverbs. Their formation has already been discussed in
the previous sections. These adverbs are mainly used to express of manner,
continuity, sequence, and causality. It must, however, be noted that the participles are

mainly used in their reduplicated forms V-z-V-£.
Here are some examples of the participial forms used as adverbs.

(205) u kar  betr has-t-has-t kah-l-ak
3SG GEN daughter laugh-IPFV-laugh-IPFV~manner say-PST-3SG
‘Her/his daughter said laughing’

(206) u bait"-al-bart-al askata-e ge-l-ak
3SG sit-PFV-sit-PFV~durative get lazy<LNK> go-PST-3SG
'He/she got bored sitting’

3.8.3 Reduplicated Adverbs

Adverbs, in Sadri exist in reduplicated form. This process is quite productive with the
participle forms which are discussed earlier. Such adverbs show intensity and
distribution. In addition, reduplication shows increased degree or emphasis too. For

example:

aste-aste ‘slowly’
brhane- brhane ‘in late evening’

brhane- brhan ‘in the evening itself’

3.8.4 Phrasal Adverbs

Phrasal adverbs are formed by adding a simple or a noun modified with an adjective

attached to a basic adverb. For example:

ek g'anta pat/te ‘one hour later’

3.8.5 Categorisation by Function

Adverbs can be grouped into the following subclasses:
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Adverbs of time/duration:

ka1l ‘tomorrow’, brhane ‘in the evening’ ratr bera ‘at night’

Adverbs of place or direction:

b'itre ‘inside’, bahre ‘outside’, upre ‘on top’.

Adverbs of instrument:

tani se ‘with an axe’, loga se ‘with cloth’

Adverbs of manner:

aste-aste ‘slowly’, vpre-uvpre ‘superficially’

Adverbs of purpose:

dzar-kor legmn ‘for fever’

Comitative:

sonu kar say ‘alongwith Sonu’

Adverbs of degree/intensity:

morok" ‘much/many’, lera ‘in abundance’,

Adverbs of reason:

kat-ek le “for use in cutting’, sorya-ek le ‘to arrange’

3.8.6 Expressions of Time

3.8.6.1 General Time Expressions

In Sadri, general expression of time is made using nouns indicating time followed by
the dative postposition [ke/. However, in most cases, but not mandatorily, the
postposition is merged with the noun. Other nouns such as karl ‘tomorrow/yesterday’,
and derived adverbs of the form [Quantifier + Noun] discussed earlier are used
without the postposition. Here the suffix /-e/ seen sometimes is the emphasis marker.

See 3.9.1 The difference is seen clearly in the example (210).
(207) toj  brhan-e a-b-e
2SG evening-adverbialiser come-FUT-2SG

"You come in the evening’

(208) toy  dosri-bela a-b-e
2SG second part of day (afternoon) come-FUT-2SG
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'You come in the afternoon’

(209) to;  dosri-bela he a-b-e
2SG second part of day (afternoon) EMP come-FUT-2SG

"Y ou must come in the afternoon only’

(210) toj  kail-e a-b-e
2SG  tomorrow-EMP come-FUT-2SG

"Y ou must come tomorrow only’

3.8.6.2 Exact Time and Period of Time

Adverbs expressing time period or exact time taken in the action is either conveyed
using the loaned Hindi subjunctive form of the verb bads ‘be time’ or the following
form: [Noun+mé]. The noun can be further modified with quantifiers. The verb badze
can be further modified with quantifiers. Some examples of the aforementioned

processes are:

t/oo badze ‘six o’clock’

dor g"anta mé ‘in two hours’

3.8.6.3 Manner in Time
The manner in which an action is done with respect to time is expressed by adverbials
mostly involving abstract nouns and the ablative postposition /se/ in the following

form: [Noun + se]. For example:
derr se ‘with lateness’

dz’at se ‘with haste’

3.8.6.4 Days of the Week
The Sadri days of the week are:

Sadri days of the week Gloss

etwar ‘Sunday’
sommar ‘Monday’
manal ‘Tuesday’
bud" ‘Wednesday’

bip'e ‘“Thursday’
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suk’ ‘Friday’
sanitfar ‘Saturday’

Table 3.24: Days of the week

3.8.6.5 Months of the Year

In Sadri, the influence of languages from Bihar such as Maithili and Bhojpuri can be
seen clearly in the name of the months. This according to some convergence studies
have been argued to have come into Sadri due to the adoption of Aryan astrology.
Month names in Sadri as in all other major surrounding languages non-tribal
languages are increasingly adopting the English month names due to the uses and
prevalence of the Gregorian calendar for all official and formal purposes. The Sadri

months are given below:

Sadri Gloss (Hindi & English)
barsak’ garmir ‘summer’

dzet" (April-July)

asar"

saon bark’a ‘rainy season’
b'ado (July-September)

asim sarat ‘autumn’

katik (September-November)
ag’an dzara ‘winter’

pus December-February
mag"

plagoa basant ‘spring’

tfart (March-April)

Table 3.25: Month of a year

The Sadri new year is called sarhol, which is celebrated on the third day of the waxing
moon in tfort, month. The name sarhol literally means ‘the worship of the sal tree’.
The sak’va ‘sal’ (Shorea robusta) is a tree most commonly found in the deciduous
forest of the Chotanagpur plateau. It is considered very important in the tribal culture.
It is a source of timber and its leaves are used to make plates, bowls and cups to make

offerings to deities and also to feed guests on occasions.
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The anglicized names of months are the same as in Hindi.

3.9 Particles

3.9.1 The Particle [h6], [he], [Jo] and [je]

The particle /ho] is used to mark emphasis with different types of nouns. It
immediately follows a noun and precedes the postposition. The noun is in the root
form. When the noun stem has a stop in the final position the /4/sound is assimilated
as aspiration on the stop. In all other environments, there is a tendency to drop the /h/

sound and assimilate the particle as a suffix among the newer generation of speakers.

(211) sonuv (h)o  kail (he a-l-ok
2SG EMP tomorrow EMP come-PST-25G
'Sonu too has come yesterday itself’

(212) u sonv  ho ke haka-l-ak
3SG 2SG EMP ACC come-PST-2SG

'He called Sonu too’

The particle /h0] also expresses limitations and can be seen as the Sadri equivalent

of the English adverb ‘even’. It always occurs with the negative particle.
(213) u b'at ho ni k'a -1-ok
3SG rice/food EMP NEG eat-PST-2SG

'He/she didn’t even have rice/food’

The particle /he] is used to put emphasis on adverbs and pronouns. The assimilation

rules discussed above for the particle /6] works for [he] too.

(214) toy  kail he a-b-e
2SG tomorrow EMP come-FUT-2SG

"Y ou must come tomorrow only’

When used with pronouns they follow the postposition.

(215) to-ke he a-w-ek ho-@+1
2SG-DAT EMP come-IMP-INF be-FUT-3SG

"You will have to come’
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The particle [jo/ is used to put emphasis on the concessive action in concessive
constructions and the conditional action in conditional clauses. It also makes the
concessive effect more pronounced and can be translated as ‘though’. In all other
cases the other verbal emphasis marker /je/ is found.
(216) u gotija  ho-1 Jjo ke brha mé nr  ge-l-ok

3SG relative be<LNK> although CONJ marriage LOC NEG go-PST-3SG

"Y ou must come only after eating’

The particle /7e] is used to emphasise on the verbs. The assimilation rule discussed
above for other particles, however, do not apply in this case. The verb must be marked
with the stem linker /1/ in all case. The rules concerning the stem linker applies here

too. It can be translated as ‘that is why’.

(217) oy  ka-1 je ke a-b-e
2SG eat<LNK> EMP CONJ come-FUT-2SG

"Y ou must come only after eating’

It must be noted that the emphasis only takes place followed by the conjunctive
particle [ke].

3.9.2 The Particle [be]

The particle used for emphasis in negative clauses is /be/. It does not assimilate with
the verb stem in any case. The two examples (218) and (219) will clarify the

difference that negation brings.

(218) moy ni k'a-m-v
ISG NEG eat-FUT-1SG

‘T will not eat’

(219) moy k'a be ni kor-m-u
ISG eat EMP NEG do-FUT-1SG

‘I will certainly not eat’

3.9.3 The Particle [to]
The particle [to] is used to mark contrast and emphasis when an alternative is inherent

in the context.
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(220) u k'a-e to rehe
3SG eat<LNK> CONT PST.3SG
‘Let me eat’

(221) moke k'a-ek  to de

ISG.DAT eat-INF CONT give.IMP

‘Let me eat’

3.9.4 The Particle [d3un]
[dzoun] is a contrastive particle. However, it cannot conjoin two sentences. It gives an

adversative sense. It is used interchangeably often with to.
(222) moy dzon  ka-e roho
ISG CONT eat-LNK PST.1SG
‘But I had eaten’

3.9.5 The Particle [d3a1san]

The particle dsa1san is used as equative particle. It functions like a postposition.

(223) pap'-ek mé  sita sonv d3zaison ted3  heke
study-INF LOC Sita Sonu like sharp BE

‘Sita is good in studies like Sonu’

3.10 Connectives
Sadri has at least eight connectives or conjunctions. They are given below with the

respective English glosses.

Sadri Gloss

ar ‘and’

ki ‘or’

se le ‘that is why’
ka le ‘because’
hole ‘then’

nt hole ‘otherwise’
Lob-he ‘only then’

ole ‘then’
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Table 3.26: List of connectives/conjunctions

The morpheme [£2b] is a Hindi loan. No evidence was found of its use elsewhere.
The sentences below show their use:

[ar] is used for simple conjunction. It is also used in constituent conjunction apart

from clausal conjunction.

(224) moj badzar ge-l-0 ar sonu ket done ge-l-ak
1SG market go-PST-1SG CONJ Sonu field towards go-PST-3SG

‘I went to the market and Sonu went towards the field(s)’

[ki] 1s used for contrastive conjunction. It is also used in constituent conjunction apart

from clausal conjunction.

(225) moj hone a-on ki to]  hime a-b-e
ISG there come-PRS.ISG CONJ 2SG here come-FUT-2SG
‘I come there or you will come here?’

[se le] is used when the second clause describes result of the first.

(226) moj badzar ge-l-6 sele sonv ket done ge-l-ak
ISG market go-PST-ISG CONJ Sonu field towards go-PST-3SG
‘I went to the market that is why Sonu went towards the field(s)’
[ka le] is used for a similar function and can be used interchangeably with /se /e by

the older generation of speakers.

(227) moj badzar ge-l-6 kale sonu ket done ge-l-ak
ISG market go-PST-1SG CONJ Sonu field towards go-PST-3SG

‘I went to the market because Sonu went towards the field(s)’

[ho le] is used to show that the event in clause 2 occurs subsequent to and as a result

of the action in clause 1.

(228) moy badzar ge-l-0 hole  moke sonu  b'eta-l1-ak
ISG market go-PST- CONJ 1SG.DAT Sonu meet-PST-
1SG 3SG

‘I went to the market then (as a result) [ met Sonu’
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[nr hole] is used to conjoin sentences that warn of opposite outcomes.

(229) moj badzar ge-l-0 ni hole tlavr ke  an-t-ok
1SG market go-PST-1SG NEG CONJ rice who bring-IPFV-3SG

‘I went to the market otherwise who would bring the rice?’

[tob-he] 1s used to emphasise on the importance of the action in clause 1 for the

occurrence described in clause 2.

(230) moj badzar ge-l-6 tob-he tlavr kina-l-ak
ISG market go-PST-1SG CONJ rice  be bought-PST-3SG

‘I went to the market only then rice was bought’

[tale] is used to form conditional clauses. It is also used as a connective. It is made

by combining the particle [fo/ and conditional marker /-/e].
(231) u k'a-@-1 Lole moj  k'a-m- o
3SG eat-FUT-3SG CONIJ 1SG eat-FUT-1SG

‘He will eat, then I will’
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4 SYNTAX

4.1 Introduction

The present chapter for the most part attempts to describe the syntactic strategies in
Sadri. The discussion will begin with a description of different kinds of phrases and
their structure and variance. After discussing the agreement pattern in sentences and
the structure of different clause types, the structure of simple sentences will be
described. This section also presents a discussion in various grammatical relations
that have a bearing on the argument structure sanctioned by predicators. This is
followed by a syntactic and morphological discussion on the structures and
morphemes employed to convey negation, questions, commands, requests, and so on.
This is followed by a discussion on more complex sentences and strategies used to

express anaphora, reflexivity, reciprocity, comparison, and coordination.

4.2 Structure of Phrases

Phrase as a term used “to refer to a single element of structure typically containing
more than one word” that does not show a “subject-predicate structure”. The absence
of'this structure distinguishes it from a clause. In the hierarchy of syntactic structures,
it falls “between clause and word” (Crystal, 1980). It is abbreviated as P and is
denoted in combinations such as NP, AdjP, VP, PP, etc. for noun phrase, adjective
phrase, verb phrase and postpositional/prepositional phrase respectively. The types

of phrases are not limited to this list.

4.21 The Noun Phrase

A noun phrase consists of a nominal as the head which is preceded or followed but
not necessarily by one or more than one modifier. The nominal in Sadri is modified
by a variety of modifiers such as adjectives, quantifiers, numerals, emphatic markers,

etc. A noun or a pronoun can be the only constituent of a noun phrase.

The correlational feature with regards to nominal head in a noun phrase that is
consistent with the verb-final languages is true for Sadri as determiners and adjectives
precede the noun they modify. In some modern theories of grammar, noun phrases
with determiners are seen as having the determiner as the head of the phrase.

(Lehmann, 1973)
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The noun phrase also forms the nucleus of a postpositional phrase. In other words,
they serve as the complements of postpositional phrase. Noun phrases also function

as the complements that satisfy the argument structure of a predicator in a verb phrase.

In Sadri, the NP may function as a subject or object (indirect or direct) complement
of the predicate or as a direct object of a postposition. Depending upon the complexity

of the NP they can be categorized as simple, complex, and compound NPs:

(1) sita b'a-1-g ge-l-ak
Sita go away<LNK> go-PST-3SG

‘Sita's ran away'

(2) sita kar kokor dze koarija rehe b*a-1-g ge-l-ak
Sita GEN dog COMP black PST.3SG go g0-PST-
away<LNK> 3SG

‘Sita's dog that was black ran away'

(3) kokor ar baill b'a-1-g ge-l-ak
dog and ox goaway<LNK> go-PST-3SG

‘The dog and ox ran away'

In (1) the complement NP of the verb is a simple NP as it consists only of a noun. A
single noun or a noun preceded by a determiner, quantifier and other adjectives form
a Simple NP. In (2) the NP in bold has a complex internal structure. In (3) the subject

NP consists of two nouns joined by a conjunction hence it is a compound NP.

Sadri uses determiners to mark indefiniteness. Indefinite pronouns such as kono
‘some’, the indefinite determiner gogek, cardinals followed by classifiers such as go,
t'o, and dz"sn, and approximates are used to mark indefiniteness. A noun
accompanied by the clitic =har, demonstratives, ordinals, and aggregatives is

definite. A bare noun too is definite. See section 0

The modifiers in an NP in Sadri precede the nominal in the following scheme. The

following scheme is, however, tentative and requires support of deeper research.

[Demonstrative — Approximate — Ordinal — Cardinal — Aggregative — Collective —Multiplicative —
Fractional — Measure —Adverbial — Adjective — Nominal] np
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An NP with a string of all categories given above is not possible. This means that not

all categories in the above scheme co-occur.

Due to semantic restrictions of definiteness, there are various combinations that are

not possible. For example: This analysis is not complete and further research is

required with a larger corpus of data to study these interactions. Some possible co-

occurrence scenarios are given below:

(4) i dosar du  poila saub le bartna tfavr
3SG.PROX second two measuringbowl all ABL good rice
‘This other two bowls full of the best rice’

(5) doyo bora soub le bar'na tlavr
two sac all ABL good rice
‘Both sacks of the best rice’

(6) doyo der" bora tlavr
two  one and half sack rice

‘Both one and half sacks of rice’

(7) lagb’ag du  poaila saub le bar'ya tlaovr
approximately two measuringbowl all ABL good rice

‘Approximately two bowls full of the best rice’

The emphasis markers don’t precede the noun head
(8) torr he =hor 1skol  a-l-ak
girl EMP DEF school come-PST-3SG

‘Only the girl came to school’

The definite maker =hor follows the nominal head.
(9) tforr =hor 1skol  a-l-ok
girl DEF school come-PST-3SG

“The girl came to school’

The relative clauses and complement clauses don’t precede the noun head in Sadri as

in some OV languages.
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An example of a relative clause (modifier) following the noun head is given below:

(10) kokor  dze korga rehe
dog COMP black PST.3SG
‘Sita's dog that was black'

The relative clause modifying the noun head shown in bold follows the phrase head
kokor. The example below shows the complement clause in bold modifying the

phrase head gorf" follows it.

(11) o kor  gorf" ki moj howa rohé plaltv  heke
3SG GEN talk COMP 1SG DST PST.1SG useless PRS.3SG

‘His saying that [ was there is useless’

Participle modifiers of nominal heads in an NP in Sadri precede the noun. Only

perfective participle takes part in such constructions:

(12) rakhal  tyon  basa-t rehe
put-PFV curry stink-IPFV  PST.3SG

“The stored curry was stinking’

Noun Clause
Infinitive noun clause act as NPs in Sadri. Examples are given below:
(13) o kar  howa boait"-ek bes  nek'e

3SG GEN DST sit-INF good PRS.3SG.NEG

‘It is not good that he sits there’

4.2.2 Postposition Phrase (PP)

A postposition phrase is a postposition as the head and an NP as its complement.
Unlike Hindi, and discussed in the previous chapter, NPs do not take an oblique form
to attach to postpositions. They remain in their root form in both direct case and

oblique cases.
The complement NP precedes the postposition.

(14) mor opar bate kor  klet se...
ISG up side GEN field ABL

‘...from my field on the upper side’
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4.2.3 Adjectival Phrases (AdjP)
A phrase that has an adjective as the head of a phrase is called an Adjective phrase.
The dependents of an adjective in Sadri are typically AdvPs and PPs. Example of an

AdvP and a PP acting as complement in AdjP is given below.

(15) morok" korya kokor
very black dog
‘very black dog’

(16) mor dza-ek se g'ata ho-l-ak
ISG.POSS go-INF INST loss be-PST-3SG

‘Due to my going away, loss was incurred’

Ilustrated by the examples above, adjectives usually precede the nouns they modify.

AdjP is of two types: simple and complex. Simple adjective phrases comprise of a

simple or derived adjective.

(17) korga kokor
black dog
‘black dog’

Complex adjectives are finite relative clauses and nonfinite participles used as

adjectives.

AdjP can act attributively and predicatively. In Sadri, AdjP can be taken as

complements to copulas.

(16) tfora-hor morok?  baryar  heke
boy-SG;DEF much  stubborn PRS.3SG
‘The boy is very stubborn’

4.2.4 Adverb Phrase (AdvP)
An adverb phrase consists of an adverb as the head of the phrase. The modifiers

precede the head adverb. An adverb can only be modified by another adverb.

(17) morok" aste
very slowly
very slowly
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Sadri has very limited basic and morphologically derived adverbs. Phrasal adverbs
are however a very productive class. All simple and complex postpositions barring

the accusative /ke/are used to create adverbials.
(18) tayr se
axe INST

with an axe

(19) tin mas kar  patfle
three months GEN back

‘three months ago’

AdvP is of two types: modifier AdvP and predicative AdvP. Modifier AdvP are
adjuncts and optional for grammaticality. On the other hand, AdvPs can function as
complements of a copula and are not optional. Sentence (20) shows the example of

a modifier AdvP and sentence (21) shows the example of a predicative AdvP in bold.
(20) mo; ek g'anta mé  sout-ek dza-m-uv
ISG one hour LOC sleep-INF go-FUT-1SG

‘I will go to sleep in an hour’

(21) tor tfregr1 tay bate heke
2SG.POSS goat  highland towards PRS.3SG

“Your goat is towards the highland’

Sadri is a verb final language that overtly expresses gender, number, case, tense,
aspect and mood distinctions. Other grammatical functions come into effect

periphrastically.

This section will discuss the word order restrictions, agreement rules and complement

structure and clauses in Sadri.

4.3 Word Order

The possible systematic arrangement of words in clauses is called the word order.

The discussion in this chapter will focus on the constituent order of a clause, namely
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the relative order of subject, object, and verb. The order of modifiers and

complements in phrases has been discussed in the previous section.

According to (Dryer M. , 2007) “one of the primary ways in which languages differ
from one another is in the order of constituents, or, as it is most commonly termed,
their word order. When people refer to the word order of a language, they often are
referring specifically to the order of subject, object, and verb with respect to each
other, but word order refers more generally to the order of any set of elements, either
at the clause level or within phrases, such as the order of elements within a noun

phrase”.

Some languages rely on the syntactic order of constituents to convey semantic and
grammatical information. To this effect these languages can be said to use a relatively
fixed word order. On the other-hand some languages can have varying degrees of
flexibility in word order. These languages often convey grammatical information
through inflection. Variations or flexibility of word order is used typically to express
pragmatic information, such as focus, emphasis and topicalisation. Even languages
that have a flexible word order have a neutral or basic word order. To this effect,
flexibility can be seen as “marking” some semantic/pragmatic function (Jeanette,

2015).

Languages that have a fixed order are called configurational languages and the ones

with a relatively free order are called non-configurational languages.

Constituent word order is defined in terms of the order of a transitive finite verb (V)
with respect to the two arguments, namely the subject (S), and the object (O) (Dryer
M., 2013). A simple sentence with a transitive verb in Sadri shows the subject-object-

verb (SOV) order:

(22) tf"orr-hor b'at k'a-t he

(S) (®) V)
girl-SG;DEF  food/rice eat-IPFV PRS.3SG

‘The girl is eating food/rice’

Sadri is mostly a head-final (Subject-Object-Verb) language, with relatively free

word order. This order can be arranged to express different pragmatic information as
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is the case of most non-configurational languages as discussed above. There may be

stylistic reasons to shuffle the order too.

Since postpositions mark the relationship of the NP with other constituents explicitly,
an NP can be moved around without much difficulty. The postpositions also fairly
clearly ascribe the thematic/semantic roles and grammatical roles to the NP in Sadri,
which makes it easy to move the NP to be moved around in a clause. Where the
grammatical roles are not clearly marked, as in Sadri, the DO is not followed by the
accusative postposition /ke/ if the DO is inanimate, the NPs can still be moved around

due to this knowledge.

However, NPs cannot move out of the immediate clause boundary. In other words,
an NP belonging to a subordinate clause cannot move out of the clause boundary of
the subordinate clause and be positioned in the boundary of the matrix clause. To
illustrate the discussion above, sentence (23) can have 14 other variants that are

shown below:

(23) Ilata sonuv ke tlaor de-l-ok
(S) (10) (DO) (P)
Lata Sonu DAT rice give-PST.3SG

‘Lata gave rice to Sonu’

1. Iata tfavr sono ke de-1-ak
2. Iata de-1-ok sonv ke tfavr
3. Iata de-1-ok tfavr sonv ke
4. sonov ke lota tfavr de-1-ak
5. sonov ke tlavr lata de-1-ok
6. sonu ke de-I-aok Iata tfavr
7. sonu ke de-l-ak tfavr lata
8. tlavr lata sonuv ke de-1-ak
9. tfavr sonv ke lata de-1-ak
10. tlavr de-l-ak Iata sonuv ke

11. tfavr de-l-ak sonv ke lata
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12. de-l-ak [ata tfavr sonu ke
13. de-l-ak t/avr I3ta sonv ke
14. de-l-ak tfavr sonv ke lata
The words in bold show the focus in the sentence.

The examples above also show the alterations in the position of Direct Object (DO)

and Indirect Object (I0) with respect to the Subject (S) and the Predicator (P).

The examples above show the freedom in movement of the arguments in the clause.
The restrictions in the word order within syntactic phrases has been discussed in the

earlier segment.

4.4 Agreement
There is no modifier-head agreement in Sadri. Sadri shows only noun-verb
agreement. Finite verbs agree with some noun in the sentence in number and person.

Sadri has honorific pronouns. They trigger plural agreement on the verb.
The broad agreement rules are given below:

1. The finite verb agrees with the NP in the direct case. If the subject NP is case
marked, the verb agrees with other NP that is not case marked. The extension
of this rule that holds true is that the verb does not agree with a case-marked

noun.

2. 1If the verb does not agree with a NP, it occurs in default agreement form,

which is the 3SG form.

3. Sadri has honorific pronouns. They trigger plural agreement on the verb in

spite of the number marking on the pronoun the verb agrees with.
The application of the principles detailed above are given below:

(24) lata moke tlaor de-l-ok
Lata 1SG.DAT rice give-PST.3SG

‘Lata gave rice to me’

(25) lata ke moj  tlavr de-I-0
Lata DAT 1SG rice give-PST.1SG
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‘I gave rice to Lata’

The finite verb de ‘give’ is marked 3SG in 24 and 1SG in 25 as it agrees with the

unmarked NP. This satisfies rule 1.

(26) moke toke bola-ek  ahe
ISG.DAT 2.SG.ACC call-INF PRS.3SG

T have to call you'

(27) moke to]  bola-ek ahis
ISG.DAT 2SG call-INF PRS.2SG

"You have come to call me’

In (26) nor 1SG neither 2SG NP could trigger the agreement on the copula. Thus,
according to rule 2, the verb occurs in the default agreement form of 3SG. However,
the rule does not apply on (27) as the 2SG pronoun is not case marked and

successfully triggers agreement on the verb.

(28) raore tjon  le-1 le-wa
2SG.HON curry take-LNK take-SUBJ.2PL
‘You (HON) take the curry’

The singular honorific pronoun triggers plural agreement in (28).

4.5 Structure of Clauses
This section will briefly discuss the structure of subordinate clauses, main clauses,

adverbial clauses and relative clauses in Sadri.

4.5.1 Subordinate Clauses
Subordinate clauses involve finite infinite and non-finite forms of the verbs. These

have been discussed separately in the sections below:

4.5.1.1 Finite Subordinate Clauses
Sadri finite subordinate clauses have the same structure as a main clause and are used
mostly as complement clauses. The subordinate marker or complementiser comes

before the subordinate clause.
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(29) moy dzan-t-e aho ki U a-w-1
ISG know-IPFV-EMP be-PRS.1SG COMP 3SG come-FUT-1SG

‘I have been knowing that he/she will come’

When the subordinate clause is moved to the front of the sentence for focus, the
complementiser /ki/ is dropped and the proximal 3SG pronoun is used before the main

clause.

(30) o a-w-1 i moj dzan-t-e aho
3SG come-FUT-1SG 3SG.PROX 1SG know-IPFV-EMP be-PRS.1SG

‘He/she will come, that I have been knowing’

4.5.1.2 Non-finite and Infinitive Subordinate Clauses

These clauses are different from the main clause. They can be identified by:

1. the modification in the verb form,
2. lack of agreement markers on the verb form and

3. difference in the word order.

The verb in these subordinate clause undergoes participialisation or infinitivisation
and does not agree with any NP in number and person. It does not show tense
marking. The word order in terms of the clause’s position in the matrix clause and

also its internal word order is strict due to the absence of various agreement features.

Infinitive subordinate

31) i ke leds-ek muskil  lag-1
3SG.PROX DAT transport-INFV difficult feel-FUT.3SG
‘It will be difficult to transport this’

Participle subordinate

(32) u hit-at tfavowa ke haka-l-ak
3SG.DIST walk-IPFV boy (child) ACC call-PST-3SG
‘He called the boy who was walking’
Literal: ‘He called the walking boy’
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Since the participle functions as a modifier of the NP, its order cannot be disturbed.
In addition, the whole participle-NP complex cannot be moved freely to yield

grammatical sentences.

4.5.2 Adjective Clauses

Adjective clauses or relative clauses can be both finite and non-finite. The structure
of finite relative clauses is similar to a main clause. These are the most common forms
of adjective clauses. Participial relative clauses contain the non-finite forms of the

subordinate verb.

4.5.2.1 Marking the Finite/Sentential Relative Clause

Finite relative clauses are formed through the following process:

1. the relative marker dse ‘which/who’ precedes the element/clause that is
relativized,

2. the 3SG.DIST pronoun u is placed before the head noun as the correlative
marker,

3. the second identical and coreferential NP can be deleted optionally.

The form of the relative marker for both singular and plural, and feminine and

masculine is the same.

(33) dze tloowa  howa barf'- ahaé u mor  tfauvwa hekaé
=man al =man
REL children there sitting be.3PL COR my children  be.3PL

‘Children who are sitting there, those are my children’

The sentence above can have the following forms. The symbol ¢ indicates the

presumed site of relativized and head NP prior to deletion.

(34) dse o =mon howa boait-al ahaé u mor tfovwa  hekaé

=mon
REL NP PL there sitting be.3PL COR my children be.3PL

‘Who are sitting there, those are my children’

(35) dze tfoowa=mon howa baif"-al ahaé u=mon mor e  hekoé
REL children there sitting be.PL they my NP be.PL

‘Children who are sitting there, those are mine’
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Notice that if the head NP or the head NP of the relativized clause is deleted under
process 3 in 45, the plural clitic =man is attached to the correlative marker or the

relative marker respectively.

There is some mobility of constituents due to the freedom in word order. There are

two other possible word orders for relative clauses:

The rule 3 can apply on the changed order too.
(1) the relative clause may follow the head noun phrase.

(36) u tloowa [dzse howa barfh-al ahaé] u mor tloowa  hekaé
=mon =mon
COR children REL there sitting be.PL they my children be.PL

‘Those children who are sitting there, they are my children’

(i1) the relative clause may follow the correlative clause.

(37) u tloowa=mon mor  hekaé  [dse  howa  baif'-al  ahoé]
COR  children my bePL REL there  sitting  be.PL

‘Those children are mine, who are sitting there’

The participial relative clauses are formed by the following process:

The relativized noun phrase is deleted, and the verb is changed into a participial form
by adding the perfective participle suffix -a/ or the INF marker followed by agentive

particle ola.

For examples, refer to the section on non-finite noun clauses (Error! Reference

source not found.).

4.5.2.2 Headless Relative Clause
Headless relative clauses do not have an antecedent. The relative clause can be
headless as supported by the following examples. In the examples given below, the

referent of the relative marker dze has no antecedent.
(38) [u dze  dek-I-ak] moj  dek"-1-0
3SG REL see-PST-3SG 1SG see-PST-1SG

‘What he saw, I saw’
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(39) moj dek"l-0 [u dze  dek'-l-ak]
1SG see-PST-1SG 3SG REL see-PST-3SG

‘I saw what he saw’

It is not possible to place the headless relative clause right after the head NP.

However, it can be placed after the main clause as in (39).

4.5.2.3 Restrictive and Non-restrictive Clause

Finite relative clauses have a restrictive function when they occur without proper
noun as heads. They modify the meaning of the head noun in a way that it is essential
for the meaning of the sentence. On the other hand, non-restrictive relative clauses
have the function of an apposition as they give extra information about the head noun.
Sentence (40) has a restrictive clause that modifies the head noun #/2owa. (41) and

(42) are the same sentence with different word orders.

(40) u tfoowa [dse  howa barf"-al ahe] mor  blar heke
3SG  child REL there sitting be.3SG my brother be.3SG
“The boy who is sitting there is my brother’

(41) dze howa barf"-al ahe u tfoowa mor b'ar heke
REL there sitting be.3SG 3SG child my brother be.3SG
Who is sitting there, that child is my brother’

(42) u tfoowa mor blar heke dze  howa bart"-al ahe
3SG child my brother be.3SG REL there sitting be.3.SG
That child is my brother who is sitting there.

Sentence (43) has a relative clause that modifies the head noun sonov. Sentence (44)
and (45) are the same sentence with different word orders.

(43) sonv dze howa baif'-el mor btar heke
3SG REL there sit-PRS.3SG 1SG.POSS brother be.3SG

‘Sonu, who sits there, is my brother’

(44) sonv mor blar heke dzse  howa barf'-el
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Sonu my brother be.3SG REL there sit-PRS.3SG

‘Sonu is my brother, who sits there.’

(45)* dze  howa boart'-el sonv mor blar heke
REL there sit-PRS.3SG Sonu my brother be.3SG

‘Who sits there, Sonu is my brother’

From the sentences above it is clear that while the restrictive clause’s word order is
flexible, the appositive clause’s word order is fixed. The non-restrictive relative
clause cannot follow or precede the matrix clause; they always follow the head noun.
As is clear from the ungrammaticality of (45), when modifying a proper noun, the
relative clause must follow the head. When not thus ungrammatical, the clause gets a

non-restrictive reading as in (44).

4.5.3 Adverbial Clauses
In Sadri, the adverbial clauses are marked either by the finite verb or non-finite verb

forms. These clauses are of various types depending on their semantic function.

4.5.3.1 Adverbial Clause of Time
There are three types of constructions used to express the temporal information about

the verb of a subordinate clause and the action expressed by the main clause:

Finite Clauses

Sadri uses dzak"an when’ and its derivatives dzok’an se ‘since’ and d3ak’an le “until’
as time markers. It is followed by the correlative marker gak"sn which then takes the
corresponding particle. One of them can be dropped but not both at the same time.
However, when the adverbial is positioned after the main clause, fok"an is

compulsorily dropped while d3ak"an can’t be dropped.

(46) dzok’an u a-e rehe tok’an  mor btar  hyga rehe

when 3SG come- PST.3SG then 1SG.POSS brother here PST.3SG
LNK

‘When he had come, my brother was here’

The subordinate time clause can also follow the main clause.

(47) mor btar hya rehe dzaok’an u a-e rehe
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1SG.POSS brother here PST.3SG when 3SG come-LNK PST.3SG

‘My brother was here, when he had come’

Participial (non-finite) Adverbial Constructions

The participial constructions with the conjunctive and the as soon as participle also
act as time adverbials.

(48) sonv gh'ar pohuo<r>tf ke btat  k'a-I- ok
Sonu home reach<LNK> CVB food eat-PST.3SG

‘Sonu ate food after reaching home’

(49) sonv a-t-e btat  k'a-I- ok
Sonu come-IPFV-EMP food eat-PST.3SG

‘Sonu ate food as soon as he came’

Infinitival Adverbial Constructions

Time adverbials can also be formed by using a verb marked by the infinitive marker
—ek followed by the postposition kar or se; and pahile ‘before’, or bad ‘after’.
(50) sonv kor  dza-ek se pahile to)  dza-b-e
Sonu GEN go-INF from before 2SG go-FUT-2SG

“You will go before Sonu’

(51) sonv kor  dza-ek kor  bad (o)  dza-b-e
Sonu GEN go-INF GEN after 2SG go-FUT-2SG

“You will go after Sonu’

(52) sonv kor  dza-ek se bes  ho-l-ak
Sonu GEN go-INF INST after 2SG

“You will go after Sonu’

(53)* sonv kor  dza-ek kor  bes  ho-l-ok
Sonu GEN go-INF GEN after 2SG

“You will go after Sonu’
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The before/after information can be dropped if it is not relevant or required. However,

in that case the instrumental postposition se is mandatory.

4.5.3.2 Manner Clauses
Manner clauses have relative-like, participial and conjunctive constructions. The
relative clause-like manner markers dsarsan ‘as’, and the correlative marker torsan
‘which way’ indicates the manner reading.
(54) dzotson sonu  kah-el to1san kar-b-e
as Sonu say-PRS-3SG same way do-FUT-3SG

‘Do as Sonu says’

Participial (non-finite) Adverbial Constructions

The participial constructions using the imperfect participle and perfective participle
also act as manner adverbials. These verb forms do not bear any agreement markings.
The imperfect and perfective participle forms are generally reduplicated for a durative

sense.

(55) sonv badk-at a-l-ak
Sonu run-IPFV come-PST.3SG

‘Sonu came running’

(56) sonv bar"-al  barf"-al  ka-l- ok
Sonu sit-IPFV  sit-IPFV  eat-PST.3SG

‘Sonu ate sitting’

(57) sonv kand-at~kand-at a-I-ok
Sonu weep-IPFV come-PST.3SG

‘Sonu came crying’

The participial constructions express manner rather than time when they express a

simultaneous action.
(58) sonv pakka mé  barth ke btat  k'a-I- ok
Sonu cement floor LOC sit CVB food eat-PST.3SG

‘Sonu ate food sitting on the cement floor’
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4.5.3.3 Purpose Clause

Purpose clauses are formed by the following three ways:

1. The infinitival form followed by postposition /e. The postposition can be dropped
optionally.

(59) sonv dan  kat-ek le a-l-ok
Sonu paddy cut-INF for come-PST.3SG

‘Sonu came to harvest paddy’

2. The clause expressing purpose precedes se le ‘therefore’

(60) sonv dan kat-ek dza-e  rehe se le sita a-l-ak
Sonu paddy cut-INF go-LNK PST.3SG therefore Sita come-PST.3SG

‘Sonu had gone to harvest paddy, therefore Sita came’

3. The clause expressing purpose follows ka le ‘because’

(61) sita a-l-ak ka le sonv d'an  kat-ek dza-e  rehe
Sita come-PST.3SG because Sonu paddy cut-INF go-LNK PST.3SG

‘Sita came because Sonu had gone to harvest paddy’

4.5.3.4 Cause Clause

Cause is expressed by the means of the following four constructions:
1. Finite clauses marked by se /e ‘therefore’

(62) sonuv dan  kat-ek  dza-e  rehe se le sita a-l-ok
Sonu paddy cut-INF go-LNK PST.3SG therefore Sita come-PST.3SG

‘Sonu had gone to harvest paddy, therefore Sita came’

2. The reduplicated forms of the perfective participle express cause

(63) sonu bart"-al  borth-al  tho<r>k ge-l- ok
Sonu sit-IPFV  sit-IPFV  tired<LNK> go-PST.3SG

‘Sonu got tired due to sitting’

3. Infinitival followed by the instrumental postposition se ‘INST’ signals the cause

relation

(64) sonv kor  dza-ek se sita kand-at he
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Sonu GEN go-INF INST Sita weep-IPFV 3SG

‘Due to Sonu going, Sita is weeping’

4. The non-finite adverbial clause using the conditional participles are used to form

cause clauses.

(65) tor ge-le u bahut k'vs  ho-D-1
2SG.POSS go-COND 3SG.DST much happy be-FUT-3SG
'If you go, she/he will be very happy'

4.5.3.5 Condition Clause

The conditional participle of the verb 4o ‘be’ is used as a conditional subordinator or
in simple terms, a conjunction, that is used to link two clauses. Conditions are created
by using the conditional participle of the verb 4o ‘be’ as a conjunction between two
clauses. The order of the clauses is fixed with the 1% clause being the condition clause.

The negation of the conditional participle is possible by using the 7.
(66) sonv a-w-1 hal moj  dza-m-u
Sonu come-FUT-3SG COND 1SG go-FUT-1SG

'T will go if Sonu comes'

(67) sonv a-w-1 ni hal moj  d3za-m-u
Sonu come-FUT-3SG NEG COND ISG go-FUT-1SG

T will go if Sonu does not come'

4.5.3.6 Concession Clauses
Conditional participles are used to form concession clauses. The participle so-/le plus

the particle 46 ‘though’ marks subordinate conjunction.

(68) d'anr  ho-le ho u konds'ap-e  rohr
rich  be-COND still 3SG miser-EMP FUT.3SG

‘If he/she becomes rich, he/she will still be miser’

The conjunction /a2l + ho signals concession

(69) u pay'-el hal ho  u pas ni ho-l-ak
3SG study-PRS.3SG COND EMP 3SG pass NEG beFUT.3SG
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‘Although he studies, but he did not pass’

4.5.3.7 Successive Action Clause

The particle to/e ‘afterwards’ is used to form successive action clauses.

(70) sonv  a-w-1 tole moj  dza-m-u
Sonu come-FUT-3SG afterwards 1SG go-FUT-1SG

T will go after Sonu comes'

4.5.3.8 Result Clauses

Cause clauses with se le ‘therefore’ are used as result clauses.

4.6 Sentence Construction

4.6.1 Copular Sentences
Copular sentences in Sadri use verb forms of the verb /o ‘be’ in two forms: hek and

ah, and rah ‘stay’ (see section Error! Reference source not found.).

The verb forms of 4o in the hek and ah form are used for present tense and take
complements that can be a predicate noun, predicate adjective, participle, or predicate
adverb. rah which is also an auxiliary, functions as a copula or linking verb in simple
predicative sentences and takes only adverbial complements. It marks past tense in

the default form.

Examples of both copulas and the type of complements they take are given below:

(71) moy kisan  heko
ISG farmer be.PRS.1SG

‘I am a farmer’

(72) sonu bay  ahe
Sonu elder be.PRS.1SG

‘Sonu is elder’

(73) sonv barf"-al  ahe
Sonu sit-PFV  be.PRS.1SG

‘Sonu is sitting’
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(74) tor tflegrr  tar bate heke
2SG.POSS goat  highland towards be.PRS.3SG

“Your goat is towards the highland’

(75) sonuv bart'-al  rehe
Sonu sit-PFV  be.PST.1SG

‘Sonu was sitting’

(76) tor tflegrr  (ay bate rehe
2SG.POSS goat  highland towards PST.3SG

“Your goat was towards the highland’

Sentences 71 72, 73, and 74, show copula verb constructions of the ko verb with
predicate noun, predicate adjective, participle, or predicate adverb as complements
respectively. Sentences 75, and 76 show the participle and predicate adverb

construction in the past tense using the verb rah respectively.
The structure/word order of these sentences is fixed as:
subject — complement — copula

The adjectival complements do not change for agreement with the subject nouns they

modify in the copula constructions. There is no such distinction that exists in Hindi.

The present tense copulas have corresponding negative forms. Thus, in Sadri the
copulas must be retained in both affirmative as well as negative sentences. They

cannot be deleted even in co-ordinate structures.

(77) sonu bay  ahe
Sonu elder be.PRS.1SG

‘Sonu is elder’

(78) sonv bay  nokle
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Sonu elder be.NEG.PRS.1SG

‘Sonu is not elder’

4.6.2 Verbal Sentences
Based on the classification of verbs into simple, complex and compound, verbal

sentences in Sadri can be divided into these three types. The verb or verb complex

have been marked in bold.

The first category has one verb root.

(79) moy bat k*a-l-0
1SG food eat-PST-1SG
‘I ate food’

Sentences of the second category are formed using conjunct verbs. These verbs are
predominantly formed by means of combining a noun/adjective/adverb with a verb

called light verb. For more discussion on conjunct verbs see 3.7.3.7

(80) toy dsama g'"ar  sap"a kar-b-e
2SG all house clean do-FUT-2SG

'You will clean the whole house'

The last category employs a sequence of verbs or what are called compound verbs in

Sadri. For more on compound verbs see section 3.7.3.7.2

(81) Sonu kat'r pra<r>r de-l- ok
Sonu firewood cut<LNK> give-PST-3SG

‘Sonu cut the firewood into pieces'

4.6.2.1 Subject

All verbs in Sadri take subjects which are mostly overt. Subjects, both nominal as
well as pronominal, can be omitted/dropped if it is derivable from the preceding
discourse, pragmatically or syntactically, e.g., from agreement. Subjects also do not
appear overtly in impersonal constructions. The verbs taking part in impersonal

constructions are derived by passivisation.

(82) Sonuv kath pla<e>r de-l- ok
Sonu firewood cut<LNK> give-PST-3SG
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‘Sonu cut the firewood into pieces'

(83) kat't pla<r>r de-l- ok
firewood cut<LNK> give-PST-3SG

‘(Sonu) cut the firewood into pieces'

The subject in (83) is deleted. However, through the context (discourse) and syntactic
information on the verb that bears the 3SG agreement marking, it can be understood

what the subject could be.

(84) moke toke bola-ek  ahe
ISG.DAT 2.SG.ACC call-INF be.PRS.3SG

T have to call you'

However, in sentence (84), since the subject is in dative case, the verb is required to
bear default agreement. Thus, here the syntactic information cannot be relied upon

and only the contextual evidence is available in case the subject is not mentioned.

The psyche predicates always take PP with nominal followed by the dative
postposition ke. See section 3.7.1.1 for more discussion on psyche predicates. For

example:

(85) sonv ke k'awas lag-l-ak
Sonu DAT hunger feel-PST-3SG
'Sonu felt hungry'

4.6.2.2 Direct Object
Verbs are classified on the basis of the number of arguments they need as objects.
Broadly verbs are either transitive or intransitive. Transitive verbs take objects while

intransitive verbs do not.

Some verbs function as both, in which case we must analyse the two uses as having
come to effect by two different verbs with homophonous forms. For example, the
verb pap” ‘to study’ is intransitive as it needs only the doer while the homophonous

verb pap” ‘to read’ is transitive as it requires an object besides an agent.
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The case marker -ke is attached to the noun phrase to mark the DO of the sentence
only when the DO is an animate entity or definite inanimate entity. In other cases, it

is unmarked. Compare the examples given below:

(86) monyra  sita-ke mar-1l-ak
Magra Sita-ACC hit-PST-3SG
‘Mangra hit Sita'

(87) monyra b'at k'a-1-ak
Magra.NOM food-ACC eat-PST-3SG
‘Mangra ate food'

(88) moyra tlavr-ke  lan-l-ak
Magra rice-ACC bring-PST-3SG
‘Mangra brought the rice'

Objects can be dropped; in which case it has to be understood using the semantic and
pragmatic contexts. Consider sentence (89) and (90). Notice that the object is

dropped. Yet it does not make much difference as the object is generally understood.

(89) moyra  potf-at rehe
Magra ask-IPFV PST.3SG

‘Mangra was asking'

(90) moyra  sowal potf-at rehe
Magra question ask-IPFV PST.3SG

‘Mangra was asking a question'

4.6.2.3 Indirect Object

The indirect object gets is in dative case. The indirect object and the definite
inanimate or animate direct object receive the same case marking. However, it is
analysed as the homophonous form of the postpositions marking accusative and
dative. This can be clearly seen in the example of a sentence that requires an indirect

object (marked with dative ke) and a definite inanimate direct object/animate direct
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object (marked with accusative ke), then both direct and indirect objects are followed

by the postpositions ke. The sentence given below is an example of such a sentence:

(91) ao=har tloowa ke mara ke de-l-ak
Mother=DEF infant ACC girl child DAT give-PST-3SG
"The mother gave the infant to the little girl'

There are no restrictions on the sequence in which the direct and the indirect object
can appear in a sentence as the Sadri word order is relatively free. However, when
both the DO and the IO are marked, the sequence is fixed and the IO follows the DO.
Where the movement of constituents is free, a shift from the non-basic word order
creates a shift in focus. The movement of the 10 from the basic I0-DO sequence in
the following sentences shows the shift in focus to the IO in sentence (91) and (92).

Focus has also been shown by the use of bold.

(92) Yora-har Y'"orr-ke  kitab de-l-ak
boy-DEF girl-DAT book. ACC give-PST-3SG
"The boy gave the/a book to the/a girl'

(93) Yora-hor kitab t"opi-ke  de-l-ak
boy-DEF book girl-DAT give-PST-3SG
"The boy gave the/a book to the/a girl'

4.6.2.4 Other Types of Verb Arguments
Various postpositional phrases that include adverbials, such as locatives, instruments,
benefactives, comitatives, etc., can occur as verb arguments or adjuncts (optional

arguments). They are discussed in the later sections.

4.6.2.5 Combination And the Order of Constituents

The verb always occurs in the final position. The unmarked word order is:

Subject — indirect object — direct object — verb.

(94) Y'ora- yori-ke  morad-le kail 1skvl-mé  kitab  de-l-ak
hor
boy-DEF  girl- little  girl- yesterday school- book give-PST-
DAT ABL LOC 3SG

"The boy gave a book to the girl in school tomorrow for the little girl '
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(95) y"ora- marjd-le ytorr-  1skvl-mé  kitab  kail de-l-ak
hor ke
boy- little  girl- girl- School- book yesterday give-PST-
DEF ABL DAT LOC 3SG

"The boy gave a book to the girl in school tomorrow for the little girl '

Comparing sentences (94) and (95) it is evident that the optional arguments or
adjuncts, such as adverbial (time/location) and nominal/adjectival complement are

freer to move around than the main arguments of a verb.

The possible shuffle in the words order and the restrictions on the order of the main

constituents and rules governing them have been discussed in the previous section.

4.6.3 Negation

4.6.3.1 Sentential Negation
Negation in Sadri is expressed by negative particles nr and na which precedes the

main verb.

(96) Yora-hor Y'orr-ke  kitab ni de-l-ak
boy-DEF girl-DAT book. ACC NEG give-PST-3SG
"The boy did not give the book to the girl'

However, in the case of conjunct verbs the negative particle appears between the

nominal and the verb.

(97) toy dzama g'ar  sap"a ni kor-l-e
2SG  all house clean NEG do-PST-2SG

'You did not clean the whole house'

The negation particle appears in the preverbal position in case of the compound verbs
and multi-verb compounds. Upon negation the compound verb form loses its light
verb.

(98) home=mon dsama amba  k'a-e sira-l-1
1PL-PL All mango eat-LNK finish-PST-1PL

"We ate up all the mangoes'
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(99) home=mon dsama amba ni k'a-1- 1
1PL-PL All mango NEG eat-LNK

'We did not eat up all the mangoes'

(100) home=mon dsama amba ni k'a-e sira-l-1
1PL-PL All mango NEG eat-LNK finish-PST-1PL

'Did we not eat up all the mangoes?’

Notice that if the light verb is not dropped, upon negation the statement turns into a

question.
In multi-verb compounds the first verb is deleted upon negation.

(101) moy doorr ked-ek #o<r>l dza-e roho
ISG thresh grain-INF  walk/go<LNK> go-LNK stay.PST.1SG
'T had gone to thresh grains'

(102) moy doorr ked-ek ni dza-e roho
ISG thresh grain-INF NEG go-LNK stay.PST.1SG

‘I had not gone to thresh grains’

(103)* moy doorr k'ed-ek ni #o<r>l dza-e roho
ISG thresh grain-INF  NEG move-LNK go-LNK stay.PST.1SG

‘I had not gone to thresh grains (certain)’

(104)* moy doorr ked-ek HYo<r>l ni dza-e roho
I1SG thresh grain-INF  move-LNK NEG go-LNK stay.PST.1SG

‘I had not gone to thresh grains (certain movement)'”’

(105)* moy doorr kted-ek Yo<r>l dza-e ni roho
ISG  thresh grain-INF  move-LNK go-LNK NEG stay.PST.1SG

‘I had not gone to thresh grains (certain)’

17 See 3.7.3.7.2
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Notice that all sentences where negation takes place and deletion of the first verb does

not take place are deemed ungrammatical.

All constructions, except some copular constructions that use the negative from, use

the nr negation particle.

(106) to;  kail ni a-b-e
2SG tomorrow NEG come-FUT-2SG

'"You will not come tomorrow'

(107) to;  kail na a-b-e
2SG tomorrow NEG.IMP come-FUT-2SG

'You do not come tomorrow'

Notice that in the example above unlike future indicative, future imperative takes a
different negation marker [na] as opposed to [nz]. Clearly [na] is modal (Ahmad,

2015). It is sensitive to neither number nor honorificity.

There are negative copular forms of identity and the copulas of location and existence
in Sadri that cause sentential negation. The other constructions take the normal ns
negative particle. See section for all negative copular verb forms.
(108) moy ket mé  aho
ISG field LOC be.PRS.ISG
‘I am in the field’

(109) moy ket mé  neko
ISG field LOC be.PRS.1SG

‘I am not in the field’

4.6.3.2 Constituent Negation
The constituent being negated is followed by the negative particle nrhr where stress

is placed on the negated constituent in sentences that present alternatives.

(110) toy  kail nthi  ards"  a-b-e
2SG tomorrow NEG today come-FUT-2SG

"You come today not tomorrow'



152

The constituent being negated is stressed. The stressed constituent is shown in bold.

(111) moy aidz" doorr ked-ek ni dza-e roho
ISG today thresh grain-INF NEG go-LNK stay.PST.1SG
'T had not gone to thresh grains today'

4.6.3.3 Double Negation

Double negation is not used in Sadri.

4.6.3.4 Negation and Co-ordination
In Sadri, the co-ordinate structures bear negation in the same way as simple sentences.
The identical element is deleted in the coordinated clause and the negation is used

with the emphasis marker /o.

(112) moj  kail ni a-m-ou ar ards" ho  nr a-m-ou
2SG tomorrow NEG come- CONJ today EMP NEG come-
FUT-2SG FUT-2S5G

'T will not come tomorrow and today too'

4.6.4 Direct and Indirect Speech

Sadri does not distinguish between direct and indirect speech with any specific
syntactic or morphological marker. Quoted or reported material is embedded in the
sentence preceded by the complementiser 47. The quoted material is thus subordinate
to the verb of the matrix clause which may bear verbs like, koh ‘say’, bit/ar ‘think’,
sun ‘hear’, lik" ‘write’, etc. The complementiser is optional and may be dropped
easily.

(113) sonuv son-lI-ok ki sita v ke bola-t rehe

Sonu hear-PST-3SG COMP Sita 3SG-DAT call-IPFV stay.PST.3SG

'Sonu heard that Sita was calling him'

The order of the main clause and the quoted or reported material can be altered.
However, if the embedded material appears first, the main clause will appear after the

3SG Proximal pronoun.

(114) sita o ke bola-t rehe i sonu son-l-ok
Sita 3SG-DAT call-IPFV stay.PST.3SG 3SG Sonu hear-PST-3SG

'Sita was calling him, this Sonu heard.’
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Direct speech is preferred over indirect speech in Sadri. Consider the following
sentence. It may appear ambiguous as the noun Sonu and the pronoun v may or may

not be considered co-referential. The meaning is then derived out of the context.

(115) sonuv koh-lI-ok ki U btat  k'at rehe
Sonu say-PST-3SG COMP 3SG food eat-IPFV stay.PST.3SG

‘Sonu said that he was eating food'

To get the sense derived by the noun and pronoun being co-referential, Sadri speakers

would prefer direct speech instead. The sentence would be thus:

(116) sonuv koh-l-ok (ki) moj bat k'at roho
Sonu say-PST-3SG COMP 3SG food eat-IPFV stay.PST.1SG

‘Sonu said, “I was eating food”

Nominalisation of an embedded sentence results in the interpretation that it is reported

speech. Nominalised reported speech is shown in bold.

(117) sonv mor dza-ek kar  bat koh-l-ok
Sonu 1SG.POSS go-INF GEN talk Say-PST.3SG
‘Sonu talked about my going”

4.6.5 Interrogative Sentences

There are several ways of classifying questions. One way is to look at how a question
defines the set of required answers. This way questions can be categorized as polar
questions, alternative questions and variable questions. Polar questions require as
answers the choice between two polar values: affirmative and negative. These are
also called yes-no questions. Alternative questions are those that typically require as
answers a choice between two or more choices which may be explicitly given or
contextually derived. The variable questions have an open range of answers. These

are typically called the WH-questions. (Brown, Miller, & Miller, 1991).

The following sections will deal with the different type of sentence constructions and

answers required.

4.6.5.1 Yes-No Questions
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Cross-linguistically, there are various ways to form such questions. The construction
of yes-no questions and various strategies have been discussed in the following
sections.
Considering the expected answer to yes-no questions, two categories can be
identified.

1. Neutral yes-no questions

2. Leading yes-no questions

Within the discussion of these types, various constructions in each category have been

discussed.

4.6.5.1.1 Neutral Yes-No Questions

Neutral yes-no questions are formed by placing the question word ka ‘what’ in the
sentence final position of a declarative sentence. The basic constituent order remains
unchanged and the Q bears the stress. The question word can be placed on the

sentence initial position but it is unusual.

(118) toy dzama g'ar  sap’a kor-b-e ka
2SG all house clean do-FUT-2SG Q

‘Will you clean the whole house?’

Placing the Q anywhere else does not yield a yes-no question. It must be noted that
the position of the question word in the sentence is significant. Placing the Q within
the clause has different implications on the basis of the constituent it follows or

precedes.

Neutral polar questions can also be made from declarative sentences by raising the
intonation of the verb. In case of a complex verb the light verb takes the stress while

the operator or the V1 remains neutral like other words.
(119) toy  dzama g'ar  sap’a kor-b-e (vising intonation)
2SG all house clean Do-FUT-2SG

‘Will you clean the whole house?’

The Q is compulsorily not used in such constructions. There are pragmatic
implications of forming polar questions is visible when the two questions are

contrasted. Questions with the question word sound like requests and are formal. On
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the other hand, the question formed by raised intonation is strict in sense and are

command like. This is why they do not require an answer compulsorily.

A yes-no question from a negative declarative sentence can also be formed through
the two processes mentioned above. However, the intonation rises on both the NEG

and the verb.

(120) toy ket mt dza -b-e ka
2SG field NEG go-FUT-2SG Q
‘Would you not go the field?’

(121) toj ket w1 (rising intonation) d3za -b-e (rising intonation)
2SG field NEG go-FUT-2SG
‘Will you not go to the field?’

The negative yes-no question can have various answers. Consider the question below:

(122) toy brat m k'a -b-e ka
2SG food NEG eat-FUT-2SG Q

‘Would you not eat food?’

Affirmative can be answered by the following two ways:

1. Positive-Negative Answering System
(123) nthi moy bat i ka -m-u
yes 1SG food NEG eat-FUT-1SG

‘No, I will not eat food’

2. Agreement-Disagreement Answering System
(124) ha moj bat  n1 k'a -m-ou
NEG 1SG food NEG eat-FUT-1SG

‘Yes, I will not eat food’

Negative can be answered by the following two ways:
1. Positive-Negative Answering System

(125) nthi  moy brat k'a-m-u
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NEG 1SG food eat-FUT-1SG

‘No, I will eat food?’

2. Agreement-Disagreement Answering System
(126) ha moy brat k'a-m-u
yes 1SG food eat-FUT-1SG
‘Yes, I will eat food’

4.6.5.1.2 Leading Questions
Leading questions are formed in Sadri by adding the negative particles, ‘ne’, ‘nr’, or
‘nthr’ at the end of the sentence. The distribution of the negative particle will be

discussed in sections below.

Expecting an affirmative answer
Constructions with an affirmative proposition + ne/nr as a tag question shows that a
positive answer is expected. The form nr is used in informal direct address to a

singular person, while the form ne is used in plural, honorific and formal direct

address.
(127) toj b'at k'a -b-e ni
2SG  food eat-FUT-2SG  NEG?
‘You (intimate) will eat food, won’t you?'
(128) toj btat  ka -b-e ne
2SG food eat-FUT-2SG  NEG?
“You (familiar) will eat food, won’t you?'
(129) tohre=mon b*at k'a -b-a ne

2SG-PL food eat-FUT-2PL NEG?

“You (plural) will eat food, won’t you?'

Expecting a negative answer
Constructions with a negative proposition + ne/nr as a tag question shows that a

negative answer is expected.

(130) o7  bat ni k'a -b-e ne
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2SG food NEG eat-FUT-2SG NEG

‘You (familiar) will eat food, won’t you?'

Note that using nr as a tag in such questions are unusual.

4.6.5.2 Alternative Questions

The main function of such questions is to either request an affirmation or denial of
one of two alternative propositions or to request a commitment to either proposition.
Alternative questions are formed by adding the expression kr nrhr to the declarative

statement or k7+nr+verb to the declarative statement.

(131) toy  brat k'a -b-e ki nihr
2SG food eat-FUT-2SG DIS NEG

‘You will eat food, or not?"

(132) toy  bat k'a -b-e ki n1 k'a -b-e
2SG food eat-FUT-2SG DIS NEG eat-FUT-2SG

“You will eat food, or you won’t eat?'

When alternatives of the verb are not the goal, the negative particle is dropped and
the alternative is presented in the form kr + alternative attached after the declarative
statement. The verb can be attached after the alternative presented for reiteration; it
is optional. Note that rice is the staple food and in sentences it is considered to mean

‘food’. Only when contrasted with other food items the semantic distinction is used.

(133) o7 brat k'a -b-e ki ropr  ka-b-e
2SG rice eat -FUT-2SG DIS bread ecat-FUT-2SG

“You will eat food, or you won’t eat?'

4.6.5.3 Question-word Questions
Interrogative sentences that have the English equivalent of the wh-question words can
be called k-word questions as these words begin with that sound. Such questions are

typically variable questions that require a detailed response.

The main question words are: ka ‘what’, ke ‘who’, ka ola ‘which’, ka lek’sn ‘“how’

(manner), korson ‘how’ (state), ka le ‘why’, ketna ‘how much’, kone ‘where’
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(location), kon bat ‘where (direction)’, kahd ‘where’ (generic), kahija ‘when’, ke kor

‘whom’, etc.

The constituent in the statement that is to be questioned is substituted with a question
word to form interrogative sentences by this process. The stress is placed on the

question word.

The statement that is transformed into a question does not undergo a word order
change triggered by the question word. However, the word order can be changed

subject to the flexibility that the language generally allows.

(134) to)  kail b'at kohya k'a -l-e
2SG yesterday food when  eat-FUT-2SG
‘When did you eat food yesterday?'

When followed by postpositions, they form adverbials like, kon bat “which direction’,

ka le ‘“why’, ka leksn ‘in what manner, etc.

(135) to)  kail ka lek’an a-e rihi
2SG yesterday how come-LNK stay.PST.2SG

‘How did you come yesterday?'

In case the expected answer consists of a list of items in lieu of the k-word, the k-

word is reduplicated.

(136) to;  kail ke kor ke kor sape a-e rihi
2SG yesterday whom whom with come-LNK stay.PST.2SG
‘Who all had you come with yesterday?'

There are no oblique forms of the k-words.

The k-words in Sadri do not have any agreement pattern.

4.6.5.4 Constituents Of The Sentence That Can Be Questioned
All constituents of the main clause, including the verb, can be accessible for question
formation. Consider the following sentence and the questions formed substituting

each constituent subsequently.

(137) sonuv sita ke karl badzar mé  poisa de  rehe
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Sonu Sita DAT yesterday market LOC money give stay.PST.3SG
‘Sonu gave Sita money yesterday in the market?'
Subject
(138) ke  sita ke kail badzsar mé  paisa de  rehe
who Sita DAT yesterday market LOC money give stay.PST.3SG

‘Who gave Sita money yesterday in the market?'

Direct Object

(139) sonuv sita ke kaitl badzsar mé ka de rehe
Sonu Sita DAT yesterday market LOC what give stay.PST.3SG
‘What did Sonu gave Sita yesterday in the market?'

Indirect object
(140) sonv ke ke kail badzar mé  poaisa de  rehe
Sonu who DAT yesterday market LOC money give stay.PST.3SG

‘Sonu gave money yesterday in the market to who?'

Time adverbial
(141) sonuv sita ke kahyja badzar mé  paisa de  rehe
Sonu Sita DAT when market LOC money give stay.PST.3SG

‘When did Sonu give Sita money in the market?'

Location adverbial

(142) sonuv sita ke karl kone  paisa de  rehe
Sonu Sita DAT yesterday where money give stay.PST.3SG
‘Where did Sonu give Sita money yesterday?'

Verb
It is not possible to question the verb in di-transitive verbs with all other constituents
intact. In case of questioning the verb, the question word cannot simply replace the
verb. Instead:

a. The verb phrase ka ho-/tense-/AGR/ is used for intransitive. The question

takes the form of a transitive verb.

b. The verb phrase of the form ka kor-/tense-/AGR/ is used for transitive verb
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badzar mé  ka ho-l-ak

market LOC what be-PST.3SG

‘What happened in the market?'

sonuv  karl badzsar mé  ka kar-l-ok

Sonu yesterday market LOC what stay.PST.3SG
‘What did Sonu do in the market yesterday?'

In the case of non-equational copular sentences, the verb cannot be questioned. All

other elements can be questioned. The subject, the accompanier, locative, and time

adverbial have been questioned. The copula cannot be deleted.

(145)

(146)

(147)

o] kekor sat ahis
2SG whom together be.PRS.2SG

‘Who are you with?'

tlavr  kone heke
market LOC be.PRS.3SG

‘Where is the rice?’

roth kohyja  heke

Rath festival when be.PRS.3SG
‘When is the rath (festival)?'

In equational copular sentences, only the complements can be questioned. Consider

the sentence below and the questions formed from it.

(148)

(149)

sita sondar  heke
Sita beautiful be.PRS.3SG
Sita is beautiful?'

ke sondor heke
who Dbeautiful be.PRS.3SG
‘Who is beautiful?'



161

(150) sita ka heke
Sita what be.PRS.3SG
‘What 1s Sita?'

Demonstrative pronoun used as a subject cannot be questioned.
(151) i baksa heke
3SG box  be.PRS.3SG

‘This is a box’

(152) i ka heke
3SG what be.PRS.3SG
‘What is this?’

(153)* ka baksa heke
what box be.PRS.3SG
‘Who is beautiful?'

4.6.6 Imperative Sentences

“The term imperative is used in a number of ways in the linguistics literature. In one
use, imperative is a semantic modality. Imperatives are directives conveying an
illocutionary force of commanding, prohibiting, suggesting, permitting, or requesting
by the speaker. The typical function of imperatives is to get the addressee(s) to do or
not to do something” (Potsdam & Edmiston, n.d.).

In Sadri imperative sentences, the verb agrees with the second person subject in

number, person and honorificity.

There are the following types of Imperatives found in Sadri:
1. the present tense imperative
2. the future imperative
3. the subjunctive imperative
4. the obligative
5. the prohibitive

4.6.6.1 Present Tense Imperative
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The imperative takes second person subjects f07 ‘you’ (non-honorific singular),
tohre=mon ‘you’ (non-honorific plural), rauvre ‘you’ (honorific singular). Plural of
the honorific form is made by attaching the plural morpheme: ravre=mon ‘you’

(honorific plural).
Subject deletion is common except when the speech is formal.

The imperative is marked in the singular form depending on the level of formality. In
formal speech the imperative suffix -o is added while in informal or rude speech it
consists of just the verbal stem. When the verb stem ends with a consonant or any
other vowel than /a/ the imperative is compulsorily unmarked. For plural and
honorific forms, the suffix changes depending on the ending of the verb stem. The
person and number marker /-a/ attach with the imperative suffix to form -oa when
the verb stem ends with the vowel /a/ and /e/. This is realized as -wa due to ease of
articulation. Thus, involving a sound change of /o/ to /w/. In verb stems ending with
a consonant or /z/ or /i/ the suffix -oa undergoes deletion of /o/ and is realized as -a.

The honorific singular follows the same pattern as plural.

(154) 1o gotya-o
2SG talk-IMP.2SG
‘You (please) talk’

(155) 107  go'ya
2SG talk (IMP.2SG)
‘You talk’

(156) 107  par’
2SG read (IMP.2SG)

‘You read’
(157)* to)  par'-o
2SG read (IMP.2SG)

‘You read’

158) rovre I-a
( p
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2SG (hon) drink-IMP.2PL
‘You drink’

(159) tohre=mon le-w-a
2PL take-IMP-2PL
“You take’

(160) tohre=mon got'ya-w-a
2PL talk-IMP-2PL
“You talk’

(161) tohre=mon pop'-a
2PL read (IMP.2SG)

‘You read’

(162) tohre=mon pi-a
2PL drink-IMP.2PL
“You drink’

(163) ravre=mon pi-a
2PL (hon)  drink-IMP.2PL
“You drink’

4.6.6.2 Future Imperative
The future tense imperative is homophonous to the second person indicative sentence

in future tense. Just like the indicative, it inflects for number.
(164) toy  badzar dza-b-e
2SG market eat-FUT-1SG

"You will go to the market'

(165) tohre=mon badzar dza-b-a
2Pl market eat-FUT-1PL

"You will go to the market'
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4.6.6.3 Permissive Imperative

The permissive or suggestive form is used to grant permission or make suggestions
about actions on a third party. This is done using the infinitival clause to make the
suggestion or permission and the main verb de ‘give’ carries the imperative marker

and agrees with the subject of the matrix clause.

(166) tohre=mon u=mon ke badzar dza-ek de-w-a
2PL 3PI ACC market go-INF give-IMP-2PL
"You (plural) let go to the market'

(167) toy u=mon ke badzar dza-ek de
2SG  3-Pl ACC market go-INF give (IMP.1SG)
"You let them go to the market'

4.6.6.4 The Obligative

The obligative imperatives are formed by infinitive subordinate/complement clauses.
The main verb takes the FUT-3SG(FAM) form or the 3" person familiar form of the
copula of identity (heke). They are of three levels, ranging from suggestion to

compulsion depending on the verb of the main/matrix clause.

Prescriptive x-ek tfahr ‘advised to do x'
Compulsive x-ek payI ‘compelled to do x’
Obligative x-ek heke ‘must do x

The obligatives require the subject to be in dative form or bear dative case affix.

(168) toke badzar dza-ek  tlah-¢-1
ISG(DAT) market eat-INF ought-FUT-3SG
"You should go to the market'

(169) toke badzar dza-ek parI-¢-1
ISG(DAT) market eat-INF compel-FUT-3SG

"You will have to go to the market'

(170) ravre ke badzar dza-ek  heke
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ISG(HON) DAT  market eat-INF be.PRS.3SG
"You (HON) need to go to the market'

4.6.6.5 The Prohibitive
The prohibitive is formed by adding the Imperative negative particle na 'not' which is

placed preverbally.

(171) to;  kail na a-b-e
2SG tomorrow NEG.IMP come-FUT-2SG

"You do not come tomorrow'

Prohibitive imperatives are also formed periphrastically by negating obligatives using

the ordinary negative particle nr or the negative copular equivalent of heke.

(172) ravre ke bodzar dza-ek nek’e
ISG(HON) DAT market eat-INF NEG.PRS.3SG
"You (HON) don’t need to go to the market'

(173) rovre ke badzar ni dza-ek  heke
ISG(HON) DAT market NEG eat-INF be.PRS.3SG
"You (HON) don’t need to go to the market'

(174) toke badzar ni dza-ek  tfah-¢-1
ISG(DAT) market NEG eat-INF ought-FUT-3SG

"You should not go to the market'

4.6.6.6 Other Means of Expressing Imperative
The 2nd person future tense form also conveys the imperative sense which is

derivable from the context and intonation.

(175) toy  dzama g'ar  sap'a kor-b-e
2SG all house clean do-FUT-2SG

“You will clean the whole house’

Expressions of suggestions formed using negated expressions with ka-le ‘why’ in 2"

person present tense have an imperative sense.
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(176) o) u ke ka-le ni kah-1s
2SG 3SG DAT Q (why) NEG say-PRS.2SG
(Why don’t you say it to him?) ‘Say it to him’

4.6.6.7 Degree of Imperative

The imperatives in sentences with the honorific pronoun is weaker than the one with
the non-honorific pronouns. The imperatives appear to be stronger when the pronoun
is dropped in non-intimate contexts. In intimate contexts it signals affection. In
addition, in the singular present tense imperative, when the marker is dropped the
imperative appears to be stronger due to the decrease in the level of formality. The
strength of the obligatives, compulsives and prescriptives are in the same order
respectively. The permissive future imperative or suggestive carries the minimum

imperative strength.
There are some other devices that affect the strength of the imperative:

1. Tone: A soft tone weakens the imperative and gives the impression of persuasion
rather than authority as done by a hard tone which strengthens the degree of the

imperative.

2. The lexical items kagrk ‘little’ used sentence initially or before the verb and the
ordinary negative nr used after the verb decreases the weight of the imperative.
They can both be used in the same sentence, and through combined effect weaken

the imperative further.

(177) tohre=mon kofik le-w-a ni
2PL little take-IMP-2PL NEG
“You talk a little, won’t you please?’
3. Vocative particles can be used to increase the strength of the imperative. This can

be used with both kafik and nr.

(178) e hija  a-o
Hey here come-IMP
‘Hey, come here’
4. Vocative particles followed by kinship terms such as b*ar ‘brother’, bahin ‘sister’;
male and female familiarity particle: na and ge respectively; male and female

honorific particles: baya and bapr respectively; decreases the strength of the
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imperative and adds affection and intimacy. This can be used with both kafrk and

ni.
(179) e na hija  a-o
Hey FAM here come-IMP.2SG

‘Hey man, come here’

(180) e barr tlavor  de
Hey HON.F paddy give (IMP)

‘Hey lady, please come here’

5. When the singular form is reduplicated, the impoliteness and the imperative force

is strengthened.

(181) k'a-o k'a-o
eat-IMP.2SG eat-IMP.2SG
‘Eat! Eat!’

6. Yes-no questions when attached to future imperative increases the strength of the

imperative form.

(182) tohre=mon badzar dza-b-a ka?
2PL market eat-FUT-1PL Q
Would you go to the market?'

4.6.7 Anaphora

Anaphora is the relation between two linguistic elements, wherein the interpretation
of one (called an anaphor) is in some way determined by the interpretation of the
other (called the antecedent). Linguistic elements that can be employed as an anaphor
include gaps (or empty categories), pronouns, reflexives, names and descriptions.
(Huang, Anaphora: A Cross-linguistic Approach, 2000). Anaphora is localized and
considered endophoric, which means that the antecedent or the co-referential must

exist in the same segment (clause/sentence).

Anaphora is seen as a phenomenon restricted to nominal expressions within the same

sentence in Binding Theory. In that case the term anaphor applies to reciprocals and
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reflexives to a great extent. In addition, the antecedent necessarily then must occupy

a position as a segment of text. (Haegeman, 1994)

The ambit of anaphora is not limited by sentence boundaries in discourse anaphora
which is the guiding idea in non-generative studies. Anaphora is considered both
within sentences and across sentence boundaries in this approach. However, bound
reflexives, reciprocals, etc. are regarded as well. Anaphora and cataphora as
distinguished by some linguists have been considered part of the same process in this
study as anaphora and cataphora differ only in terms of the position of the antecedent.

(Huang, Discourse anaphora: Four theoretical models, 1998)

In this section, we will discuss the means of expressing anaphora and the domains of

anaphora.

4.6.7.1 Means of Expressing Anaphora

4.6.7.1.1 Deletion

In narrative texts or natural discourse, the anaphoric subjects and objects can be
deleted (sometimes called zero anaphora) from the second sentence. In absence, the
object or the subject or both (whichever is deleted) can be inferred from the first
sentence.

In (184), the verb bears agreement to the subject which guides the correct inference
of the deleted constituent ¢:. The reflexive in (184) relates to the indirect object sonv
in (183); this leaves the direct object ¢; to clear interpretation as d”an, which is the

only remaining corresponding element in the second sentence.

(183) sitai sonuvi-ke  d'anj  de-l-ak
sita sonu-ACC paddy give-PST.3SG
‘Sita gave paddy to Sonu’

(184) ¢; apani  glore  rak” ¢i  koh-l-ak
paddy RFL house keep-INF Sita tell-PST-3SG
‘Keep (paddy) in your (Sonu’s) own house, (Sita) said’

4.6.7.1.2 Ordinary Personal Pronouns
Often personal pronouns are used to express anaphora. In addition, often the

anaphoric elements are in third person.
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(185) sita sonuv-ke dtan  de-l-ak
sita sonu-ACC paddy give-PST.3SG
‘Sita gave paddy to Sonu.

(186) u tfo<r>| ge-l-ak
3SG go<LNK> go-PST-3SG

He (sonu) went away’

4.6.7.1.3 Reflexive Pronouns

Emphatic reflexive pronouns and possessive reflexive pronouns can be used to

express anaphora.

(187) sonvi d'an  apnei a<r>n rehe
Sonu paddy RFL bring<LNK> PST.3SG
‘Sonui brought the paddy in himselfi’

(188) sonvi d'an  aponi g'are rak™l-ak
Sonu paddy RFL house keep-INF

‘Sonu; kept the paddy in hisi own house’

4.6.7.1.4 Other Means of Expressing Anaphora

saub ‘all (animate)’, pura ‘all (inanimate)’ and ordinals like pahila “first’, etc. are also

used as anaphoric elements.

(189) sonv drani a<r>n rehe
Sonu paddy bring<LNK> PST.3SG
‘Sonu brought the paddy.

(190) purai pilar nikal-l-ak
all empty husk come out-PST-3SG
All was empty husk’

4.6.7.2 Domain of Anaphora

Within the clause
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Personal pronouns are not employed within the clause for anaphora. Reflexive

pronouns are used for this purpose.

(191) sonvi dan  apnei a<r>n rehe
Sonu paddy RFL bring<LNK> PST.3SG
‘Sonui brought the paddy in himselfi’

Anaphora between coordinate structures

Anaphora between coordinate structures is achieved either by deletion or by using

pronouns. This is usually forward. However, depending on the context, backward

anaphora can also be permitted.

(192) sonvi dan  an-l-ak aour P k'at  ge-l-ak
Sonu paddy bring-PST-3SG CONJ Sonu field go-PST-3SG
‘Sonui brought the paddy and ¢i went to the field’

(193) sonvi dan  an-l-ak aur ui k"at  ge-l-ak
Sonu paddy bring-PST-3SG CONJ 3SG field go-PST-3SG
‘Sonu; brought the paddy and hei went to the field’

(194) @i d'an  an-l-ak aur sonvi khat  ge-l-ak
Sonu paddy bring-PST-3SG CONJ Sonu field go-PST-3SG
‘(He)i brought the paddy and Sonui went to the field’

Coordinated noun phrases mark anaphora only through pronominalisation. This could

be done to avoid postposition stranding.

(195) sonvi aour ui-kar torr k'at  ge-l-aé
Sonu CONJ 3SG-GEN girl field go-PST-3PL
‘Sonu; and hisi daughter went to the field’

Anaphora between superordinate and subordinate clauses
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Anaphora between the main clause and the subordinate clause is permitted in Sadri.

Anaphora between superordinate and a following subordinate clause

The deletion strategy is used to indicate anaphora between a superordinate and a
following subordinate clause. Backward deletion is however not possible only when

the context disambiguates the object in dative case.

(196) sonuv sitai-ke koh-l-ok ki @i badzar dza-ek heke
Sonu to Sita said COMP ¢ market go-INF PRS.3SG
‘Sonu told Sita; that she has to go to the market’

(197) sonuv sitai-ke koh-1-ak ki ui-ke badzar dza-ek heke
Sonu to Sita  said COMP 3SG-DAT market go-INF PRS.3SG
‘Sonu told Sitai that shei has to go to the market’

(198) sonv @i koh-l-ak ki sitai-ke badzar dza-ek  heke
Sonu ¢ said COMP Sita-DAT market go-INF PRS.3SG
‘Sonu told Sitai that shei has to go to the market’

This sense is only possible when conveyed by the context as it may also mean: ‘Sonu
said that Sita has to go to the market’ without specifying whether or not it was told to

Sita.

Anaphora between superordinate and a preceding subordinate clause

In case of antecedent relative clauses, both forward as well as backward deletion and

pronominalization can be used.

(199) dsze @i boarth-al ahe Ui tforri mor bahin  heke
COMP ¢ sit-PFV PRS.3SG 3SG  girl ISG.POSS sister PRS.3SG

“The girl sitting is my sister’
(200) dze tforri  bart"-al ahe ui ¢i mor bahin  heke
COMP girl  sit-PFV  PRS.3SG 3SG ¢ 1SG.POSS sister PRS.3SG

‘The girl sitting is my sister’

(201) dze tforri barf"-al ahe i ¢i mor bohin  heke
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COMP girl sit-PFV PRS3SG ¢ ¢ 1SG.POSS sister PRS.3SG

“The girl sitting is my sister’

In case the antecedent is a finite subject complement, both forward and backward

deletion is disallowed to form anaphora.

(202)  [urke dzar lag-at rehe] se le sonu; Su<r>t ge-l-ok
3SG  fever feel-IPFV PRS.3SG therefore Sonu sleep<LNK> went

‘Sonu was feverish, therefore he slept”

Deletion of any anaphoric element in (202) will yield an ungrammatical sentence.
There is also a preference to forward pronominalization.

Anaphora between different sentences

Anaphora between different sentences uses only deletion and pronominalization.

Other strategies are disallowed.

4.6.8 Reflexives

The agentive reflexive or the non-possessive reflexive apne ‘self” is used to express
reflexivity. There is no oblique form of this pronoun. The emphatic particle se can be
used with apne to add emphasis. The restriction in expressing reflexivity is that the

antecedent must be part of the same sentence.

(203) moj btat oapne paka-on
ISG food RFL cook-PRS.1SG
‘I cook food myself’

(204) moy btat opne he paka-on
ISG food RFL EMP cook-PRS.1ISG
‘I surely cook my food myself’
The pronominal reflexive pronoun does not change forms for the antecedent pronoun.
The verb derives the agreement information from the subject. Compare (204) and

(205).

(205) u=mon b'at opne poka-en
3PL food RFL cook-PRS.3PL

‘They cook food themselves’
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Non-coreferential objects does not take the reflexive form.
(206) sonuv apon le lvga kin-l-ak
Sonu RFL.POSS for garment buy-PST-1SG
‘Sonu bought clothes for himself’

(207) sonuv u-kor le lvga kin-1-ak
Sonu 3SG-POSS for garment buy-PST-1SG
‘Sonu bought clothes for him/her’

Backward movement in reflexivisation is allowed but only within the boundary of the

same clause.

(208) oapne b'at paka-on moj
RFL food cook-PRS.1SG 1SG
‘I cook food myself’

Backward reflexivization is allowed in coordinate structures too. See previous section

on Anaphora for details.

In possessive constructions, apan ‘self” which is the possessive reflexive, as
mentioned earlier, can be optionally used. The possessive pronouns such as mor ‘my’
and for ‘your’, etc. are reflexivised in that case. The antecedent is the doer of the
action/the subject. The reflexive does not show agreement with any constituent NP
and retains its basic form. The well-formedness of (209) and (210) shows the optional

reflexivisation with the possessive reflexive pronoun.
(209) moj  apon ktet  dza-t ho
ISG RFL.POSS field go-IPFV PRS.1SG

‘I am going to my field’

(210) moy  mor ket  dza-t ho
ISG 1SG.POSS field go-IPFV PRS.1SG
‘I am going to my field’

However, sentence (211) can be ambiguous and can both be understood as

coreferential and non-coreferential depending on the context.
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(211) i uj-kor / apani ket  dza-t ho
3SG 3SG.POSS/RFL.POSS field go-IPFV PRS.1SG

‘Hei 1s going to his owni/ someone else’s; field’

There can be reduplicated reflexives in possessive structure but its use is restricted

with the plural subject.

(211) u=mon apaon apan b'at  poka-en
3PL RFL.POSS RFL.POSS food cook-PRS.3PL

‘They each cook their food themselves’

4.6.8.1 Scope of Reflexivity

Reflexivity is restricted to the clause boundary and does not go into the subordinate
clause. The antecedent of the reflexive pronoun must be the subject of the clause.
Exceptions to this observation could not be seen even when the finite subordinate

clause is raised to the object position by making it non-finite (seen in Hindi).

(212) sonuv koh-l-ok ki (ui)  apani g'ore dza-t he
Sonu said COMP 3SG RFL.POSS house go-IPFV PRS.1SG

‘Sonu said that hei is going to hisi home’

(213) sonv; koh-l-ok ki sitai  apani glore dza-t he
Sonu said COMP Sita RFL.POSS house go-IPFV PRS.1ISG

‘Sonuy; said that Sitai is going to hisi home’

In (212) the coreferential pronoun to the subject can be dropped. However, the

reflexive can refer to it only as seen in (213).
Reflexive relations occur within nominalized clauses.

(214) [ui kor  opmei badzar dza-ek] abake bes nr lag-l-ak
3SG GEN RFL market go-INF father good NEG feel-

DAT PST.3SG
‘Father did not like Sonui going to the market himselfi’
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Reflexive relations were not seen in noun phrases. However, reflexive relations can
be seen in case where the antecedent has been dropped in (215) or where the
antecedent can be contextually determined as in (216) where a generic antecedent is

implied based on the agreement markers on the main verb.

(215) oapaoni ghor  dza
RFL.POSS home go (IMP)

‘(youi) Go to your; home’

(216) bart"-ek tlo<r>r ke apani kam  kor-ek  tlah-¢-1
sit-INF  leave<LNK> CVB RFL.POSS work do-INF want-FUT-3SG

‘(onei) must stop sitting idly and do their; work’

4.6.9 Reciprocals

4.6.9.1 Means of Expressing Reciprocity

The formation of reciprocals in discourse is generally secondary in Sadri. It is mostly
pragmatically strategized along with the presence of the plural subject. For example,
sentence (217) will be more readily used. Sentence (218) and (219) will be used only

when specification is necessary.

(217) u=mon sat'e badzar dza<e> rohaé
3PL together market go<LNK> PST.3PL
‘They had gone to the market together’

Wherever needed to be specified there are two ways to express the reciprocal

relationship:

1. Using ek-dosar ‘one another’ composed of the cardinal ek 'one' and the ordinal
numeral dosar 'second'. There is a tendency to either drop the postposition or use

the GEN postposition kar in this construction.

(218) u=mon ek-dosar kar  sat'e badzar dza<e> rohaé
3PL one-another GEN together market go<LNK> PST.3PL
‘They had gone to the market with each other’

2. Using apse 'among'

(219) home=mon mit'ar apse ba<r>t le-I-1
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1PL sweetmeat among divide<LNK> take-PST-1PL

‘We divided the sweetmeats amongst ourselves’

4.6.9.2 Scope of Reciprocity

Reciprocal relationship is restricted within the clause boundary. In (220) the scope of

the reciprocal expression does not extend to the subject of the main clause.

(220) moy  koh-l-0 ki u=mon ek-dosar sate badzar ge-l-aé
ISG said COMP 3PL one-another together market went
‘I said that they went to the market with each other’

4.6.9.3 Relation Between the Antecedent and the Reciprocal
Reciprocals in Sadri require an antecedent subject like reflexives. They cannot act as
subjects. They may be used as a direct object, an indirect object, an adverb, or a

possessive adjective in different types of constructions.

Direct Object
(221) sonuv ar sita ek doser ke b'eta-1-aé
Sonu CONIJ Sita one another ACC PST.3PL

‘Sonu and Sita met one another’

Indirect Object
(222) home=mon ek doser ke mithar de-I-1
Sonu one another DAT sweetmeat(s) give-PST-1PL

‘We gave sweetmeats to one another’

Adverb
(223) u=mon ek-dosar kar  sat'e badzar dza<e> rohaé
3PL one-another GEN together market go<LNK> PST.3PL
‘They had gone to the market with each other’
Possessive Adjective

(224) u=mon ek-dosar kor ket me  hor dzot-1-aé
3PL one-another GEN field LOC plough plough-PST-3PL
‘They ploughed one another’s field’
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Copular complements
(225) i gort"  hamor apse  ahe
3SG.PROX talk 1PL.POSS among PRS.3PL

‘This matter is among us’

4.6.9.4 Reciprocals in Nominalized Clauses

Reciprocals do not occur in nominalized clauses.

4.6.9.5 Reciprocal Structures Without Antecedent
In most cases, the antecedent can be understood syntactically (agreement markers on

the verb), and can be dropped.

4.6.10 Comparatives

4.6.10.1 Means of Expressing Comparison

Sadri uses sentential and phrasal comparative strategies. Morphological comparatives
were not found. Sentential comparison is heavily borrowed from Hindi-Urdu and is
not the most preferred method. Speakers largely prefer to use phrasal comparison in

everyday speech.

Sentential comparison is conveyed through a set of a main clause and a relative
clause. The relative clause contains the relative marker dsetna ‘as much’ and the other

main clause contains the correlative marker ogna ‘that much’. The relative clause is

finite.
(226) u otna por'-al  nak’e [dzetna  u-kor  bay- ahe]
bohin
3PL that educated NEG. asmuch his/her elder PRS.3SG
much PRS.3SG sister

‘He is not as educated as his elder sister’
All permitted relative clause positions are permitted for this construction, such as:
sentence-initial relative clause, and sentence-final relative clause construction.

To express phrasal comparison the postposition se is added to the standard of

comparison.
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(227) pap'-ek mé  sita sonv se  teds  heke
study-INF LOC Sita Sonu than sharp PRS.3SG

‘Sita is better in studies than Sonu’

The postposition mé preceded by two standards of comparison can also signal phrasal
comparison.
(228) sonuv ar sita mé  sita teds  heke
Sonu CONJ Sita LOC Sita sharp PRS.3SG

‘Between Sonu and Sita, Sita is more intelligent’

Adjectives used in comparison can be modified by an adverb of degree, such as: bess
or bagra ‘more’. Most of the times this is rhetorical and does not affect the extent to
the difference between the elements being compared unless there are other standards
or elements in the discourse to give a relative value.
(229) par'-ek mé  sita sonv se  bagra teds  heke
study-INF  LOC Sita Sonu than more sharp PRS.3SG

‘Sita is better in studies than Sonu’

4.6.11 Superlatives
Superlatives are formed by using saub’e ‘all’ as the standard of comparison in the
same construction used for comparatives. The adjective can be modified with
comparative adverb bagra ‘more’.
(230) pap'-ek mé  sita sovb'e se  bagra teds  heke

study-INF LOC Sita all than more sharp PRS.3SG

‘Sita is best in studies’

Lit: “Sita is better in studies among all’

Superlative constructions are also formed using kav ‘anyone’ and the negative copula.
The element being projected as the superlative is made the standard by attaching it
with the postposition se.
(231) pap'-ek mé  sita se  bagra teds kou nek’e
study-INF  LOC Sita than more sharp anyone be.NEG
‘Sita is best in studies”

Lit: ‘No one is better in studies than Sita’
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4.6.12 Equatives

4.6.12.1 Means of Expressing Equality

Equatives, like comparatives, can be formed syntactically as well as phrasaly. Like
comparative sentences, syntactically an equative sentence is made of two clauses: the
termed d3etna 'as much' and ogna 'that much only' clauses. However, the main clause
has the neutral copula instead of the negative copula. There is a tendency to use the

emphasis maker he with otna.

(232) u otna-he  payp"-al heke [dzetna  u-kor bahin ahe]
3PL that educated- be.NEG asmuch 3PL.POSS sister be.
much- PFV PRS

EMP

‘S/he is as educated as her/his sister’

All permitted relative clause positions are permitted for this construction, such as:

sentence-initial relative clause, and sentence-final relative clause construction.

Equative structures can also be formed by using the d3a1san ‘as’ clause and the warsan

‘like’ clause.

(233) pop'-ek mé  dzaisan sita ahe u-kor b'ar waison  heke
study-INF LOC as Sita COP her  brother like COop

“The way Sita is in her studies, so is her brother’

Phrasal type equatives are formed using the equative particle dzarsan ‘like’. The

adjective can be modified using non-comparative adverbs like morok” ‘a lot’.

(234) por'-ek mé  sita sonv d3zarson ted3s  heke
study-INF LOC Sita Sonu like sharp COP

‘Sita is as good in studies as Sonu’

Another strategy to form an equational sentence is to join the standard of equation
and the equated element with the conjunction ar ‘and’ as the subject of the clause and
use the cardinal number ek ‘one’ with the equative particle dzarsan. The copula agrees

with the plural number of the subject.
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(235) por'-ek mé  sita ar sonv ek dzaison  teds  hekaé
study-INF LOC Sita CONJ Sonu one like sharp be.PL

‘Sita and Sonu are equally good in studies’

4.6.13 Coordination

4.6.13.1 Sentence Coordination

Sentence coordination is marked mainly by the conjunction morphemes such as:
ar/aor ‘and’, ni-hal ‘or’, lekin ‘but. The conjunction ar/aur cannot appear before only
the last conjunct. The adversive marker lekin and the disjunction marker nr-hal can

occur only before the second and subsequent coordinated sentences.

(236) moy k'et mé  roho ar u badzar dza-e rehe
ISG field LOC PST.ISG and 3SG market go-LNK PST.3SG
‘I was in the field and s/he had gone to the market’

(237) moy ket dza-m-v  ni-  tohre=mon ke badzar leg-m-u
hal
ISG field go-FUT- or 3PL DAT market take-FUT-
1SG 1SG
‘I will go to the field otherwise/or I will take you (PL) to the market’

(238) moj  sonv g'ar  dza-e roho lekin u ni rehe
kor
ISG Sonu- house go- PST.1SG but 3SG NEG PST.3SG
POSS LNK

‘I had gone to Sonu’s house but he was not there’

The conjunctions can be dropped. The juxtaposition of the sentences and the context

signals the conjunction.

4.6.13.1.1 ‘And’ Coordination
‘And’ coordination is marked by the conjunction ar. It can be used to join two or

more sentences, clauses or phrases.

The conjunction typically appears before the last conjunct. The shift in position before

other clauses yields ungrammatical sentences.
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(239) moy bart-  roho sonuv a-l-ak ar  sita ge-l-ak
al
ISG field PST.1ISG Sonu come-PST- and Sita go-PST-
3SG 3SG

‘I was sitting, Sonu came and Sita went’

The conjoining of sentences does not only mean juxtaposition of two or more
independent sentences. Coordinated sentences may express various meanings. They
may express cause and effect, sequential action, contingency, contrastive action,

cumulative effect, etc.

Cause and effect
(240) moy dowar k'a-1-6 ar bes  ho-1 ge-l-6
ISG medicine eat-PST-1SG CONJ good be-LNK go-PST-1SG

‘I ate the medicine and I got better’

Sequential action
(241) sonuv  barth-l-ok aor tlae pr-l-ak
Sonu sit-PST-3SG CONJ tea drink-PST-3SG

‘Sonu sat and drank tea’

Contingency
(242) ketfia de aor lvga ke leg-ao
money give.IMP CONJ cloth ACC take away-IMP

‘Give money and take away the cloth’

Contrast

(243) i tf'ora bar ahe aor u /"ot
this boy  big PRS.3SG CONJ that small
“This boy is elder and that boy is young’

Cumulative effect
(244) sonuv dowar k'a-el aor sut-al rah-el

Sonu medicine eat-PRS.3SG CONIJ sleep-PFV be-PRS.3SG
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‘Sonu eats medicine and sleeps’

The order of the conjuncts is interchangeable if a coordinate sentence expresses
contrast or cumulative effect. In other sentences the order is not interchangeable as
the coordinate sentences have a subordination process in effect. The first conjunct can

be interpreted as an adverbial complement of the second conjunct.

4.6.13.1.2 ‘But’ Coordination
'But' coordination is expressed by the conjunction marker /ekin. The marker is always

positioned at the beginning of the second conjunct.

(245) moy sonv kar g'ar dza-e  roho lekin  u ni rehe
ISG Sonu GEN house go-LNK PST.1SG but 3SG NEG PST.3SG

‘I had gone to Sonu’s house but he was not there’

4.6.13.2 Means of Coordinating the Major Categories of a Sentence

4.6.13.2.1 ‘And’ Coordination
The coordinator ar/aor can also be used to coordinate nouns (subjects, direct and

indirect objects), verbs, adjectives, and adverbs.

Coordinate nominal subjects
(246) sonuv avur sita badzar dza-t haé
Sonu CONIJ sita market go-IPFV PRS.3PL

‘Sonu and Sita are going to the market’

Coordinate verbs
(247) sonuv dowar k'a-1-ak aor sut-1-ak
Sonu medicine eat-PST-3SG CONIJ sleep-PST-3SG

‘Sonu ate medicine and slept’

Coordinate adjectives
(248) tfouki  bay aour tlakar ahe
Bed big CONJ wide PRS.3SG
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‘The bed is big and wide’

Coordinate adverbials
(249) moj sonv kar  g'ar  age aur patfle dza-m-u
1SG Sonu GEN house before CONJ after PST.3SG

‘I will go to Sonu’s house before and after’

4.6.13.2.2 ‘But’ Coordination

But coordination is generally used with adjectives and adverbials.

(250) t5uki bor lekin porna ahe
Bed big but old PRS.3SG
‘The bed is big but old’

(251) i tf'ora aste lekin bdr'ma kam  kor-el
this boy slow but good work do-PRS.3SG

‘This boy works slow but works well’

The coordination of nouns and verbs involves the addition of a negative particle

following one of the adversative conjuncts.

(252) sonuv dowar k'a-1-ak lekin  n1 sut-1-ak
Sonu medicine eat-PST-3SG but NEG sleep-PST-3SG

‘Sonu ate medicine but did not sleep’

(253) sonv nihr  lekin sita badzar dza he
Sonu NEG but sita market go PRS.1SG

‘Not Sonu but Sita has gone to the market’

4.6.13.2.3‘0Or’ Coordination

The disjunctive marker nr-hal is employed to disjoin nouns, adjectives, adverbs, and

verbs.

(254) sonuv nr-hal sita badzar dza-w-1
Sonu or sita. market go-FUT-1SG

‘Sonu or Sita will go to the market’
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(255) tfoki bay ni-hal tlakor ho-ek  tlah-$-1
Bed big CONJ wide be-INF want-FUT-1SG
‘The bed must be big or wide’

(256) moj ards  ni-hal  kail badzar dza-m-u
ISG today or tomorrow market PST.3SG

‘I will go to the market today or tomorrow’

(257) maoj luga SI-ja-m-u ni-hal  kin-m-u
ISG garment sew-CAUS-FUT-1SG or buy-FUT-1SG
‘I will buy clothes or get them stiched’

4.6.13.3 Coordination and Accompaniment
Accompaniment is expressed differently than coordination. It is marked using the

complex postposition (comitative) kar-say.
Compare the use of coordination (258) and accompaniment (259) below:

(258) sonuv avur sita badzar dza-t haé
Sonu CONIJ sita market go-IPFV PRS.3PL

‘Sonu and Sita are going to the market’

(259) sonv sita kor-soy badzar dza-t he
Sonu sita with market go-IPFV PRS.3SG

‘Sonu is going to the market with Sita’

Notice the agreement pattern. The accompaniment involves a singular verb while
coordination agrees with a plural verb. Therefore, a single unit cannot be formed

using accompaniment, but can be formed by using coordination.

The conjoined phrase cannot be distorted but this is not the case with accompaniment.
Notice that the variation of the sentences (260) and (261) are all grammatical.
However, the comitative postposition kar-say always follows the noun which is being

accompanied. On the contrary, only a shuffle in the nouns can be allowed.

(260) sita kor-soy sonu badzar dza-t he
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sita  with Sonu market go-IPFV PRS.3SG

‘Sonu is going to the market with Sita’

(261) sonuv badzar sita kor-soy dza-t he
Sonu market sita with go-IPFV  PRS.3SG

‘Sonu is going to the market with Sita’

4.6.13.4 Structural Constraints in Coordination
Generally, words from the same class can be conjoined, i.e., members of the same
classes (noun, adjective, adverb etc.) can be coordinated. There are further constraints

within a grammatical class.

Adjectives and participial construction
The adjectival participle, i.e., the perfective participles and the -ola construction can

form a coordinate relationship with other adjectives.

(262) sonuv pap'-al id3at  rah- ola auvr  sundor tfora ahe
k-2l se ek
Sonu educated  honourable CONJ handsome boy PRS.3SG

‘Sonu is an educated, honourable and handsome boy’

A finite relative clause cannot be coordinated with an adjective. This is shown in the

ill-formedness of (263).

(263)* mor dos dze dilli  mé rah-el oor pay'-al ik"-al  ahe
My friend who in Delhi stays CONJ  educated PRS.3SG

‘Sonu is an educated, honorable and handsome boy’

The relative clause can be coordinated only with another relative clause. Forming
relative clauses out of the adjective and then coordinating it is one strategy. Sentence

(264) is grammatical since the adjective function is used in a relative clausal structure.

(264) mor dos  [dze dillt mé rah- ovr [dze por'-al lik'-al biha korat
el] ahe] he
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1SG friend who livesin Delhi and who is educated is marrying

‘My friend who lives in Delhi and is educated is getting married’

Nouns and nominalized construction
Nouns and nominalized constructions can be conjoined, provided the semantic and

pragmatic conditions are met.

(265) moj kitab pay'-ek  auvr p'uthol k'el-ek  pasammda-on
ISG book read-INF and football play-INF like-PRS.1SG
‘I like to read books and play football’

Different types of adverbials

Participial adverbials and different adverbials can be coordinated freely.
Coordinating manner and time adverbs yields ungrammatical sentences such as (266).

(266)* u karl aor morok" k'el-1-ak
3SG yesterday and very much play-PST-3SG
‘He played yesterday and very much’

When the emphasis marker is added to a participle adverbial, coordination with other

adverbials yields ungrammatical sentences.

(267)* u dza-te he aor bart" ke kah-l-ak
3SG go-IPFV EMP and sit CVB play-PST-3SG

‘He said as soon as he went and sat’

Active and passive verb
Active and passive verbs can be coordinated. Often the passive is negative and used
to introduce an idea to contrarily qualify the active verb. The disjunction coordination

1s often used with /ekin ‘but’.

(268) u  gapr kin-l-  lekin u- se pitrol ni barwa-  ge-l-ak

ok kor /
He car bought but by petrol NEG fill- go-PST-
him/her PFV 3SG

‘He bought a car but fuel couldn’t be managed by him’
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Other verb categories
Dative verbs and other verbs cannot be coordinated due to inconsistency of the

demanded subjects.

u-ke awas lag-l-2 aor ge-l-a

(269)*  u-ki K lag-l-ak ge-l-ok
3SG-DAT hunger feel-PST-3SG and eat-PST-3SG
‘He felt hungry and went’

All other verbs can be coordinated provided the pragmatics and semantic constraints

are followed. For example, in (270) the simple verbs and causatives can be conjoined.

(270) u k'a-1- ok our k'r-ja-I- ok
3SG eat-PST-3SG and eat-CAUS-PST-3SG
‘He ate and fed others’

In forms where verbal derivations are used as adjectivals, nouns, etc. the rules of the

grammatical category apply.

4.6.13.5 Omission of Elements of Sentence Under Identity in Coordination
When two sentences are conjoined, any element and any number of elements,

including verbs can be deleted under identity in coordinate sentences.

The preferred direction of deletion is mostly forward (see (271) ), but backward
deletion is not impossible (see (272)). Agreement with the subject does not put
constraints on deletion. The retained verb is coded with agreement features of their

clausal NP. (See (273)).
(271) sonuv smrara k'a-l-ok aur sita mithar
Sonu samosa eat-PST-3SG and sita sweetmeat

‘Sonu ate samosas and Sita had sweetmeats’
(272) sonuv smara our sita mithar k'a-1-ak
Sonu samosa and sita sweetmeat eat-PST-3SG

‘Sonu ate samosas and Sita had sweetmeats’

(273) sonuv sm'ara k'a-l-ak aor u=mon miftar
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Sonu samosa eat-PST-3SG and 3-PL sweetmeat

‘Sonu ate samosas and they had sweetmeats’

Identical verbs undergo deletion only if they share their formal characteristics.

Consider the following sentences:

(274) sonv-ke  smara  pasaind ahe aor moj mif'ar  pasamda-on
Sonu- samosa like PRS.3SG and ISG play-  like-
DAT INF PRS.1SG

‘Sonu likes samosas and I like sweetmeats’

(275)* sonuv-ke sm'ara pasamnd ahe aor moke mit’ar
Sonu-DAT samosa like PRS.3SG and 1SG.DAT play-INF

‘Sonu likes samosas and I like sweetmeats’

Notice that the first verb selects a dative subject and the second a non-dative subject.
These verbs, though semantically identical, are syntactically different. Deletion of

any of the two verbs will yield ungrammatical sentence.

Similarly, an identical subject undergoes deletion only when it meets both formal

identity and coreferentiality conditions.

4.6.13.6 Omission of Elements of Major Constituents of the Sentence

Omission of subiect
(276) sonuv kitab  kin-l-ak aor ¢ bahi kin-1-ak
Sonu book buy-PST-3SG  and Sonu notebook buy-PST-3SG

‘Sonu bought a book and a notebook’

Omission of object
(277) sonuv kitab  kin-l-ak aor ¢ ¢ par’-l-ak
Sonu book buy-PST-3SG  and Sonu book read-PST-3SG
‘Sonu bought a book and read it’

Omission of adjective/verb
(278) sonuv lal komidzs pmmd'-l-ok ouvr moy ¢  dlotr @

Sonu red shirt wear and 1SG red dhoti wear
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-PST-3SG -PST-3SG

‘Sonu wore red shirt and I wore a red dhott’

Omission of adverb/verb
(279) sonv kail kitab por'-l-ok  ouvr moj ¢ bohi kin-1-6
Sonu yesterday shirt read-PST- and 1SG notebook buy-PST-

3SG 1SG
‘Sonu read a book and I bought a notebook yesterday’
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5 CONCLUSION

The Sadri speaking people are found in the geographical region known as the
Chotanagpur plateau. This region is roughly the region where the states of Jharkhand,
Chhattisgarh and Odisha share borders. Speakers belong to various tribes of
Austroasiatic and Dravidian origin and the Indo-Aryan population that is believed to
have come later. As the language developed as a pidgin, it is used mostly as lingua
franca by most people. However, with the decreased viability of their original tribal
languages and the convenience of being used in multiple contexts, coupled with its
spread, Sadri has attained prominence. For most speakers in the Birugarh region the
language has attained the L1 status and this is spreading fast as the tribal languages
diminish and the interaction on common platforms such as marketplace, government

offices and media has increased tremendously by the end of the past century.

Sadri has a weak but not totally indistinct orthographical tradition, which could be
attributed to its origin as a language to be used as lingua franca in the marketplace
and government offices and not so much as a medium for cultural discourses, folklore
and literature. However, the Kaithi script, an ancient Brahmic script prevalent during
the Mughal period and granted the status of the script of courts, was used during the
initial periods. However, with the spread of Devanagari and the extinction of Kaithi,

in present times Devanagari is used as the script.

There have been attempts to write sketch grammars of Sadri since the British era to
facilitate formal communication between the colonial government and the tribal
population, but this is the first attempt to write a descriptive grammar of the variety
of Sadri spoken as L1 in the Birugarh region. Some linguistic sketches of the language

exist but a detailed study was in order and the present work seeks to fulfil that gap.

Sadri is basically an SOV language. However, due to postpositions, the word order is
not very strict. Variations in word order however, contain pragmatic information.
Like most SOV languages of the subcontinent, Sadri too has postpositions which are
preceded by nominals. Other correlational features of SOV languages as predicted by
Lehmann, 1973, such as adjective and genitives preceding the noun, hold true. The
determiners too precede the noun and the modifier of the adverb and verb too precedes
it. In addition, the standard of comparison precedes the adjective. The adjuncts or

peripheral arguments precede the verb.
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Sadri very much has the same set of consonants and vowels as does Hindi. The
analysis of the phonemes was based on Hindi and the approach was to find out any

deviation from the description of phonemes in Hindi.

The inventory of phonemes consists of 8 vowels, 11 diphthongs and 32 consonants.
Sadri does not use three vowel sequences. Vowels vary in height and frontness.
Vowel length and nasalisation are phonemic but the case was not found to be true for
all vowels. In most cases where minimal pairs were not found, length was found to
indicate stress or emphasis and nasalisation showed generational variance or
formality-based variation. Velarisation, rounding and stress were not found to be
phonemic but are dialectally and generationally varied. With the exception of the long
vowels /i/ and /u/, and /a/ all vowels occur freely in word-final position. There is no

restriction on the occurrence of the word-initial vowels.

The gamut of non-syllabic segments is again similar to that of Hindi. There are a total
of 32 consonants in Sadri. Their length is phonemic. Word initial consonant clusters
and word final consonant clusters are very rare in native speakers. Predominantly, the
rural uneducated speakers break the word initial CC cluster through various
epenthetic processes. Geminates are rare in root words but commonly seen in stem
final consonants in verbs in perfective participles. However, this is a generational
variation as younger speakers tend to not geminate the consonant. All consonant
segments except approximant /w/, glottal /4/ and retroflex /¢/ and aspirates /q"/ and
/r'/ can be found word finally. All consonant segments except nasal //, aspirate /7%,
and approximants /w/ and /;/ can occur word initially. The retroflex /q/ and its aspirate

/q"/ were not found to occur word medially.

Sadri was found to have five possible syllable structures. Words mostly show a
monsyllabic or disyllabic structure, but there is a clear dominance of monosyllabic
words. Words of more than two syllables are seen rarely but only as inflected verbs.
Intonation is syntactic rather than containing emotional information. In addition, there
are some overall accent-based variations due to the effect of increased interaction
with Hindi and English as speakers and these phones exist in free variation with the

original phonemes.

Sadri is an agglutinating language of a high degree. Most grammatical marking is

achieved through suffixing, clitics and postpositions. There are some fusional
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morphemes too. There are majorly nine word-classes: Pronouns, nouns, determiners,
postpositions, adjectives, verbs, adverbs, particles and connectives. The lexicon
shows heavy influence of the surrounding languages related to Hindi. However, the
morphosyntax shows an inclination towards the tribal languages. Further, the syntax
draws a lot of its similarity and complexity (an ongoing process) from Hindi and its
dialects spoken in the region. The major strategy to diversify the lexicon is loaning.
The derivational morphology too shows evidence of loaning Persian and Sanskritic
affixes from Hindi and Urdu. Notably, derivational affixes from different origin
cannot be used with a root word. In addition, derivation is mostly limited to loan
words and loaned affixes of Sanskrit and Persian origin through the influence of Hindi
and Urdu. Pragmatic strategies, postpositional adjuncts and subordinate clauses are
favoured ways to express complex ideas otherwise expressed through derivation.
Pragmatic strategies are significantly more favoured by the older generations. There
is a stronger shift towards derivational strategies among the younger speakers who
have relatively higher exposure to Hindi and Urdu through formal education and

media.

Sadri lacks grammatical gender. However, animate nouns show sex distinction. This
can be seen as an influence of Dravidian languages. Inanimate nouns are sex neutral,
while common nouns are by default male unless the female is more important and has
come to represent the group. Singular is unmarked while the plural is marked by a
clitic that attaches to the last constituent of the NP. There are some classifiers in Sadri,
similar to other languages in the region. However, these classifiers are used to signal
specificity and definiteness. The determiners such as numerals borrow heavily from

Hindi numerals with slight phonological changes.

The case system is Nominative-Accusative and the transitive subject is unmarked or
bears the direct case. The grammatical subject can bear other cases too. These case
relations are marked by postpositions which also have semantic imports. Nominals
do not have oblique forms when appearing with postpositions and always remain

unchanged.

Adjectives do not inflect for number and gender and they are either simple or derived,
based on their origin. However, they can also be categorised as attributive or

predicative based on their morphosyntactic viability. Adjectives can be modified
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themselves using sub-modifiers. Degree of an adjective is not marked by affixation
but by using a standard of comparison. They are derived from various other word

classes such as pronouns, nouns, verbs and other adjectives.

Verbs have been explained by categorising them semantically in oppositional types
as stative, inchoative or active verbs; volitional or non-volitional; and effective vs
affective. This has been done to explain some morphosyntactic behaviours exhibited
by some verbs due to their inherent semantics. Apart from the usual distinction of
verb stems on the basis of transitivity, it was found that Sadri verbs exhibit different
reactions to causativisation. It was seen that intransitive verbs and verbs earlier
described as affective that are transitive have both causal forms. Inherent effective
verbs which are transitive or di-transitive have only the second causal form. Similar
to some Bihari languages and dialects of Hindi, Sadri can turn transitive verbs into
intransitive verbs. Complex predicated are of three types: conjunct verbs, compound
verbs and tri-verb compounds. All three common tenses are morphologically marked.
In Sadri the only grammatically marked aspects are imperfective and perfective.
Other aspects are marked periphrastically. Sadri expresses five moods: Indicative,
Imperative, Subjunctive, Counterfactual and Presumptive. Out of these only
imperative and subjunctive are marked on the verb. Others are marked/marked
periphrastically. Infinitives are used as abstract nouns and are used productively to
form adjectives using the agentive participle. Imperfective participles are used as
manner and duration adverbials while perfective participles have both adverbial and
adjectival use. Conjunctive participle constructions have multiple functions. They are
used to form manner, temporal, causal, antithetical and concessive adverbials.

Derived verbs can come from nouns, adjectives and other verbs.

Adverbs in Sadri can be classified on the basis of their internal composition into basic
adverbs, derived adverbs, phrasal adverbs, and reduplicated adverbs. Adverbs are
derived from nouns, pronouns and adjectives through postpositional phrases and

postposition incorporation.

The particle /6, he, jo and je are emphasis markers used in different situations. The
particle /hd] is used to mark emphasis with different types of nouns. The particle /Ae/
is used to put emphasis on adverbs and pronouns. The particle [jo/ is used to put

emphasis on the concessive action in concessive constructions and the conditional
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action in conditional clauses. The particle /7e/ is used to emphasise on the verbs. The
particle used for emphasis in negative clauses is /be/. The particle [to/ is used to mark
contrast and emphasis when an alternative is inherent in the context. /d3on/ is a
contrastive particle that is used in the adversative sense. The particle dzarsan 1s used
as equative particle. It functions like a postposition. Eight connectives used in

different pragmatic and semantic contexts were found in Sadri.

The chapter on syntax predominantly aims at describing the strategies employed in
Sadri both through simple and complex syntax to achieve various forms of
expression. Depending on their complexity NPs were seen to be of simple, complex,
and compound types. NPs also were seen to serve as complements of PPs. In addition,
noun clauses were seen to act as NPs if they are infinitive. The modifiers in an NP
precede the head and a tentative scheme in which the different modifiers can
concatenate was posited. However, in the data set some possible scenarios of
cooccurrence were found and it was also determined by the speakers that various
restrictions apply in the cooccurrence of some modifiers: Indefinite determiners do
not occur with demonstratives, approximates and ordinals. The indefinite determiner
gotek does not occur with cardinals. The multiplicatives do not occur with collectives
and measure. Approximate does not occur with aggregative. Aggregatives and
fractionals do not occur with cardinals. This area needs further focused study with a

larger dedicated data set for the purpose.

In PPs the complement NP precedes the postposition. They are mostly used to form
adjuncts on sentences to relay added information. Adjectival phrases are used
attributively and predicatively in which case they are taken as complements to copular
constructions. Similarly, adverb phrases can be used predicatively too. They form
complements of the copula. On the other hand, modifier AdvP are optional and used

as adjuncts.

There is very little to no dependence on word order to express grammatical functions.
There are however, restrictions to word order with regards to grammaticality but not
difference in meaning. Sadri is SOV but it deviates from the SOV patterns in some
respects. The language shows inconsistency in terms of the negation which precedes

the verb. The subordinator precedes the subordinate clause.
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It was earlier established that all finite verbs in Sadri are marked for number, person
and honorificity. The default agreement pattern is 3SG. Agreement is rendered by one
of the noun phrases in the clause. The first option for the verb to agree with is the
subject if it is not overtly case marked. If unavailable due to a case marking, the verb

must then agree with the closest unmarked noun.

Clauses are categorised as subordinate, noun clauses, relative clauses and adverb
clauses based on their behaviour. Subordinate clauses were found to be both finite
and non-finite. The finite ones are used as complement clauses and have similar
structure to main clauses or matrix clauses. However, the complementiser is used
when it follows the main clause, but dropped when it is moved to the front for focus.
The non-finite form is identified through participialisation or infinitivisation of the
verb and lacks tense marking. Noun clauses too can be finite and non-finite. Finite
noun clauses can function as subject, direct object, and postpositional object. Non-
finite noun clauses can occur as complements of copula, objects of main verb and
postpositional objects. This kind is formed by using both infinitive and participial
form of the verb. Apart from the perfective participle, the agentive participle can also
take part in forming such clauses. In a similar fashion, adjective clauses or relative
clauses too are of both finite and non-finite forms. Relative clauses can be headless
too. In addition, they show both restrictive and non-restrictive function. Adverbial
clauses too are of both finite and non-finite type. These clauses are used as time,
manner, purpose, cause, condition, concession, successive action and result

adverbials.

With regards to the construction of simple sentences, Sadri employs forms of copulas
to construct copular sentences. Sadri employs complex predicates which are either
noun + verb, verb + verb or two verbs + auxiliary. There are two forms of sentential
negation. Imperative sentences were found to employ a different negative particle as
opposed to simple assertions. There is no morphological marking to distinguish
between direct and indirect speech. However, quoted or reported material is
embedded in the sentence preceded by the complementiser k. When forming
questions, the expected answer determines the syntactic structure of the interrogative
sentence. In addition to different types of questions, when forming questions,
intonation can also mark a question. Various types of imperative sentences that can

have additional semantic imports were found. Obligative, prohibitive sentences were
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found to be functional types of imperative constructions in addition to the subjunctive,

present tense and future tense imperatives.

Complex sentence structures were found to be used when expressing anaphora,
reflexivity, reciprocity, comparison and coordination of sentences. Expressing
superlative degree and equative relations too involved complex sentences. Anaphora
can exist within clauses and between coordinate structures and is expressed through
personal pronouns, deletion, reflexive pronouns and the use of quantifiers. The
agentive reflexive is used to express reflexivity which is seen in coordinate structures
readily. However, the scope of reflexivity is restricted to the clause boundary. The
formation of reciprocals in discourse is generally secondary in Sadri. It is mostly
pragmatically strategized along with the presence of the plural subject. Through
possible constructions, reciprocity is seen to be restricted within clause boundary.
Sadri uses sentential and phrasal comparative strategies. Morphological comparatives
were not found. Sentential comparison is conveyed through a set of a main clause and
a relative clause. To express phrasal comparison, the postposition se is added to the
standard of comparison. Superlatives are formed by using savb’e ‘all’ as the standard
of comparison in the same construction used for comparatives. Equatives like
comparatives can be formed syntactically as well as phrasaly. Syntactically an
equative sentence is made of two clauses: the termed dzetna 'as much' and ogna 'that
much only' clauses. Phrasal type equatives are formed using the equative particle
dzarson ‘like’. Sentence coordination is marked mainly by the conjunction
morphemes. Coordinated sentences were seen to express various meanings such as
cause and effect, sequential action, contingency, etc. Accompaniment is expressed
differently than coordination in Sadri. It is marked using the complex postposition

(comitative) kar-san.

In general, it was observed that older speakers of Sadri employed pragmatic and
discourse strategies to achieve more complex linguistic function otherwise achieved
through syntax is more complex languages. With the rise in literacy and exposure to
more complex syntactic structure used in Hindi and Urdu there is a tendency among
the younger speakers to infuse it in the language. This trend is seen to be alive in the

nascent but emerging literature and use of Sadri in media.
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Appendix I: Word List
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Address Reference English Gloss
gotrja Relative/guest
aba aba Father
ajo ajo Mother
glorni Wife
selem Lover (male)
goga Lover (female)
bahin Sister
beta beta Son
betr betr Daughter
nana nana Elder sister
dada dada Elder brother
btar Brother
adza adza Grandfather
adszi adsr Grandmother
bara bara Father’s elder brother
barr barr His wife
kaka tfotla Father’s younger brother
kakt tfatfi His wife
mama mama Maternal uncle
btargna brargna Sister’s son
bargni bagni Sister’s daughter
plop'v plop'o Father’s sister
plopta plop'a Father’s sister’s husband
MaUSI MauUSI Mother’s sister
blato bratu Sister’s husband
braudzr braudszr Brother’s wife
sala Wife’s brother
salr Wife’s sister
sarto sar'v Wife’s sister’s husband
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sasur Husband’s father
sas Husband’s mother
baésor Husband’s elder brother
gotnr Husband’s brother’s wife
pot'v Son’s wife

biatidz batidza Nephew
batdzmn Niece
pota Son’s son
pott Son’s daughter
nat Daughter’s son
natni Daughter’s daughter
d'anor Servant
gomke Master
gomkan Mistress/ Master’s wife

Human references

Sadri Gloss
lebu Man
bor'a Old man
bor't Old woman
tfoowa Toddler
mangad Baby girl
butfv Baby/child
saheb Officer
agua Mediator/leader /representative
bar'ar Carpenter
lohra Ironsmith
radsmistir Mason
MISLrI Cook
komhar Potter
bamdsz Barren woman

bisaha

Wizard
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bisaht Witch

naowa Barber
Body Parts

Sadri Gloss

gator Body (whole)

tffala Skin

moyr1 Head

kapar Head (haired area)

mat'a Forehead

tlandr Crown

tlehra/t'ot'na (derogatory) Face

ak” Eye

b0 Eyebrow

pIpnI Eyelid/Eyelash

nak Nose

kan/lutor Ear

moh Mouth

"or Lip

dzib" Tongue

gone/dar” Tooth

hat" Hand

soplr Palm

dougdo/guto Armpit

onri Finger

gor Leg

t"ehvna Knee

galptara Jaw

kanpattr Temple

{"or" Chin

g'etfa Neck

t"ogtor Throat
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bokru Adam’s apple
kes Hair

darh Beard
tfondr Tuft

kond"a Shoulder
sina/tfatr Chest

tlau Breast

t/Mir Nipple

dag Waist

nab’t Navel
tfottor buttocks
tfopr Female genital
tfotlo/nonov Male genital
anyo Testicles
pet Abdomen
komar Back

hay Bone

riph Spine

haslr Collar bone
pondzri Rib

goddr Brain

dil Heart

gorda Kidney
patfaoni Intestine
pota Colon

nas Vein

lar Saliva
k'ak*ar Phlegm
neta Nasal mucous
rakt/k"on Blood

muot Urine

fttt Excrement




Body Processes (-ck, the INF marker is used to highlight verbs)
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Sadri

Gloss

akh mitka-ek

To blink

nak tfink-ak

To blow nose

sas le-ek

To take breath

dzomhar le-ek

To yawn (lit: take yawn)

nak bads-ek To snore (lit: nose sound)
p'Sk-ek To blow (with mouth)
ok Spit

k"ok"-ek To cough

dekar Belch

hit/"kt Hiccup

tfTk-ek To sneeze

mot-ek To urinate

pad-ek To fart

hag-ek To defecate

thart"arr (noun)

Shiver

pasena nikl-ek

To perspire

tfokkar mar-ek To feel dizzy
behos ho-ek To faint
ninda-ek To sleep
sapna-ek To dream
uth-ek To wake up

Senses (-ek, the INF marker is used to highlight verbs)

Sadri Gloss
dek’-ek To see
t/"v-ek To touch/feel (active)
son-ek To hear
gomak-ek To smell
patija-ek To feel (passive)
tfik"-ek To taste
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dora-ek To fear
k'isa-ek To get angry
lohar-ek To feel (burn)/ To get angry fast

Ingestion (-ck, the INF marker is used to highlight verbs)

Sadri Gloss

k'a-ek To eat

tlab-ek To bite

tfiba-ek To chew

l1l-ek To swallow

tlat-ek To lick

tfus-ek To suck

pi-ek To drink

Body movement (-ek, the INF marker is used to highlight verbs)

Sadri Gloss
bart'-ek To sit
uh-ek To get up/wake up
sut-ek To lie down
g'om-ek To turn
bul-ek To walk
tfor-ek To step
otan-ek To lean
gir-ek To stumble
lanra-ek To limp
g'vsk-ek T crawl
badk-ek To run
dzat kar-ek To rush/hurry
par-ek To swim
deg-ek To jump
lat'ya-ek To kick
t"opr mar-ek To slap

moSmoasi

Feeling of rigidness
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Sadri Gloss
goham Wheat
mayoa Ragi
tlavr Rice
bata Brinjal
danbodr Snake beans
lavwa Long gourd
karil Bamboo shoot
nenva Sponge gourd
dzmi Ridge gourd
kohra Orange pumpkin
roksa Grey pumpkin
banda Pork
mas Meat
matfrr Fish
it Shrimp
adr Ginger
rason Garlic
bilautr Tomato
martfa Chilli
Morar Radish
kayoa tel Mustard oil
mad'ras Honey
hordr Turmeric
non Salt
ok tfinr Sugar
tomras Guava
popita Papaya
newa Custard apple
keond A tree: leaves used for bidi (local

cigarettes) and the fruit is edible
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tlar Chiraunji fruit

tlarmoandsz1 Chiraunji seeds (a dry fruit)
amba Mango

tetor Tamarind

dov A tangy orange coloured fruit
domb’a A large citrus fruit

Tools and utensils

Sadri Gloss
[ant Axe
kot Spade
beltfa Shovel
martol Hammer
katr Nail
glaila Water pot
detfki Cooking pot
karahi Frying pot
kart/"vl Ladle
harya Big pot
tokna Shallow terracotta bowl
d"akna Lid of cooking utensils
t"epr Lid of small items like bottles
tfotka Bamboo basket for grains
dali Basket for fruits and vegetables
doorr Big open bamboo basket
gorova A bamboo rope carrier
mora Big mud granary
kohija Big mud container
glort Platform
matfa Scaffold
hasva Sickle

doolr

Curved knife to cut shrubs
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sabal Crowbar
barsla A wood carving tool
torpr Knife
gaita Pickaxe
golt'a Catapult
pag’a Rope
Animals
Sadri Gloss
tfhegri Goat
lolo Kid
goru Cow
bat/'ru Male calf
bat/"ja Female calf
bail Ox
say Bull
b'ais Buffalo
kara Male buffalo
banda Pig
morgr Hen
kokro Rooster
bakkat Duck
demta Red tree ant (specific)
tfotta Big black-ant (specific)
o Small ant (generic)
dya White ant
brusri Mosquito
plenga Grasshopper
brrnr Wasp
nelwa Leech
pillo Insect (any random insect)
brtfi Scorpion
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k"ak'ra Crab

barha Wild boar

tetena Garden lizard

lamb'a Hare

poron Rabbit

sahr Porcupine

bandra Monkey

haloman Ape

btalv Bear

bilor Cat

tfotja Mouse

b'us Rat

kokor Dog (generic)

kota Male dog

kot Female dog

sjar Jackal

hotar Wolf

har'a Hyena

lakra Leopard

bag" Tiger

d'or A rat and frog eating snake (lives in
water)

d"amna Rat snake

nag Cobra

karart Karait snake

banp'ora A big snake that lives in paddy fields

adzgar Python

gor Monitor lizard

gerwa Sparrow

park: Dove

perwa Pigeon

ropo Bulbul
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soga Parrot
kanhar Vulture
rawan Eagle
od" Owl

Miscellaneous list of nouns

Sadri Gloss
ar Water channels in plantations
als1 Chisel
arr Saw
ara Big saw
atf Heat of the flame
ark™ Liquor
baj Frustration
bayr Backyard garden and orchard
bela Period of day
brof Ground
ballr Thick tree branch used for support
batta Thin wood plank
bansi Fishing rod
bandowa Storm
baet't Foldable knife to be used sitting
bar Banyan
baet"ki Meeting/conference
brtfar Judgement
bitfoutr Skink
brhan Seed for cultivation
brira Paddy sapling
brha Marriage
bik" Poison
bitta Length between the tips of the thumb

and little finger
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blutr Wage

blortr Pregnant (cattle)

bok’a Toothless

bota Log

bakla Tree bark

buda Plant (a weed or a random plant)
tlara Fish bait/ cattle feed

tforwaha Shepherd

tfinha Mark/sign

tfokla Peel

tlora Flattened rice

tfalka Drainage for excess water in fields
dimag Sense

datwaon Twig used as toothbrush

darv Alcoholic drink (generic)

dot Angel

dora Door

dom The paddy field that is the lowest
day Long stick used to reach something
dohora Leaves for cattle feed

dohar Path

domkadsz A type of dance

dar Uppermost field used for drier crops
dayr Well

dona Boat

dob’ni Cup/bowl used for drinks

d"ekr Wood husking machine

d"ibrr A small uncovered wick lamp
d"oka Rock fragments used to lay platforms
d"ora A small stream/river

d"vka Wind

dzitia Pipal tree
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dzimnis Thing (generic)

dzdta Stone grinder

dzara Diarrhoea

dztak” Tree branch used as prop for creepers
dz'oy Bush

gonwa Rope to tie cattle with

gar'a A pit dug on the ground

gari- gopta Abuse

girdsa Church

gohal Cattel shed

g'orna Fence made of sticks

gonou Raincoat made of leaves
holhol Mutiny/rebellion

hor Plough

harya Rice beer

katfkatf Inconvenience

kitfom Mess

kot'a Concrete roof

kowa Silkworm pupa/Jackfruit pulp
kojla Charcoal

koya Well

katr Bed made with rope

k'"apra Mud tile for roofing

ks Anger

lawa Popped rice

lewa Ash paint on pots to prevent blackening
lar Saliva

lasa Gum

lebu Man (derogatory)

leng’ana Leftie

ledra Bedding item made from rags

lanta

Naked boy
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oyt Naked girl

laram Creeper/vine

lola Earring

logrt Hilly land

lor Manner

lvga Cloth/clothes

lvga- p'ata Cloth (generic)

lowany Ploughshare

mep" The dividing boundary between fields
mand3i Seed

mor't Puffed rice

mand3ar Blossom on fruit trees

marind Manure

mangdar Drum played from both sides

may Starch water left after rice is cooked
Morom Gravel

nagara Kettledrum

nahijar Married woman’s parent’s house
naota Invitation

noksan Death/loss in business

ok’ri-samat

Big wooden mortar and pestle

pata Wooden leveller for field

pandsz Footprint

paitfa Loan

paila Bowl used for measurement
pads'ra Natural spring

pasga Weight used to balance both sides
pakka Cement floor

pantfatt Permanent fence

poin Canal leading water away from fields
pok’ra Small tank/pond

pora Hay
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plkir Trouble

plonta Hole

ptohi Feather used to keep fish bait floating

plosrt Pimple/boil

roud Sunshine

rowa Seeds for transplanting

ropa Transplantation

santta A staff used for support

saway Physical energy

tasa A bowl sized kettledrum

tomak'v Tobacco

torenan Stars

tola A small village

toyrt A hillock or a small forest

{oko Big boulder

fowar Orphan

t'tha Place (owned by someone)

t'ao Place (to keep something or to sit)
Verbs

Sadri Gloss

alga-ek To lift

ak'owa-ek To sprout

badok-ek To rush

badz’a-ek To fish/trap

bahar-ek To sweep

basa-ek To smell (INT)

brtf-ek To pick from the ground

bisak-ek To stop producing milk (INT)

bul-ek To roam

b'etra kor-ek To carry on the back in a cloth cradle

bitra-ek To get something inside
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b'ondz-ek To saute

t/inh-ek To recognise

tfit-ek To realise

tlow-ek To leak

t/"otfra-ek To lacerate

disa-ek To lay

d"anp-ek To cover (with lid)

dzob-ek To poke

dz'ap-ek To cover (out of sight)
dz’arak-ek To no longer have water dripping
dzol-ek To burn (not to set on fire)
garya-ek To scold

gadra-ek To mature

got'na-ek To talk

gol kor-ek To make noise

g"om-ek To be sufficient (of a thing)

g'ortfi kar-ek

To carry on the back

g'or-ek To come back
hewa-ek To acclimatise
habak-ek To bite suddenly
haka-ek To call

mdra-ek To stare
kand-ek To cry

kama-ek To earn/work
kod-ek To run

k'ed-ek To chase
k'sa-ek To get angry
k'or-ek To shave
k'or-ek To swindle
lag"-ek To go across from above
lebd"a-ek To throw

ledz-ek

To take away
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lewa-ek To sow seeds on plain surface
lip-ek To paint
mey"-ek To spin on a reel
mesa-ek To mix
maypa-ek To place/put
pmd"-ek To wear
plusek-ek To let out a secret
rand"-ek To cook
sira-ek To finish
tar-ek To drag aside with a stick
tek-ek To support
t'orta-ek To stand
tsa-ek To get disappointed
upal-ek To float
Adjectives
Sadri Gloss
basr Stale
bes Good
baryar Stubborn
bar Big/large
blatktara Right
b'ot"ar Blunt
tlakar Wide
tfok" Pointy
tfof Small
tf'otf"e Without condiments/empty handed
garam Hot
hosyar Cunning
koja/boka Stupid
leghanja Left
lera Plenty
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lob™ Greedy
madsla Intermediate
pagal Mad
pator Thin
part Fallow
plarwad Active/smart
sada White/bland
sakra Narrow
semtor Level
sit"a Bland/insipid
teds Sharp/fast
usum Lukewarm
Adverb
Sadri Gloss
ardz" Today
aste Slowly
ase-pase Nearby
bagra More
bahut Many
brhan Evening
b'itre Inside
b'or Morning
dz’at Fast
ekla Alone
atfka Suddenly
andzadr Without deliberation
kail Tomorrow/yesterday
morok” Much
sagar Everywhere
perso Day after tomorrow/before yesterday
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